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TABLE ANALYTIQUE DES MATIÈRES. 



La pagination suivie dans cette table analytique , correspond aux folios des 
quarante-quatre kiven , ou livres , dont se compose le texte , dans l'édition im- 
périale du Tcheou. Les numéros de ces folios sont reproduits en marge de ma 
traduction; ainsi, un article quelconque de la table étant choisi, au hasard, si 
Ton veut le trouver dans le texte , on le cherchera d'abord dans le kiven, ou livre, 
qui lui est assigné , puis au folio indiqué du kiven, et Ton y sera directement 
conduit. 

A chaque dénomination qui désigne un service administratif, la table analy- 
tique indique i° le folio du kiven où se trouve la composition de ce service en 
officiers supérieurs et subalternes, a° le folio du kiven où sont exposées les fonc- 
tions du chef de ce service. Je l'aurais trop allongée , en répétant cette explication 
à toutes les dénominations de services administratifs qu'elle contient. 

Je dois avertir aussi les personnes qui ne sont pas familières avec les formes de 
la langue chinoise que plusieurs offices très-différents, et désignés dans le texte 
par des caractères chinois distincts les uns des autres , sont inscrits dans cette 
table analytique , comme dans la table des kiven , sous des noms identiques entre 
eux. Ainsi les noms de Ssé-chi, de Yu-jin et autres, répondent à plusieurs offices 
divers. Cet inconvénient est inhérent à la nature de la langue chinoise, dans la- 
quelle le même son monosyllabique, correspond à plusieurs caractères, dont le 
tracé graphique est différent , de sorte qu'ils désignent différents objets. Quand 
on reproduit ces noms dans nos idiomes européens , l'identité des sons, entraîne 
l'identité de la forme écrite. Mais la connaissance de cette particularité, prévien- 
dra la confusion que l'on pourrait faire , dans l'interprétation des noms chinois , 
si Ton voulait la conclure de leur seul énoncé vocal. Au moyen de notre table 
analytique , le sens propre de chaque nom sera complètement spécifié parla double 
indication du kiven , et du folio du kiven , auquel il se rapporte. On trouvera 
d'ailleurs dans le texte traduit le caractère chinois spécial , annexé à l'article de 
l'office cité , lorsque le même nom tonique correspondra à plusieurs offices. L'en- 
semble de ces indications fixera, sans incertitude , son application précise dans 
chacun des cas pareils. 



Abstinence avant les grands sacrifices aux cinq Ti . ordonnée par le 
grand annaliste Ta-ssè, kiv. xxvi, fol. 6. 

prescrite par le maître des sacrifices , Ssé-chi, Hv. xix , fol. 3o. 

- ou jeûne du souverain , kiv. iv, fol. 19. 

des femmes du Palais, kiv. xxi, fol. 34. 

Achat de marchandises en général, kiv. xiv, passim. 
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2 TCHEOU-LI. 

Achat de grains ou denrées par l'état, kiv. xiv, fol. 3, 26. 
Acquittement. Trois cas d'acquittement ou de non-jugement; si l'in- 
culpé est très-jeune, s'il est très-âgé, s'il est idiot, privé de 
raison, kiv. xxxvi, fol. 35. 
Administrateur général (Grand), Ta-tsaï ou Tchoung-tsaï, premier 
ministre, kiv. 1, fol. 3 à 6. 
Objets généraux de son département, kiv. n,passim. 
Ses fonctions spéciales dans les cérémonies, et à différentes 
époques de l'année , kiv. 11 , fol. 53 à 6 1 . 

(Sous-) , Siao-tsaï, suppléant du premier ministre , kiv. 1, fol. 6. 

Ses attributions, kiv. m, fol. 1 à 32. 

Ses fonctions dans les cérémonies, kiv. m, fol. 25 à 3o. 

Ses fonctions à diverses époques de l'année, kiv. m , fol. 3i à 3a. 

(Aide-) , TsaX-fou, kiv. 1 , fol. 6; kiv. m, fol. 34 à 46. 

Ses fonctions dans les cérémonies, kiv. ni, fol. 4i à 46. 

Ses fonctions à diverses époques de l'année, kiv. 11, fol. 45 , 46. 
Administrateur de l'intérieur, Neï-tsaï, préposé au palais réservé, 
kiv. 1, fol. 3i. 
Ses fonctions, kiv. vu, fol. 1 à i3. 
Agriculture. Voyez Culture, Engrais, Semailles. 
Airs joués dans les sacrifices et les services funèbres, kiv. un, fol. 
18 à 33; kiv. xxiii, fol. 3g, !\i. 

joués dans la cérémonie du tir de l'arc, kiv. xxn, fol. 35; 

kiv. xxiii, fol. 42. 
joués dans la cérémonie de la grande offrande, kiv.xxn, fol. 36, 

ou chants défendus , kiv. xxii , fol. 39. 

qui règlent la marche du prince, kiv. xxii, fol. 33. 

Aliments et mets de l'empereur, kiv. iy, fol. i4, 16. 

Ils sont examinés par le médecin des aliments , kiv. v, fol 3. 
Leur choix dans chaque saison, et leur assortiment, kiv. v, 
fol. 3 à 6. 

en général. Voyez Vivres, Vieillards, Consommation. 

Alliances par serment. Voyez Serment. 

entre royaumes; cérémonie de la rédaction du contrat d'alliance, 

kiv. xxxvi, fol. 4i. 
Amendes pour non-payement de la taxe, kiv. xn , fol. 34* 38. 
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Amendes judiciaires, en or et monnaie, reçues par le Tchi-kin, kiv. 
xxxvi , fol. £6. 

Ancêtres. Leurs tablettes historiques sont rangées en deux séries , Tune 
de droite, l'autre de gauche, dans la salle qui leur est consa- 
crée. Comment se règle cette répartition, kiv. xix, fol. 8. 
Voyez les articles Gheou-tiao, Ta-lsoung-pè , Siao-tsoung-pé. 

Anciens livres historiques. Voyez Wal-ssè. 

Animaux. Figures d'animaux sculptées sur le bois des châssis qui portent 
les jeux de cloches ou de pierres sonores. Leur choix et leur 
appropriation, kiv. xliti, fol. î à 5. Voyez aussi Tablettes, Koueu 

Animaux sauvages. Officiers chargés de les apprivoiser. Voyez Fo-po-chL 

Annaliste ou écrivain Ssé EP- Officiers subalternes attachés à pres- 
que tous les ,services des ministères. 

(Grand). Ta-ss^, kiv. xvn, fol. 28; kiv. xxvi, fol. 1 à 10. Sous- 

annaliste , Siao-ssé, kiv. xvn , fol. 28 ; kiv. xxvi , fol. 1 1 . Voyez 
l'explication de leurs fonctions à Ta-ssé, Siao-ssé. Ils examinent 
récriture des différents pays, kiv. xxxvm , fol. 26. 

de l'intérieur. Voyez Neï-ssé. 

de l'extérieur. Voyez Wai-ssL 

assistants de l'empereur, ou secrétaires impériaux. Voyez Yu-ssé. 

Année. Grandes époques de l'année. Voyez Solstice, Équinoxe. 
Années. Les douze années de la révolution de la planète Jupiter, 

kiv. xxvi, fol. i3, a3; kiv. xxxvn, fol. 4o. 
Annonce des solennités. Voyez Pou-hien. 

des règlements consacrés , et des prescriptions officielles ; pro- 

mulguées au commencement de chaque année. Voyez les ar- 
ticles des cinq premiers ministres et des principaux officiers 
qui les suppléent. 
Apparition des esprits surnaturels, kiv. xxii, foi. 18. 
Appels des jugements. Délais accordés pour y recourir, kiv. xxxvi, 

fol. a4« 
Approvisionnements. Leurs destinations diverses : 

i° à l'intérieur de l'empire; pour subvenir aux gratifications 
accordées par l'empereur, au soulagement des pauvres, à 
la nourriture des vieillards el des orphelins; 

1. 



4 TGHEOU-LL 

2° dans les banlieues de la capitale, pour l'entretien des visi- 
teurs étrangers; 
3* dans les campagnes et cantons extérieurs, pour les besoins 

des officiers en mission ; 
4° pour assister les populations des dépendances et des apa- 
nages , dans les cas de disette et de calamité publique, kiv. 
xiii, fol. 7, 8 et 9. 
Arbalètes. Quatre espèces d'arbalètes. Voyez Ssé-kong-chi, kiv. xxxn, 

fol. i3; Kaojin, kiv. xxxii, fol. 3 5. 
Arc. Voyez Tir de l'arc, Chen-jin, Che-jin, pour la solennité du tir de 

Tare. 
Arcs de diverses espèces. 

Voyez Ssé-kong-chi, préposé aux arcs et flèches, kiv. xxxii, fol. i3. 
Kao-jin, préposé aux bois secs qui servent à la fabrication des 

armes, kiv. xxxii, fol. a 5. 
Koung-jin y ouvriers en arcs. 

Règles de cette fabrication, kiv. xliv, fol. 36 et suiv. 
Mesure de la courbure des arcs, kiv. xxxii, fol. 18; kiv. xliv, 

fol. 37, 39. 
Matériaux qui servent à confectionner les arcs, kiv. xxxii, fol 25; 
kiv. xliv, fol. 16. 

de l'empereur et des dignitaires, kiv. xxxii, fol. 18; kiv. xliv, 

fol. 37. 
— — et flèches, proportionnés à la constitution physique des tireurs, 
kiv. xliv, fol. 37. 
Noms que les arcs reçoivent au contrôle de réception, kiv. xliv, 

fol. 4 2. 
qui servent pour secourir le soleil et la lune , pendant les éclipses, 

kiv. xxxvii, fol. 43, 44. 
Pays où la fabrication des arcs est vulgaire, kiv. xl, fol. 6. 
de dais, pour les chars, kiv. xl, fol. 44, 45. 
Archives de l'État. Conservées par le grand annaliste. On y dépose 
les doubles des rapports généraux faits par les officiers des 
six ministères, kiv. xxvi, fol. 2. 
Ce dépôt est placé dans la salle des Ancêtres du souverain , et 
on l'appelle le trésor céleste, kiv. xxxv, fol. 12 , comm. B. 
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Archiviste , &4 EP- Voyez Annaliste. * 

Armes et instruments pour la chasse et la guerre. On les conserve dans 
chaque centre d administration , kiv. x, fol. 35; kiv. xiii , fol. 2 . 

Voyez le Ssé-ping, conservateur des armes, kiv. xxxii, fol. 8. 

Pays où Ton fait le mieux les armes et instruments tranchants , 
kiv. xl, fol. 10. 

Proportion de métal (fer ou cuivre) et d'étain ou plomb, em- 
ployée dans leur confection, kiv. xli, fol. 3,3. 

offensives, flèches, lances, piques, fabrication de la pointe, 

kiv. xli, fol. 6. 

pour frapper; armes pour piquer, fabrication de la hampe et 

assemblage, kiv. xlii, fol. 3a et suiv. ; kiv. xliii, fol. i3. 

- défensives. Voyez Cuirasse, kiv. xli, fol. 3 1. Voyez Bouclier et 

Ssé-ko-chun,ki\. xxxii, fol. 11. 
' en général. Données aux danseurs dans les sacrifices, kiv. xxxii, 
fol. 10, 11. Distribuées dans les réunions militaires, kiv. 
xxxii, fol. 9. Disposées sur les chars pour le combat, kiv. 
xxxii, fol. 11,13. 
Armées ou réunions de troupe. Comment les contingents sont convo- 
qués et réunis par le Ta-ssé-tou, kiv. ix, fol» 54, par le Siao- 
ssétou, kiv. x, fol. a3, par le chef de district, Hiang-ssé, kiv. 
x, fol. 33. 
■ Dirigées par le Ta-ssé-ma, kiv.xxix, fol. 3. Revues et manœuvres 
de l'armée, kiv. xxix, fol. 38 et suiv. Marche d'une armée 
entrant en campagne, kiv. xxix, fol. 3g, Ao. Sacrifice offert 
à cette occasion, kiv. xix, fol. 19 , 35. 

- victorieuse. Cérémonie à son retour, kiv. xxix, fol. 4i. 

vaincue. Cérémonie à son retour, kiv. xxix, fol. 1x2. 

Arts mécaniques et industriels. Leur énumération. Leurs spécialités , 

kiv. xl, fol. 8, 11. 
Artisans. Conditions qui préparent et déterminent la réussite de leur 

travail , kiv. xl , fol. 9. 
Les artisans forment la cinquième classe des travailleurs, kiv. 

11, fol. 33. 
Assemblées des feudataires. Voyez Audiences générales. 
Association. Les neuf éléments d'association ou les neuf principes qui 
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r^gleut la**oo*tioo de* familles pour, le travail, kiv. h, fol. 

Wu*)kO^Vfc impérial. Voye* Poét-tchang-chi. 
^ïikhj^àiHii inupcxiaJL Voyez FQ*nQ*$ùi*g-chL 

Vtrsr^Y^s U«» vingt-huit aatérisines oa vingt-huit étoiles détermina- 
ntes Je* divisions du ciel, kiv. xxyi, fol. i3, a3; kiv. xxxvn, 

Sai h ^v. b i m^riaie» Vréfet de l'audience impériale* Voyez Tchoo-ta-fou. 
U^^t4iwU officie** y sont introduits par le Ssé-chi, ou chef des 

^mJ*aJs» kiv. xwu, fol. 4 a 8; ils y sont placés par le Che-jin 

o* ^attJlarchei\ kiv. xxx, fol. 33. 
tirtmit,iUM*tt« pour iea amure» générales r kiv. n, fol. 6i. 
vv4*to*«; omx jimire* criminelles, kiv. xxxv, fol. ao à a a. Celles 

s>u U peuple et* appelé à délibérer, kiv. xxxv, fol. 17 a 18. 

W>*t 4U*ù iv^oW UiMg-ta-foH, l'article Ta-po, kiv. xxxi. 
ItV^gpwul* o$qmk* sent placés, suivant leur rang, dans ces 

mitaucv*» par- V» 1Vta*-J*4. Voyez cet article, kiv. xxxvi, 

i*L v v> x 10 et suivants. 
TtoN* séN*U* tftiwfcenoea impériales, nommées: audience du 

y^*a d» pfcùaùr v audience extérieure, audience de l'adminis- 

U*Uuu $wéi*le> RUea •• tenaient en dedans ou en dehors de 

t* ptvrt* du Cfcai\ Lokhmen, qui conduirait dans l'enceinte des 

^WfrmttttHukWi 11, fol. 61 comm. B; kiv. 111, fol. 34 comm. 

fei Xv\» v\V\ Wk 17 comm. B. 
V tHsWW^j^n^^i w rouions des feudataires à la cour, dans les quatre 

ttifeMU dt> Umute» kiv» 11, fol. 58; kiv. xvm, fol. 18 comm. 

Hi Vt< WX^UVx ftd, a et suivants; kiv. xxxix, fol. 1 et suiv. 
*u W pcupW^WMSulté, kiv. xi, fol. îa; kiv. xxxv, fol. 17,18; 

Wvkauwn p*r 1a tortue» kiv, xxiv, fol 1 , 8 , 1 a , i3, ai. 

p#i^^mu4u4jUÀojj* de» lignes symboliques dites Koua, kiv. xxiv, 

t\\l. i, &» *i. 
p*r l* pmut* dto, kiv. xuv , fol. a 1 , a*. 
tv\u W jour du saorifiee, kiv. xix, fol. 3o; kiv. xxvi, fol. 6. 
^\hh IVuv^rUire^uaaircUgedet terres, des semailles et le renou- 
wikutout do imuiée, kiv. xxx, fol. Ao. Voyez aussi Divination. 
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Augures. Grand augure. Voyez Ta-pou. 

ordinaires, ou devins. Voyez Tchen-jîn (n? 2). 

Les fonctions des augures sont exposées dans le kiv. xxiy passim. 
Autel à trois assises ou degrés, dressé dans les assemblées des feu- 
dataires présidées par l'empereur en tournée, kiv. xxxix , 
fol. 1 à 3. 

élevé par le ministre de la guerre pour déclarer la déchéance 

d'un mauvais prince feudataire , en lui appliquant cette céré- 
monie symbolique, comme s'il était mort, kiv. xxix, fol. 7. 
Aveugles. Musiciens aveugles, Kou-moung. Voyez ce mot. 

B 

Bâillons pour les soldats. Bâtonnets attachés par des cordons au col 
des soldats, qu'on leur fait mettre à la bouche, comme ordre 
de silence dans les expéditions secrètes , kiv. xxxiv, fol. 2 4. 
Voyez Hien-meï-chi. 

Bancs d'appui, employés dans les réceptions impériales. Voyez Ssé- 
kan-yien. 

Barrage pour prendre le poisson, kiv. iv, fol. 47. 

Baraques pour les voyageurs. Voyez Ye-liu-chi. 

pour les soldats. Voyez Camp. 

Barrières établies aux portes des villes et des marchés. Droits de péage 
et d'entrepôt qu'on y prélève, kiv. xiy , fol. 34 et suiv. 

Bassins de table pour les mets du souverain, kiv. iv, fol. 16. 

Bassin de canal ou partie plus large d'un canal qui fait réservoir d'eau. 
Règle pour sa disposition, kiv. xliii, fol. 46. 

Bâtons d'appui, donnés aux vieillarçls, kiv. xxxvn, fol. 46. 

Les officiers civils portent des bâtons, au lieu d'armes, quand ils 
viennent à l'armée, kiv. xxxvn, fol. 46. 

d'appui pendant le deuil, kiv. xix, fol. 36. 

Billets de commerce, kiv. m, fol. si; kiv. xiv , fol. 16. 

Boeuf offert comme victime , dans les sacrifices ; employés à l'armée 
pour tirer les chars à bagage, kiv. xii, fol. 19, 20. 
Signes qui font reconnaître si la viande d'un bœuf sera de bonne 
qualité, kiv. rv, fol. 34. 
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Comment on conduit les bœufs avec une corde passée dans leur 

nez, kiv. xil, fol. 3. 
Préposés aux bœufs de l'empereur. Voyei Nieou-jin. 
Bois et forêts. Officiers chargés de leur surveillance, kiv. xvi, 

fol. 37. 
Le bois qui croît au sud des montagnes est coupé au solstice 

d'été; le bois qui croît au nord des montagnes est coupé au 

solstice d'hiver, kiv. xxxvii, fol. 37. 

Sept espèces de bois employées pour faire le corps des arcs, 

kiv. xliv, fol. 17. 
On fend pendant l'hiver le bois destiné à la fabrication des arcs , 

kiv. xliv, fol. a 4. 
Règles pour le travailler, kiv. xliv, fol. a 5. 
Bonnets et tiares de l'empereur, kiv. xxxii, fol. 1 à 6. 
des princes feudataires, kiv. xxxii, fol. 6. 

de peau ou de fourrure, kiv. xxxii, fol. 3, 6. 

de deuil , ibid. 

de cuir, ibid. 

de l'impératrice, kiv. vu, fol. 5a. 

Boucliers. Voyez Ssé-ko-chun. 

Boutiques. Voyez Ssé-tchang, Tchen-jîn (n* 1). 

Bouviers. Voyez Nieou-jin. 

Brancard des chariots , ou chars de transport. Règles de sa confection , 

kiv. xl , foi. 60. 
Brevets de dignité. Voyez Titres et brevets. 
Broderies en couleur, kiv. xlii, fol. 1 à 6. 
But pour tirer à Tare. La partie centrale est formée avec des peaux 

d'animaux, kiv. vi, fol. 4a. 
— — de diverses sortes, selon le rang du dignitaire qui préside au 

tir, kiv. vi , fol. 4a ; kiv. xxxii , fol. 1 4 ; kiv. xliii , fol. g et suiv. 

Dispositions des différents buts, kiv. xliii, fol. 7. 

Les trois buts spécialement employés, pour les tirs présidés par 

l' empereur, kiv. xxx, fol. 35. 
Voyez tout l'article du grand archer (Ché-jin) , kiv. xxx, fol. 3o 

à 4a et celui du dompteur d'animaux féroces (Fo-po-chi), 

kiv. xxx, fol. 43, 44. 
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Les flèches sont enlevées du bat par le Ché-niao-cki eu tireur 

d'oiseaux, kiv. xxx, fol. 45. 
But pour le tir du lac. Il consiste en un bloc de bois placé dans une 

enceinte entourée d'eau, kiv. xxxii, fol. 21. 
Il est recouvert de paille par le chef palefrenier, kiv. xxxii, 

fol. 58. 
Les buts pour les tirs présidés par les dignitaires « sont faits par 

les ouvriers en bois précieux; leurs dimensions, kiv. xliii, 

fol. 5 à 7. 
Sacrifice au but, kiv. xxx, foi. 39. 
Rite.de ce sacrifice, kiv. xlui, fol. 12. 



Cadastre des terres, kiv. ïx, x, xv, divers articles. 
Cadran solaire. Voyez Gnomon , Méridienne. 
Caisse des tambours. Voyez Tambours. 

Caisse des chars de cérémonie et de guerre. Règles pour leurs dimen- 
sions, leur construction , kiv. xl, fol. 48 et suiv. 
— des chariots de transport, règles de leur construction , kiv. xuv, 

fol. 10 et suiv. 
Calendrier annuel préparé par le grand annaliste, et fondé sur la com- 
binaison de Tannée solaire avec Tannée lunaire, kiv. xxvi, 
fol. 4. 
Camp. Service du camp de manœuvre ou de grandes chasses, kiv. xxix , 
fol. 20. 
Les barraques des soldats sont faites en paille, ibid. 
Préparation du camp, ordre des manœuvres, kiv. xxix, fol. 29 

et suiv. 
Distribution de ses diverses parties , kiv. xxx, fol. 17. ' 
Canaux et fossés de défense autour des villes et de la capitale, kiv. xxx , 
fol. 19, 25. 
Ils sont gardés en temps de guerre, kiv. xxx, fol. 26. 
Canaux et rigoles d'arrosage de différents ordres. Leurs nome et leurs 
dimensions, kiv. xv, fol. 8; kiv. xliii, fol. 42. 
Règles de leur construction, kiv. xliii , fol. 45 à 49. 
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Carquois. Voyez l'article du Ssé-kong-chi ou préposé aux arcs et flèches, 

kiv. xxxu, fol. i3 à 23. 
Cartes et statistique de l'empire. Voyez l'article des Tchi-fang-chi, 
kiv. xxxui, fol. 1 à 49. 

de l'empire, kiv. ix, fol. 1 à a. 

Carrés concentriques autour de la capitale impériale; division parti- 
culière de l'empire, établie pour régler les redevances des 
différents pays, kiv. xxxin, fol. 5a, et les visites des princes 
à la cour, kiv. xxxvm, fol. 2 3. 
Cercle tracé autour du pied d'un gnomon vertical , pour déterminer 
la direction de la ligne méridienne , par la bissection de Tare 
de ce cercle qui est compris entre les ombres solaires du 
matin et du soir, kiv. xliii, fol. 21. 
Cercueil impérial, kiv. xxv, fol. 26. Voyez Funérailles. 
Cérémonies sacrées et officielles. 

Grand supérieur des cérémonies sacrées. Voyez Ta-tsoimg-pé. 
Sous-supérieur des cérémonies sacrées. Voyez Siao-tsoung-pé. 
Les officiers sont instruits de leurs devoirs dans les cérémonies 
publiques, par le premier ministre Ta-Uaï> lequel y est l'assis- 
tant du souverain, kiv. 11, fol. 60. 
La police des cérémonies publiques est attribuée au ministre 
des châtiments , Ta-ssè-keou, kiv. xxxv, fol. i4 et suiv. et à 
son suppléant, le Siao-ssé-keou, kiv. xxxv, fol. 39. 
Les détails inférieurs du service des cérémonies tels que le ba- 
layage, etc., sont exécutés par les préposés aux condamnés 
Ssé-li, kiv. xxxvii , fol. g et suiv. 
du transport et du placement des tablettes dans les salles 
des Ancêtres. Série de droite, série de gauche, kiv. xix, 
fol. 3 à 4. 
de réjouissance, cérémonies tristes, kiv. xvm, fol. 2, i4. 
funèbre où Ton rappelle l'âme du mort, kiv. xxi, fol. 3o; kiv. xxvn, 
fol. 17, 18; kiv. xxxi, fol. 39, 44. Voyez Funérailles. 

du serment. Voyez Serment. 

Cérémonial pour la réception des princes feudataires et de leurs délé- 
gués, kiv. xxxvm, xxxix. 
Cerfs offerts à l'empereur en été, kiv. iv, fol. 45. 
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Cha ou Sa sorte d'éventail porté aux deux côtés du char funèbre de 

l'empereur, ki v . xxxi , fol . 4 1 . 
Champ sacré. Labouré par l'empereur au printemps. Règlements rela- 
tifs à son sarclage et à sa récolte, kiv. iv, fol. 4i. 
Les grains que Ton y récolte sont réservés pour les offrandes et 
les sacrifices, ibid, 
Chan-ssét, maîtres des montagnes, kiv. xxvin, fol. 3i. 
Leurs fonctions, kiv. xxxni, fol. 65. 
Ils classent les noms et les produits des montagnes et forêts. 
Chan-yu, inspecteur des montagnes» kiv. vin, fol. 39; kiv. xvi, fol. 23. 
Chanvre. Directeur du chanvre. Voyez Tiensi. 

Objets travaillés en chanvre, kiv. Vu, fol. 40. 
Plantes textiles ayant des usages analogues au chanvre, kiv. xvi, 
fol. 36. 
Chants d'allégresse, au retour d'une armée victorieuse, kiv. xxn, fol. 

5o; kiv. xxix, fol. ( 4i. 
Chants historiques qui retracent la conduite des princes, kiv. xxiii 

fol. 26. 
prohibés, kiv. xxn, fol. 3a. 

Cha a. Les cinq chars de l'empereur. Leurs dénominations, et leurs 
insignes propres, kiv. xxvn, fol. 1 à 6. 
Char de jade, Ia-lou, kiv. xxvn, fol. 1 . 
Usité dans les sacrifices, ibid. 

d'or, Kin-lou, autrement Tksi-hu, kiv. xxvn, fol. 2. 

Usité dans les réceptions des princes feudataires, kiv. xxxn , 
fol. 36. 
d'ivoire, Siang-lou, autrement char de route, Tao-lou, kiv. 



xxvn, fol. 4. 

Usité pour les audiences des princes qui ne sont pas de la 
famille impériale. 

— de cuir, Ke4ou, autrement char de guerre, Ping-lou, kiv. 

xxvn, fol. 4. 

Sert dans les prises d'armes, kiv. xxvn, fol. 2 3. 

— — de bois, Mou-lou, kiv. xxvn, fol. 6. 

Usité dans les cérémonies relatives à la concession des inves- 
titures. 
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Conducteur du char de guerre, kiv. xxxn, fol. 34'. 
— du char d'or ou char d'apparat, Thsi-lou, kiv. xxxn, 
fol. 36. 

• du char de route , ibid. 

du char de chasse, kiv. xxxn, fol. 37. 



Chars supplémentaires, kiv. xxxn , fol. 34, 37. 

- de chasse. Voyez Thien-po, voyez Chasse. 

de guerre, de l'armée, Voyez Jong-po. 

Les cinq chars de l'impératrice, leurs dénominations et leurs 

insignes propres, kiv. xxvn, fol. 7 à 10. 
Char aux plumes appareillées, Tchong-ti-tcké, kiv. xxvn, fol. 7. 

aux plumes serrées, Ye-ti-tché, ibid, 

- de repos , Ngan-tché, ibid. 

aux plumes de faisan, Ti-tché, kiv. xxvn, fol. 10. 

1 tiré par des hommes, Lien-tché, ibid. 

Les cinq chars de deuil de l'empereur, leurs dénominations 

et leurs usages, kiv. xxvn, fol. 11 à i4. 
Char de bois, Mou-tché, kiv. xxvn, fol. 11. 
— — blanc ou sans couleur, Sou-tM, kiv. xxvn, fol. 1 a. 

aux plantes Tsao, ibid. fol. i3. 

blanc et noir, Mang-tché, ibid, ibid. 

- vernissé , Tsi-tché, ibid. fol. 1 4* 

Autres chars de deuil pour les personnages inférieurs au souve- 
rain, kiv. xxvn, fol. i5. 
Celui du vice-conseiller, Kou, ibid. ibid. 

du ministre, King, ibid. ibid. 

du préfet', Ta-fou, ibid. ibid. 

- du gradué, Ssé, ibid. ibid. 

— — de l'homme du peuple, ibid. ibid. 
Chars de guerre et de cérémonie , 

Règles pour la confection des roues, kiv. xl, fol. 1 8 à 39. 

de la caisse, kiv. xl, fol. 47 à 5i. 

du timon, kiv. xl, fol. 54. 

Enceinte de chars disposée autour du pavillon de l'empereur en 

voyage, kiv. v, fol. 5o. 
Le dais placé sur le char impérial représente la figure du ciel ; 
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la caisse carrée du char représente la figure de la terre, kiv. 
xl, fol. 67. 
L'art de faire les chars, très-estimé par la dynastie Tcheou, kiv. 

xl , fol. 12. 
Nombres proportionnels du char. Quels sont-ils, kiv. xl, fol. 1 5, 
16. 
Chars de guerre, montés par trois personnes. Le cocher, à gauche; à 
droite, le guerrier qui défend la personne de l'empereur ou 
du dignitaire; celui-ci, au milieu, kiv. xxxii, fol. 38 à 38. 
Décorateurs des chars. Voyez Kin-tché. 
Charbon. Préposés au charbon. Voyez Tchang-tan. 
Chariots ou chars de transport. Règles pour leur construction , kiv. 
xliv, fol. 6 à 8. 
Caisse des chariots, ïbid. fol. 10. 
Brancard, ibid. fol. i3. 
Largeur de la voie, ibid. fol. i4. 
Charrons. Voyez Tché-jîn. 

Chasses. Grandes chasses exécutées dans les diverses saisons de 
Tannée. 
Chasse du printemps , kiv. xxix , fol. 1 9. 

de Tété, ibid. fol. a3. 

— — de l'automne, ibid. fol. 28. 

de l'hiver, ïbid. fol. 34. 

Disposition des troupes d'hommes armés au rendez-vous de 
chasse , manœuvres, kiv. xxix, fol. 29 à 34. 

Disposition et mouvements des chars de chasse dans les diverses 
cérémonies, kiv. xxxn, fol. 34 , 38 et 39. 

Vitesse relative des chars de chasse, selon le rang des digni- 
taires qui les montent, kiv. xxxii , fol. 38. 

Prières et sacrifice au commencement des grandes chasses des 
quatre saisons, kiv. xxv, fol, 32. 

On met le feu aux herbes , pour forcer le gibier à se découvrir, 
kiv. xxix, fol. 19. 

Le gibier tué est réuni par les soins des preneurs d'animaux , 
Cheou-jin, dans un emplacement que l'inspecteur des mon- 
tagnes, Chanyu, a fait, nettoyer et préparer d'avance, pour 
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ce service. Gomment on en fait le dénombrement, kiv. iv, 
fol. 45; kiv. xvi, fol. 30. 
Chasseurs impériaux. Voyez Cheoujîn. 

Châssis pour suspendre les jeux de cloches et de pierres sonores. Leurs 
formes réglées par l'étiquette, selon le rang du personnage 
en l'honneur duquel la musique est exécutée, kiv. xxii, fol. 
57 et 58. 
Leur fabrication , kiv. xliii, fol. 1 à 5. 
Châtiments ou supplices. 

Les cinq sortes de grands supplices, kiv. xxxvi, fol. 3o. 
Huit sortes de fautes, passibles de châtiments , kiv. ix , fol. 47, 48. 
■ contre les contrevenants aux règlements du marché, kiv. xiv 

aux divers articles. Voyez Tarssé-kéou, Siao-ssé-héou. 
Ché-jîn, ouvriers qui font les flèches. Détails de cette.febrication, kiv. 

xlii, fol. 3a à 37. 
Ché-jîn, officiers de service intérieur, intendants des logements ac- 
cordés aux visiteurs dans le palais impérial, kiv. vm, foi. 
34; kiv. xvi, fol. 45. 
Ché-jîn, officier du tir de Tare, grand archer, kiv. xxvm, fol. i3. 
Ses fonctions, kiv. xxx, fol. 3o à 4a. 
Il place les officiers qui sont admis à tirer dans la solennité du 

grand tir de Tare, kiv. xxx, fol. 3o. 
Il examine comment les flèches ont porté, kiv. xxx, fol. 39. 
Il compte avec le grand annaliste le nombre des coups, kiv. xxx, 

fol. 4o. 
Il règle les places des princes feudataires aux visites collectives 

des quatre saisons, kiv. xxx, fol. 4i. 
Il fait la police des cérémonies funèbres, kiv. xxx, fol. 4a. 
Ché-niao-chi , tireur d'oiseaux, kiv. xxvm, fol. i5;kiv. xxx, foi. 44. 
Il détache les flèches du but, au tir impérial, kiv. xxx, fol. 46. 
Chemins plantés , pour la défense du territoire et gardés par des troupes , 
kiv. xxx, fol. a 5. 

de l'empire, rendus praticables par les Ho-fanf-chi, kiv. xxxiu, 

foi. 63. 
■■ de diverses largeurs , à neuf, sept et cinq voies de char, dans 
les villes, dans les campagnes, kiv. xliii, fol. s s , 39, 4o. 
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Chen-jîn, archers d'élite appelés les excellente, kiv. xxviii, fol. 22; 

kiv. xxxii, fol. 23 et 24. 
An grand tir impérial, ils portent les arcs, les arbalètes, les 

flèches de l'empereur, kiv. xxxii, fol. 23. 
Chen~fou, intendant des mets, ou maître d'hôtel de l'empereur, kiv. 

1, fol. i4 ; kiv. iv, fol. i3 à ad. 
Cheov-y, médecins des animaux, vétérinaires, kiv. 1, fol. 19; kiv. v, 

fol. i5 et 16. 
Cbeou-jîn, preneurs d'animaux, officiers des chasses, ou chasseurs 

impériaux, kiv. 1, fol. 16; kiv. iv, fol. 44 à 46. 
Cheou-tiao, garde des tablettes funéraires, kiv. xvn, fol. 7; kiv. xxi, 

fol. 3i à 34. 
Il livre le costume attribué au personnage qui représente le 

défunt, dans la cérémonie des funérailles, kiv. xxi, fol. 32. 
Cheval. Viande de cheval offerte à l'empereur, kiv. iv, fol. 35. 

sacrifié dans les funérailles impériales, kiv. xxix, fol. 46. 

sacrifié aux génies qui président aux chevaux, kiv. xxxii, fol. 

46,47,48. 
Chevaux. Conducteurs des chevaux. Voyez Ta-yu, Thsi-po, Jong-po, 

Thien-po, Yu-jou, les divers cochers impériaux. 
Directeur et agents des haras. Voyez Hiao-jîn, Tso-ma. 
Palefreniers, ehefs palefreniers. Voyez Yu-ssé, Yu-jtn. 
Sorciers des chevaux. Voyez Wou-ma. 
Estimateurs des chevaux. Voyez Mortchi. 
Inspecteurs des approvisionnements pour les chevaux. Voyez 

Séou-jin. 

achetés. Trois espèces en général: chevaux de guerre, chevaux 

de chasse, chevaux inférieurs, kiv. xxx, fol. 4. 

élevés dans les haras impériaux, divisés en six séries, kiv. xxxii, 

fol. 3g. 

royaux , dressés à conduire les chars de l'empereur, par les Yu- 

fou, kiv. xxxii, fol. 39. 
Organisation des agents qui soignent les chevaux dans le» 

haras, kiv. xxxii, fol. 4o 
Détails de ces soins, kiv. xxxii, fol. 5a à 54. 
Le nombre des haras et celui des chevaux qui y sont élevés est 
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proportionné au rang des diverses principautés, kiv. xxxn, 
fol. 4o. 
Dans les haras, un cheval est réuni à trois femelles, kiv. xxxn, 
fol. 45. 
Chevaux fournis aux officiers envoyés en mission , kiv. xxxn, fol. 49, 5 1 . 

enterrés dans les funérailles de l'empereur, kiv. xxxn, fol. 5o, 

59. 
Noms caractéristiques, employés pour désigner les chevaux de 

différente hauteur, kiv. xxxn , fol 57. 
Cheveux. Faux cheveux , tours de cheveux pour les parures de tête 

de l'impératrice, kiv. vu, fol. 5a. 
Chi , personnage qui représente le défunt dans les cérémonies, kiv. xxi, 

fol. 3a, 45; kiv. xxv, fol. i3; kiv. xxx, fol. 10. 
Chi-fou, femmes impériales du troisième ordre, kiv. 1, fol. 39. Leurs 

fonctions, kiv. vu, fol. 38 et 29. 
Chi-fou, officiers attachés aux femmes impériales du troisième ordre , 

kiv. xvii, fol. 9. Leurs fonctions, kiv. xxi, fol. 35 à 37. 
Cm, plante divinatoire, kiv. xxiv, fol. ai à a 5. 
Chi-jîn, préposé à la plante divinatoire Chi, kiv. xvn , fol. a4 ;kiv. xxiv, 

fol. a 4. 
Chi-tchi, maison des générations, palais sacré sous la dynastie Hia. 

Sa disposition, kiv. xliii, fol a 5 et suiv. 
Chi-tsin, observateur des phénomènes d'envahissement dans le ciel , 

c'est-à-dire des éclipses et des apparitions extraordinaires qui 

s'observent dans le ciel, kiv. xvn, fol. 2 4; kiv. xxiv, fol. 3o. 
ChI'Y, médecins des aliments de l'empereur, kiv. 1, fol. 18. — Leurs 

fonctions, kiv. V, fol. 3 à 6. 
Chien. Viande de chien offerte à l'empereur, kiv. iv, fol. 34. 
r victime spécialement offerte dans les sacrifices par les officiers 

supérieurs de la justice criminelle, kiv.xxxv,fol. i4, a8,49; 

kiv. xxxvii , fol. 1 . 

Officier du chien. Voyez Khiouen-jin. 

Chouï, tablettes du sceau. Voyez Tablettes. 

ChV'TSbu , fils de personnages distingués élevés dans le palais impé- 
rial avec le prince héritier, kiv. iv, fol. 8 comm. 
Cinabre employé pour teindre les plumes, kiv. xlii , fol. 7. 
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Civiles. Affaires civiles t affaires litigieuses du peuple. Voyez les ar- 
ticles du Ta-ssé-tou, kiv. ix, fol. 49; du Siaossé-tou, kiv. x, 
fol. 13 à 25. 
Elles sont jugées en premier ressort par les officiers adminis- 
trateurs des districts et cantons. Voyez les articles de ces 
officiers, kiv. x, kiv. xi. 
Classes de travailleurs. Les neuf classes de travailleurs ou les neuf 

professions des hommes du peuple, kiv. 11, fol. 20 à 2 5. 
Cloches de diverses sortes que Ton fait sonner dans les solennités, 
kiv. xxii, fol. 35, 46, 48, 5o. 
Fabrication des cloches, liv xlj, fol. i5 à 24. 
Noms des différentes parties dont une cloche se compose, 

kiv. xli, fol. 1D-18. 
Règles de fabrication , kiv. xli , fol. 1 8-2 o. 
Proportion de l'alliage des cloches, kiv. xli, fol. 2. 
Maîtres des cloches. Voyez Tchoung-chi, Po~cki. 
Jeu de cloches. Voyez ce mot.- Voyez Châssis de suspension. 
Clochette à battant de bois, agitée par les officiers supérieurs, au 
commencement de Tannée, pour appeler leurs subordonnés 
à venir entendre les prescriptions générales du service , kiv. m , 
fol 32; kiv. iv, fol. 6; kiv. x, fol. 26 et 36. 
Le son de la clochette à battant de bois précède la publication 
des édits, kiv. xxxv, fol. 32 ; kiv. xxxvn , fol. 28. 
Cochers des chars de l'empereur ou de l'impératrice. Grand cocher, 
Ta-yu, kiv. xxvm, fol. 24; kiv. xxxii, fol. 3i. 
Les autres cochers sont nommés d'après le nom de leur char. 

Voyez Jong-po, Thsi-po, Tao-po, Thien-po. 
Aide-cocher. Voyez Yu-fou. 
Coiffure de l'impératrice. Préposés à la coiffure de l'impératrice, 
kiv. vu, fol. 52. 

de l'empereur. Voyez Bonnet. 

Colle employée dans la fabrication des arcs ; qualités des espèces dif- 
férentes, kiv. xliv, fol. 22. 
Collecteurs, TVeï-jîn, kiv. vin, fol. 27; kiv. xvi, fol. 10. 
Collier de force, mis dans les prisons au cou des grands criminels, 
kiv. xxxvii, fol. 4. 
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Collier mis au cou des criminels condamnés à mort. On écrit sur ce 
collier le nom propre du coupable , son nom de famille et le 
crime qu'il a commis, kiv. xxxvii, fol. 4. 

Commandant du palais. Voyez Koung-tching. 

Commandants des chevaux. Voyez Ta-ssé-ma, Siao-sse-ma. 

Commerce. Voyez le kiv. xiypassimetfos kiv. xxxm, fol. 6 1 ; xxxvi, fol. 52. 

Compas employé pour constater la circularité des roues , kiv. xl , fol. 37. 

Comptes mensuels et annuels pour les affaires criminelles. Voyez 1 ar- 
ticle du sous-ministre des châtiments, kiv. xxxv, fol. 3i, et 
celui du prévôt-chef de justice, kiv. xxxv, fol. 5i. 

déposés dans le trésor céleste, c'est-à-dire dans les archives de 

la salle des Ancêtres du souverain , kiv. xxxv, fol. 3 1 ; kiv. xxxv, 
fol. i3, comm. B. 

généraux pour les affaires civiles. Voyez les articles des préposés 

aux comptes et aux écritures, Ssè-hoeï, Ssé-chou. Voyez aussi 
les articles de tous les officiers préposés aux trésors et maga- 
sins, Ta-fou, Y a-fou t Heï-fou, Waï-fou, Thien-fou. 

Concierge du palais. Voyez Hoen-jîn. 

Conciliateur, officier de paix. Voyez Tiao~jin. 

Condamnés exposés en public, kiv. xxxv, fol. g. 

à des travaux ignominieux, kiv. xxxvn, fol. 8 à i4. 

libérés après un certain temps sous caution, kiv. xxxv, fol. 9; 

kiv. xxxvii , fol. 2. 

éloignés des sacrifices comme impurs, kiv. xxxvii, fol. 22. 

Voyez Supplice, Peine de mort. Prisons , Criminels. 

Condoléances ou consolations adressées par l'empereur au fils du di- 
gnitaire mort, kiv. xxv, fol. 3o. 

adressées par l'empereur aux officiers morts dans un combat, 

kiv. xxix, fol. 42. 
Elles sont transmises par les grands et petits serviteurs, Ta-po, 
Siao-tchin, kiv. xxxi , fol. 35, 38, 4o« 
Consommation d'un homme de force moyenne en viande et en vin , 
kiv. xliii, fol. 6. 

en grains par individu, kiv. xvi, fol. 43. 

Constellations, représentées symboliquement par quatre étendards 

principaux, kiv. xl, fol. 67, 69. 
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Constellations diverses. Voyez Astérismes , Ssé-min. 
Construction des villes, des palais, kiv. xlhi, fol. 19 à 38. 

des canaux, des rigoles, kiv. xliii, fol. do à £9. 

Contingents pour les services collectifs en général. Comment ils sont 

déterminés et réunis par le sous-directeur de la population , 

kiv. x , fol. 5,8; par les préfets de district» kiv. xi, fol. 2. 
— ■ — militaires. Comment ils sont proportionnés à la population fixée 

sur les trois classes déterres et réglés par le ministre de la 

guerre, kiv. xxix, fol. i3. 
Contribuables. Répartition de leurs charges par famille, kiv. x, 

fol. 8. 
Contributions et taxes, kiv. 11, fol. 28 et suivants. 

Produits livrés en nature, à titre de contribution ou de tribut, 

kiv. 11, fol. 38; kiv. x, fol. 38. 
Contrôle de l'administra tion et de la population. 
annuel, kiv. 11, fol. 62; kiv. xi, fol. 17. 

triennal, kiv. x, fol. 27 et 28; kiv. xi, fol. 17; kiv. xm, fol. 2. 

Conventions. Formules religieuses inscrites dans les traités et les con- 
ventions du souverain avec les royaumes feùdataires, kiv. 
xxv, fol. 35. 

Les actes et conventions politiques ou administratives, émanés 
du souverain , sont conservés : 
Par le grand annaliste, Ta-ssé, kiv. xxvi , fol. 2 ; 
Par l'annaliste de l'intérieur, le chef des comptes généraux, 
et les six ministres, kiv. xxxv, fol. 1 1. Voyez Serment. 
Conventions écrites en double dans toutes les affaires commerciales, 
kiv. ni, fol. 2 1 ; kiv. xiv, fol. 3, i5, 16. 
En cas de litige, elles sont représentées au grand juge crimi- 
nel, kiv. xxxv, fol. 8; kiv. xxxvi, fol. 25. 
Six sortes de conventions ou engagements entre le souverain 

et le peuple, kiv* xxxvi, fol 36 et suivants. 
Les grandes conventions entre les royaumes sont inscrites sur 
les registres de la salle des Ancêtres. Les petites conventions 
entre individus sont inscrites sur les tableaux rouges, kiv. 
xxxvi, fol. 39. 
Coq sacrifié dans certaines solennités, kiv. XX, fol. 10. 

2. 
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Coq sacrifié sur le lieu où est déposée la convention niée ou violée, 

kiv. xxxvi, fol. 4o. 
Officiers des coqs. Voyez Ki-jln. 
Corde de suspension , appliquée aux roues pour vérifier 1* exactitude 

de l'alignement des rais opposés, kiv. xl, fol. 38. 

Voyei Fil à plomb. 

Cordonniers impériaux. Voyez Kia-jin. 

Cornes employées dans la confection des arcs , kiv. xuv, fol. 16. 
Qualités des diverses espèces, kiv. xuv, fol. 19, ao. 
Comment on les trempe, on les taille, kiv. xliv, fol. i4> s 5. 
Comment oq proportionne leur longueur à la courbure des arcs, 

kiv. xuv, fol. 29. 
Employés aux cornes. Voyez Kio-jln. 
Corne de rhinocéros ou de buffle dans laquelle on boit le vin , comme 

punition, kiv. xi, fol. 34; kiv. xxn, fol. 56. 
Corps de l'empereur défunt. — Il est revêtu de ses vêtements spéciaux , 
kiv. 19, fol. 22. — Il est lavé avec des aromates, kiv. xix, 
fol. 21 , 35; kiv. xx, fol. 3 et suiv.; kiv. xxv, fol. i4 et as. 
— Il est exposé en public sur un lit de parade, kiv. xx, fol. 3. 
Corvéables. Nombre des individus corvéables par famille, kiv. x, 
foi. 8. — Limite de leur âge, kiv. xi, fol. 2. — Quels sont 
les individus exemptés, ibid. ibid. 
Corvées. Services exigés par l'État et exécutés par des masses d'hommes, 
kiv. x, fol. 5. 

sous la direction du ministre du revenu, kiv. x, fol. 8, 28; kiv. 

xi, fol. 2; kiv. xv, fol. i4. 

sous la direction du ministre de la guerre, kiv. xxix, foi. i3. 

Ce terme général embrasse le service des expéditions armées. 
Costumes de l'empereur : 

Dans les cérémonies de réjouissance, kiv. xxi, fol. 10; 

Dans les sacrifices, ibid. fol. 10, fol. 1 1 ; 

Dans les prises d'armes et les chasses, ibid. fol. i4 ♦ 18; 

Dans les audiences de réception , ibid. fol. 17 ; 

Dans les cérémonies tristes , ibid. fol. 1 9 ; 

Dans les visites de condoléance , ibid. fol. 20 ; 

Pour le deuil, ibid. fol. 21 , 23. 
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Costumes des différents princes feudataires, kiv. xxi, fol. 3 5. 

d'étiquette en général pour les cérémonies de réjouissance et les 

cérémonies tristes, kiv. xix, fol. 9. 
■ des grands officiers de la cour, kiv. xxi, fol. 27. 
Costume attribué au représentant des ancêtres dans les sacrifices col- 
lectifs, kiv. xxi, fol. 3a. 
Couleurs. Assortiments de couleurs. Veyez Hia-thsaî. 

L'application des couleurs comprend cinq métiers, kiv. xl, 
fol. 11. 

correspondantes et opposées,, kiv. xlii, fol. 1 à 2. 

spéciales, attribuées aux quatre côtés du ciel, kiv. xlii, fol. 1. 

Voyez Teinturiers, Jen-jtn. 

Cours deau, Leurs noms sont déterminés par les Tchouen-ssé, kiv. 
xxxiii, fol. 66. 
Inspecteurs des cours d'eau. Voyez Tchouenheng. 
Les cours d'eau sont toujours situés entre deux montagnes, kiv. 

xliii, fol. 45. 
Voyez Canaux. 
Courkurs près du char impérial. Voyez Lia-fen-cki. 
Couteaux en métal, pour tracer et effacer des caractères d'écriture, 
sur des planchettes de bambou. 
Leur forme et leurs dimensions, kiv. xli, fol.. 4. Voyez-en la 
représentation dans la planche des arcs, à la suite du tome II. 
Proportion de leur alliage, kiv. xli, fol. 3. 

encore usités sous la dynastie Han , quoique Ton connût déjà 

le papier et les pinceaux , ibid. comm. 
Crapauds et grenouilles. Officiers qui les éloignent. Voyez Koue-chi 
Criminels. Comment on les enchaîne, kiv. xxxvn, fol. 4. 

* 

Formalités pour leur exécution, kiv. xxxvi, foi. 1 à 12, 3o, 

34; kiv. xxxvii, fol. 4. 
Pour les crimes généraux leur corps est exposé dans le marché 

public, kiv. xxxvii , fol. 6. 
Pour les conspirations le corps est exposé sur les murailles du 

palais, kiv. xxxvn, fol. 5. 
Les criminels , s'ils sont dignitaires , ou parents de l'empereur 

sont exécutés en secret, kiv. xxxvn, fol. 7. 
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Quand un criminel est exécuté dans l'intérieur du Palais, la 

sentence est inscrite sur sa fosse, kiv. xxxvii, fol. 39. 
Voyez Exécution , voyez Exécuteur , Tckang-lo. 
Les parents et alliés du criminel sont soumis à une enquête 
judiciaire, kiv. xxxvi, fol. 26. 
Criminels condamnés à un travail forcé, leurs costumes, conditions 

et époques de leur libération, kiv. xxxtii, fol. a. 
Criminelle. Procédure criminelle, xxxv, fol. 7 et suivants, fol. ai 
et suivants, fol. 38, 4i ; kiv. xxxvi, fol. a, 6, 10, i3. 
Règlement des officiers de justice criminelle, kiv. xxxv, fol. 3i, 
3a, ai* 
Criminelles. Les jugements rendus sur les affaires criminelles sont 
déposés dans le trésor impérial , kiv. xxxv, fol. 3i. 
Les affaires criminelles sont jugées définitivement par le ministre 
des châtiments et par ses subordonnés. L'instruction ou ju- 
gement préparatoire est attribué aux prévôts des districts 
(Hiang-ssé) , kiv. xxxvi, fol. 1. 
Cuirs. Voyez Peaux et Pao-jîn ou peaussiers. 
Cuirasses de peau. Voyez Hân-chi. 

Il y a trois espèces de cuirasses , distinguées par la nature des 

peaux dont elles sont faites, kiv. xli, fol. 32. 
Épreuve de leur fabrication , kiv. xli , fol. 33 à 35. 
Cuiseurs de viandes. Voyez Peng-jtn. 

de grains. Voyez Tchi-jm. 

de soie, kiv. xlii, fol. 19. 

Cuisinier de l'intérieur. Voyez Neï-young. 

de l'extérieur. Voyez Waïyoang. 

Cultivateurs des trois'genres. Première classe des travailleurs, kiv. ir r 
fol. ao. 
Groupes de cultivateurs; division de leurs terrains par lots, 
kiv. x, fol. i4; kiv. xliii, fol; 4a. 
Culture des terres. Ouverture de la culture des terres au printemps, 
kiv. iv, fol. 4i. 
Comment les terres sont divisées pour la culture et les irriga- 
tions, kiv. xv, fol. 8; kiv. xliii, fol. 4a. Voyez aussi Lot de 
terre. 
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Cymbales, et clochettes de commandement, tenues à l'armée par les 
chefs de compagnies ou d'escouades, kiv. xxix, fol. 1 5. 

D 

Dais placé sur le char impérial. 

Dimensions de ses diverses parties, kiv. xl, fol. 3g à 46. 
Il est construit par les ouvriers des roues, kiv. xl, fol. 39. 
Il représente le ciel. Ses vingt-huit arcs représentent les vingt- 
huit astérismes qui déterminent les divisions stellaires. 
kiv. xl, fol. 67. 
Danses au son de la musique. Six danses différentes, liv. xii, fol. 1 2 ; 
kiv. xxn, fol. 5, 7, 1 1 à 16. 

exécutées parles élèves de l'État, kiv. 22, fol. 34. 

ou mouvements cadencés, exécutés par les princes feudataires 

à la cour, kiv. xxn, fol 35. 

de la pièce de soie, de la plume, du bouclier, du guidon, de 

Thomme, kiv. xxn, fol. 4i; kiv. xxm, fol. 5o. 

avec Tare et la flèche, exécutée dans la solennité du grand tir 

de Tare, kiv. xxn , fol. 49. 

avec des armes livrées aux danseurs par les préposés aux armes , 

aux lances et boucliers , kiv. xxxii , fol. 10,11. 

réglées par les grands aides, Ta-siu, kiv. xxn, fol. 53. 

Maîtres des danses. Voyez Wou-ssé. 

Danseurs appelés par le grand invocateur dans les funérailles, kiv. 
xxv, fol. 1 4. 

Décade ou cycle dénaire des jours, kiv. xxvi, fol. i3. 

Défenses contre l'introduction de certains objets dans le palais impé- 
rial , kiv. vu , fol. 18. 

et interdictions promulguées pour punir les mauvais cultiva- 

teurs, kiv. xii , fol. 3g. 
Défrichements. Règle pour les défrichements de bois. Voyez Tso-chi, 

n°2. 
Délai pour les affaires criminelles, appelées en justice, kiv. xxxvi, 

fol. 24* 
pour le recouvrement des objets perdus, kiv. xxxvi , fol. 22. 
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Délégués. Formalités prescrites pour la réception a la cour impériale 
des délégués envoyés par les princes feudataires, kiv. xxxvm, 
fol. 18 et suiv.; kiv. xxxix, fol. 33, 26 et 37. 
Les délégués sont accompagnés sur le territoire impérial par le 
Hoan-jin,Yw. xxxix, fol. 36. 
Délibération avec les princes et avec le peuple. Voyez Audience. 
Délimitation. Neuf zones de délimitation tracées autour de la rési- 
dence impériale, kiv. xxix, fol. 11. 
Dénombrement de la population. Voyez Population. 
Deuil. Rite du deuil porté par les officiers à la mort de l'empereur, 
kiv. xix, fol. 36. 
Sacriûce du bout de Tan , offert à la i3* lune de deuil, kiv. xxv, 

fol. i5. 
Autre sacrifice du bout de la deuxième année, offert a la 

35* lune*et marquant la fin du deuil, kiv. xxv, fol. i5. 
Fonctions du grand invocateur, kiv. xxv, fol. 1 et suiv. 
Devins. Voyez Augures. 

Dignitaires. Grands dignitaires ou princes feudataires. — Ils sont 
divisés en cinq ordres, kiv. ix, fol. 33; kiv. xxxvm, fol. 10 
et suiv. 
Rite de leur réception à la cour, kiv. xxxvm , fol. 10 et suiv. 
Rite de leur grande assemblée, présidée par l'empereur, kiv. 

xxxix, fol 1 à 4. 
Rite de leurs visites entre eux, kiv. xxxix, fol. 5 et suiv. 

Voyez Officiers de l'empereur. 

Digues. Règles pour la hauteur et la largeur des digues, kiv. xliii, 
fol. 48. 
Préposés aux digues. Voyez Yong-chi. 
Disette. Principes qui règlent la conduite des administrateurs en 
temps de disette, kiv. ix, fol 3 1 et suiv. 
Mesures proposées par le grand prévôt de justice en temps de 
disette, telles que réduction des peines, échange des denrées 
et valeurs, kiv. xxxv, fol. 44» 45; kiv. xxxvi, fol. 37. 
Divisions de la terre , ou de l'empire. Les douze divisions de l'empire 
(le dessous du ciel) correspondent aux douze signes célestes. 
— Voyez la note du commentaire, kiv. ix, fol. i3. 
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Division de la population par genre d'occupation ou de travail , kiv. ix , 
fol. l\2. 

par groupes d'hommes pour les corvées, kiv. x, fol. 5. 

Divisions territoriales dans chaque royaume par commune, canton, 

district intérieur, kiv. x, fol. i4; kiv. 1 1, fol. 28. 

par village, canton, district extérieur, kiv. xv, fol. 1 etsuiv. 

Divination par l'écaillé de tortue, par les sorts, par la plante Chi f 

liv. xxiv passim. 
Maîtres de divination. Voyez P'ou-chi. 
Domaines du souverain . Voyez Royaume; voyez Thien-ssé. 

Tou et Kia. Voyez ces mots. 

Drapeaux. Voyez Étendards. 

Porte des Drapeaux par laquelle on entre dans l'enceinte réser- 
vée pour la station de l'empereur, lorsqu'il voyage, kiv. xxvii , 
fol. 3 1 . 
Droits du marché , kiv. xiv, foi. 1 o, 1 8 ; aux barrières. Voyez Barrières. 

E 

Eaux. Voyez Codrs d'eau ; voyez Canaux. 

Police des eaux. Voyez P'ing-chi, Yong-chi. 
Conduit de décharge des eaux pour les maisons ou pavillons du 
palais impérial. — Sa profondeur, k. xliii , fol. 5o. 
Éclipses de soleil ou de lune. L'empereur frappe sur le tambour pour 
secourir l'astre éclipsé, kiv. xn , fol. 1 1 ; kiv. xxxi, fol. 3a- 
Arcs et flèches employés pour secourir l'astre éclipsé , kiv. xxxvn , 
fol. 44. 

# 

Echanges. Voyez Marchands. 

Écriture. Les caractères de l'écriture sont transmis aux quatre par- 
ties de l'empire par les annalistes de l'extérieur, kiv. xxvi , 
fol. 3a. 
Ils sont comparés ou examinés tous les neuf ans par les anna- 
listes de la cour, liv. xxxviii, fol. 26. Voyez aussi Couteaux 
pour écrire. 

Écrivains , ou scribes EP Sse; attachés à tous les ministères, kiv. 1, 

fol. 6, comm. 
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Écoles en général, dirigées par le grand directeur de la musique, 
kiv. xxii, fol. 1. 

de perfectionnement pour les fils et frères des dignitaires , diri- 

gées par le même fonctionnaire, kiv. xxn, fol. i. 

Élèves de l'État. Voyez Koae-tseu. 

Éloge funèbre. Celui de l'empereur est lu par le grand annaliste, le 
jour des funérailles, où se fait la cérémonie d'adieu, kiv. 
xxvi, fol. 9. 
Celui des grands dignitaires est lu par le sous- annaliste, kiv. 
xxvi, fol. i3. 

Emblèmes sacrés (Les six) employés pour représenter le ciel, la terre 
et les quatre régions du monde dans les cérémonies , kiv. xvm , 
fol. 4o, di. 

Emprisonnement en général , décidé par le ministre des châtiments ou 
grand juge, sur le rapport du prévôt criminel, kiv. xxxv, 
fol. 4i. 
L'emprisonnement des princes feudataires, et des officiers su- 
périeurs , est également ordonné par le ministre des châti- 
ments, kiv. xxxv, fol. i3. Voyez Prison. 

Engraisseurs. Voyez Tchoung-jln (n° 1). 

Enquêtes. Trois sortes d'enquêtes pour les exécutions capitales, kiv. 
xxxvi, fol. 34. 

triennales sur l'administration générale de l'empire , kiv. xxxvm , 

fol. 26. 

Ensevelissement de l'empereur et des dignitaires , kiv. xix , fol. 2 2 et 
suiv. 

Entodredrs. Officiers spécialement chargés de recevoir, accompagner 
et reconduire, les envoyés venus des pays étrangers, ou des 
royaumes feudataires, qui se rendent à la. cour de l'empe- 
reur, kiv. xxxix, fol. 

Épèes à deux tranchants. Règles prescrites pour leur fabrication, kiv. 
xli, fol. 12 à i5 et suiv. 
Proportion de l'alliage dont elles sont formées, kiv. xli, 
fol. 2. 

Éqderre employée pour mesurer si les roues des chars sont planes, 
kiv. xl, fol. 37. 
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Équinoxes. Les époques des deux équinoxes chinois sont annoncées au 
son de la rausipue, kiv. xliii, fol. 5a. 

Voyez Foung-siang-chi. 

Esclaves de l'Etat. — Condamnés au service de l'Etat. On distingue : 

i° les hommes, Tsoui-li; 2* les femmes et les enfants, kiv. 

xxxvi, fol. 48 ; kiv. xxxvn , fol. 1 1. 
Les vieillards âgés de 70 ans au moins , et les enfants au-dessous 

de 7 ans ne sont pas condamnés à l'esclavage pénal, kiv. 

xxxvi, fol. 48. 
Çsprits surnaturels, distingués en trois ordres, céleste, humain et 

terrestre. Leurs spécialités, kiv. xviii, fol. 1, texte et comm. 

- de Tordre terrestre, s'invoquent et s'appellent au son de la mu- 

sique, par des mélodies appropriées, kiv. xxii, fol. 18. 
Ils apparaissent sous la forme de divers animaux , kiv. xxii, fol. 1 8. 
Leurs attributions, et noms honorifiques sous lesquels on les 

invoque, kiv. xxv, fol. 6. Voyez Sacrifices. 
Étain , distingué des métaux en général , kiv. xxxm , fol. 8 ; kiv. xxxvi , 

fol. 45. 
Il paraît confondu avec le plomb, kiv. xli, fol. 2. Voyez la note 

relative à ce passage. 
Proportion d'étain qui entre dans la confection des armes et des 

instruments, kiv. xli, fol. 3. 
Etendards ou drapeaux de diverses sortes. Noms qu'on leur donne; 

figures qui y sont représentées, kiv. xxvn, fol. 24, 26; 

kiv. xxix, fol. 25; kiv. xl, fol. 67, 69. 
■ spéciaux, attribués à l'empereur, aux chefs des divisions et des* 

sections de l'armée, kiv xxvn, fol. 26; kiv. xxix, fol. 25. 
Renouvellement des étendards aux quatre saisons de Tannée, 

kiv. xxvii, fol. 33. 

sur lesquels sont inscrits les noms et titres du défunt, portés- 

dans les services funèbres de l'empereur ou des dignitaires, 
kiv. xxvii, fol. 32. 

dressés en l'honneur de celui qui atteint le but dans la solennité 

du tir de Tare, kiv. xxvii, fol. 33. 
■ ou drapeaux des divisions territoriales appelées Hien, kiv. xm r 
fol. 2. 
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Étrangers. Cooducteors des visiteurs étrangers à la cour. Voyez Hoaï- 
fang-ckL 
Protecteurs des visiteurs étrangers. Voyes Tckamg-ya, Hoan-jin, 

Ye-lin-chi. 
Gardes étrangers du palais. Voyez Gardes. Voyez aussi Visiteurs. 
Eunuques, préposés aux chambres impériales. Voyez Ssi-jîn. N 
Éventail funèbre. Voyez Cka. 

examen ou contrôle général administratif, opéré tous les cinq ans par 
les soins du grand voyageur Ta-hing-ji*, kiv. xxxvui, fol. »5. 
Execution. Voyez Tckang-lo , Exécuteur. * 

Les parents de l'empereur sont exécutés en secret par l'inten- 
dant du domaine privé. Voyez Thien-ssè. 
Le jugement est inscrit sur la fosse, pour les exécutions se- 
crètes. Voyez Ssé-hiouen-cki. 
Les sentences de mort sont reçues par le prévôt chef de justice. 
Les prévôts de district sont chargés de l'exécution , kiv. xxxvi, 
fol. 3,6, 10. 
Le geôlier fait un rapport avant l'exécution. Voyez Tckang-tsieou. 



Familles. Lot de terre attribué à chaque chef de famille, kiv. ix, 
fol. 27; kiv. xv, fol. 6. 
Nombre des individus compris dans les familles de cultivateurs 

fixées sur les terres de 1", 2*, 3* classe, kiv. x, fol. 8. 
Nombre des corvéables par famille, kiv. x, fol. 8; kiv. xxix, 

fol. i3. 
Le terme de corvéable s'applique à tous les services collectifs, 
civils ou militaires. Voyez Corvéables. 
Fang-jIn, mouleurs ou potiers de deuxième classe, kiv. xlii, fol. 4i à 
43 ; ils font les vases Koueï : ils opèrent avec le tour et le (il à 
plomb, ibid. 
Fang-siang-chi , agents chargés de purifier les habitations, ou exor- 
cistes, kiv. xxvi 11, fol. 18; kiv. xxxi, fol. 27. 
Fangssé, prévôt de région, kiv. xxxiv, fol. 6; kiv.xxxvi, fol. 12. 

Ce sont des officiers de justice, préposés à l'instruction des af- 
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faires criminelles dans les apanages Tou, et les domaines Kia, 
kiv. xxxvi, fol. 12, i3, i4. 
Ils font la police des solennités célébrées dans ces mêmes apa- 
nages, liv. xxxvi, fol i5. 

Fautes ou délits. Huit sortes de fautes ou délits, passibles de châti- 
ments, kiv. ix, fol. 47. 

Fbï-chi, pierre couleur de poumon, c'est-à-dire rouge, sur laquelle 
on fait asseoir les malheureux qui réclament justice , c est-à- 
dire les vieillards , les orphelins qui se plaignent. — Signifi- 
cation symbolique de sa couleur, kiv. xxxv, fol. 1 o. 
Elle est placée à droite de la salle des audiences extérieures, 
kiv. xxxyi, fol. 21. 

Femmes impériales de différents ordres, kiv. 1, fol. 38, 4i. 

Voyez sur leur nombre la note du commentaire B. — Après les 
trois femmes légitimes de l'empereur, il compte neuf femmes 
du 2 e rang : leurs attributions, kiv. vu, fol 25; 
Vingt-sept femmes du 3* rang: leurs attributions, kiv. vu, 

fol. 28 ; 
Quatre-vingt-une concubines : leurs attributions, kiv. vu, fol. 3o. 
Cette progression suit les puissances du nombre 3. 

Femmes annalistes. Tiennent les registres des rites spécialement attri- 
bués à l'impératrice, kiv. vu, fol. 32. 

Femmes des officiers extérieurs et intérieurs du palais, dites honorables 
ou titrées, kiv. xvn, fol. 10; kiv. xxi, fol. 37 à 4a. Voyez 
Neï-tsong, Waï-tsong. 

Femmes vivant hors du palais, et employées auxiliairement comme 
ouvrières. Voyez Tien-foa-houng. 

Femmes légitimes du peuple. Elles travaillent la soie, le chanvre, et 
forment la septième classe des travailleurs, kiv. 11, fol. 24. 

Feu. Officiers du feu. Préposé à l'emploi du feu pour la cuisson des 
aliments, et des autres usages populaires. Voyez Ssê-kouan 

Préposés à la lumière du feu , ou à l'emploi du feu pour éclairer. 

Voyez Ssé-hiouen-cki. 
Règlement de police relatifs à l'emploi du feu, kiv. xxx, fol. 1 9 ; 
kiv. xxxvii, fol 28. 
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Feu. Sacrifice offert à celui qui a découvert le feu, kiv. xxx, fol. 19. 
Feu employé pour brûler les herbes sur le terrain où se fait la 

grande chasse impériale , kiv. xxix , fol. 1 9 ; kiv. xxxn, fol. 55. 
Feutre. Poils feutrés, kiv. vi, fol. 47* 
Figures d'animaux sculptées comme emblèmes symboliques. Voyet 

Animaux. 

brodées sur les drapeaux. Voyez Étendards. 

Fil X plomb employé pour vérifier 1 alignement des rais opposés des 
roues de chars, kiv. xl, fol. 38. 

pour vérifier la verticalité des montants de chars, kiv. xl, fol. 

5a. 

pour vérifier la verticalité des vases à pied, kiv. xlii, fol. 43* 

pour niveler le sol des édifices en construction, kiv. xliii, 

fol. 19. 
pour déterminer la direction de la ligne méridienne, kiv. xliii, 

fol. 20, 21. 
Filets pour prendre le gibier, les animaux sauvages, loups, cerfs, 

kiv. iv, fol. 44. 

- pour prendre les oiseaux. Voyez Lo-chi. 

tendus à la chasse d'automne , kiv. xxix, fol. 28. 

et pièges pour prendre les animaux féroces. — Ils sont préparés 

par le Ming-chi, kiv. xxx vu, fol. 34* 
Flèches. Huit espèces, kiv. xxxn, fol. 16. 

Leur fabrication , kiv. xlii, fol. 32 à 37. 

Pays où Ton a les meilleurs bois de flèches, kiv. xl. fol. 10. 

Fabrication des pointes pour les flèches meurtrières, kiv. xli, 

fol. 5, 6. Voyez Ssé-kong-chi, préposé aux arcs et flèches. 

- ou javelots à corde, kiv. xxxn, fol. 16. 

dites Keng , employées pour secourir la lune éclipsée , kiv. xxx vu , 

fol. 44» comm. B. 
" ■■ serpentantes, employées pour secourir le soleil ; peuvent lancer 
du feu, kiv. xxxn, fol. 16; kiv. xxxvn, fol. 44 , comm. B. 
Faisceau de flèches apportées par les plaignants aux audiences 
de justice, kiv. xxxv, fol. 7. 
Flûtes. Voyez Yo-chi, n° 2, Yo-tchang. 
Fo. Les neuf Fo , ou carrés concentriques autour de la résidence impé- 
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riale , division particulière de l'empire, kiv. xxxm , fol. 52-56. 
Périodes des visites que les princes feudataires doivent faire à 

la cour impériale, selon leur éloignement, kiv. xxxvui,foi. 23. 
Fo-PO'CHi, dompteur d'animaux sauvages, kiv. xxvm, fol. i4; kiv. 

xxx, fol. 43. — Il est chargé de les nourrir, de les instruire, 

de les apprivoiser. — Ses fonctions dans la solennité du tir 

de Tare, les réceptions, les sacrifices, kiv. xxx, fol. 43, 44. 
Fondeurs des pointes d'arc. Voyez Ye-chi. 

des mesures de capacité légales. Voyez Li-chi. 

Fonte. Détails sur l'opération de la fonte, kiv. xli, fol. 25» 3o. 

Forêts. Inspecteurs des forêts. Voyez Lin-heng. 

Formules des prières, kiv. xxv, fol. 2 et 5. — Des serments, kiv. xxv, 

fol. 35. 
Formule prononcée dans le grand tir de Tare, kiv. xlih, fol. 12. 
Fortifications et défenses extérieures. Voyez Tckang-hou. 
Fosse d'écoulement et latrines, kiv. \, fol 48; kiv. xliii, fol. 5o. 
Fou-cni, ouvriers, dits canards sauvages, qui font les cloches. — Leur 

travail, kiv. xli, fol. i5 à 24. 

Fou , TÎX . Employés subalternes attachés aux greffes des différents 

offices. Voyez Garde-magasins. 
Fouet , employé pour maintenir Tordre, dans les marchés publics , kiv. 

xiy, fol. 6. — Par forme comminatoire dans les prestations 

de serment, kiv. xxxvn fol. 29. 
Fovng-jîn, tailleurs attachés au service du palais impérial, kiv. 1, 

fol. 44; kiv. vu, fol. 48. 
Foung-jîn, officiers des levées en terre, formées sur les limites des 

royaumes, kiv. vin, fol. 7. — Leurs fonctions, kiv. xn, 

fol. 1 à 4. 
Foung-siang-chi , officier chargé de monter à la tour et d'observer. — 

Astronome impérial, kiv. xvn, fol. 29; kiv. xxvi, fol. i3. 
Il observe les douze années de la période de Jupiter, les douze 

lunes, les douie heures, les dix jours, les vingt-huit étoiles 

déterminatrices, kiv. xxvi, fol. i3. 
Il observe le soleil aux deux solstices, kiv. xxvi, fol. 16. 
Fourrures. Voyez Ssè-khieou, Tchang-pi. 
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Fraudes dans le commerce. Punissables quand elles atteignent la pro- 
portion de 2 sur 10, kiv. xiv, fol. 1 1. 
Magistrat chargé de leur surveillance , de leur répression , kiv. 
xiv, fol. 20. 
Fumure appliquée immédiatement aux grains de semences* — Énu- 
mération des matières employées pour cet usage, kiv. xvi, 
fol. 16. 
Funérailles, en général. 

Fonctions des officiers des prières funèbres. Rites et cérémonies 

dont ils surveillent l'accomplissement, kiv. xxv, fol. a5 à 3i. 

Règlement des funérailles surveillé par le grand annaliste, kiv. 

xxvi, fol. 9. 
Cercueil intérieur, cercueil extérieur, kiv. xxv, fol 26. 
Représentant du défunt dans les funérailles, kiv. xx, fol. 4; 

kiv. xxi, fol. 45; kiv xxy, fol. 9, i3, 21 eipassim. 
Aliments et produits végétaux déposés dans la fosse, kiv. xxx, 

fol. 10. 
Le grand archer, Che-jin, suit le corps de l'empereur et fait la 
police de la cérémonie, kiv. xxx, fol. 4-2. 
Funérailles de l'empereur et des dignitaires. 

Lavage du corps de l'empereur, par le grand invocateur, Ta-tcho, 
assisté du sous-invocateur, Siao-tcho, kiv. xxy, fol. i4 et 22. 
Éloge funèbre du défunt. Voyez Éloge funèbre. 
Préparation de la sépulture des dignitaires. Voyez Tchoung-jîn, 

n° 3; voyez Mo-ta-fou, Tchi-sang. 
Flèches fournies comme ornement de la pompe funéraire par le 

Ssé-kong-chi , préposé aux arcs et flèches, kiv. xxxn, fol. 1 2. 
Le directeur des haras prépare le cheval qui est sacrifié sur la 

tombe, kiv. xxxn, fol. 5o. 
Le décorateur des chars prépare le char funèbre et le suit en 
portant à la main le dais et la bannière funéraire. Quand on 
arrive au lieu de la sépulture , il appelle le mort et ouvre les 
portes du tombeau, kiv. xxvn, fol. 17 a 18. 
Les assistants des sacrifices, Thsi-po n° 1, et les assistants-valets, 
. Li-po, appellent l'âme de l'empereur mort, dans les grands 
et petits appartements intérieurs, kiv. xxxi, fol. 39, 44. 
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L'assortisseur de couleurs, Hia-Ucû, rappelle l'âme de l'empe- 
reur défunt dans la salle du grand Ancêtre, et dans les quatre 
banlieues, kiv. vu, fol, 60. 

Les interprètes (Siang-siu) placent les officiers délégués par les 
princes étrangers pour assister aux funérailles impériales, 
kiv. xxxix, fol. 28. 

Règlement des logements assignés aux membres de la famille 
impériale qui viennent assister aux funérailles, kiv. iv, 
fol. 8. 

Fonctions spéciales de divers grands officiers aux funérailles de 
l'empereur, de l'impératrice, ou du prince héritier. 

Voyez Ta-tsaï, premier ministre, kiv. 11, fol. 60. 

Siao-isai, kiv. 111, fol. 3o. 

Tsaï-fou, kiv. m, fol. 44. 

Voyez le sous-préposé aux cérémonies sacrées, Siao-tsong-pé , kiv. 

xix, fol. 21, a4* 
Voyez le maître des sacrifices Ssè-chi, kiv. xix, fol. 35. 
le chef des gradués Ssé-chi , kiv. xxxi, fol. 13. 

l'officier qui conduit les élèves de l'État, Tckou-tseu, kiv. 

xxxi, fol. 19. 

Fonctions de l'officier des tertres-limites, Foung-jîn, kiv. xii, 

fol. 4. 
Fonctions du Sao-jîn, kiv. xvi, fol. 8. 
Le peuple est conduit aux funérailles de l'empereur ou d'un 

prince par les principaux officiers du deuxième ministère. 
Voyez Ta-ssé-tou, kiv. ix, fol. 53. 

Siao-ssé-tou, kiv. x, fol. 24. 

Hiang-ssé, kiv. x, fol. 34. 

Souï-jin, kiv. xv, fol. 16. 

Souï-ssé, kiv. xv, fol. 23. 

Fonctions des gardes, Hou-fen-chi, kiv. xxxi, fol. 23. 

de l'exorciste, Foung-siang-chi, kiv. xxxi, fol. 28. 

du grand serviteur, Ta-po, kiv. xxxi, fol. 34. 

des petits serviteurs , Sia-tchin, ibid. fol. 37. 

des serviteurs particuliers, Iu~po 9 ibid. fol. 4i- 

des serviteurs particuliers, Li-po, ibid. fol. 44. 

3 
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Fonctions du cuisinier de l'extérieur, kiv. iv, fol. 39. 

de l'intendant du domaine privé, kiv. îy, fol. 43. 

des eunuques, kiv. vu, fol. ai. 

des jeunes de l'intérieur, kiv. vu, fol. 24. 

des femmes du palais, kiv. vu , fol. 28. 

des femmes impériales de différents ordres, kiv. vu, fol. 

27, 29, 3i. 

du Ta-ssè-ma, ministre des armées, kiv. xxix, fol. 46. 



Funérailles de l'impératrice. Lavage de la tête et du corps par les 

concubines, kiv. vu, fol. 3i. 
Le corps, transporté au milieu du palais, est gardé par les 

femmes de l'intérieur, kiv. vu, fol. 21. 
Au convoi, elles suivent le char funèbre, kiv. vu, fol. 2 1 . 
Les concubines tiennent les huit éventails qui ornent le cercueil , 

kiv. vu, fol. 3i. 

G 

Garantir. Titres de garantie des ventes ou achats, kiv. m, fol. ai; 

kiv. xiv, fol. i5. 
Gardes de l'empereur. Voyez Hou-fen-chi, Liu-fen-chi. 

du palais, appelés Ssé et Chu-tseu, kiv. iv, fol. 2 et suivants. 

inférieurs du palais. Quatre divisions composées d'étrangers, 

kiv. xxxvii , fol. 1 2 à 1 3. 

de nuit dans les villes. Voyez Ssé-ou-chi. — Des portes de quar- 

tiers. Voyez Sieou-liu-chi. 

Garde- magasins , nom générique , qui désigne les employas subalternes , 
attachés aux dépôts de pièces écrites, ou d'objets matériels. 

/jËÎ* Fou. Voyez la note à la fin de cette table. 

Généalogie de l'empereur. Elle est régularisée par les sous -anna- 
listes , kiv. xxvi , fol. 1 1 . . 

Géographie de l'empire, c'est-à-dire de la partie de la Chine soumise 
à la dynastie Tcheou, kiv. xxxm, fol. 1 à 49. 

Geôliers. Voyez Tchaqg-tsieou. 

Gibier. Préposés au gibier. Voyez Cheou-jin. 
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A la fin des grande» chasses , il est présenté par les chasseurs et 
distribué, kiv. xxix, fol. 36, 37. 

Glace. Sceaux à glace, kiv. y, fol. 3i . 

Glacières. Officiers des glacières. Voyez Pinh-jîn. 

Gnomon. Cadran à gnomon, Tou-koueï, c'est-à-dire Koueï de la me- 
sure ou Koueï mesureur, construit par les ouvriers en jade, 
Iu-jin, kiv. xlii, fol. 19. 

employé pour fixer la position des lieux, kiv. ix, fol. 16,1722; 

kiv. xx , fol. 4o; kiv. xxxm , foi. 60. 

dressé et observé par les Tsiang-jin, kiv. xliii, fol. 20. 

Grâce accordée à un criminel condamné à mort , d'après l'opinion du 

peuple , assemblé pour déclarer l'opportunité de la grâce ou 
de l'exécution , kiv. xxxy, fol. 26. 

par décision de l'empereur, exprimée directement ou transmise 

par un grand officier délégué , kiv. xxxvi , fol. 4,7,10. 

Grades militaires. Voyez Militaires. 

Gradué. Ssé *-*•* . Ce terme désigne le troisième ordre des officiers 

supérieurs. 
Voyez les tableaux des cinq premiers ministres, kiv. 1, fol. 17, 

28, 34. 
Chef des gradués. Voyez Ssé-chi,ki\ xxxi, fol. 1. 

Grains distribués au peuple en cas de disette, kiv. 11, fol. 35. 
— — — offerts dans les sacrifices aux anciens souverains, kiv. xviil, 
fol. 10 

offerts aux intelligences supérieures, kiv, xvni, fol, 44. 

Ils proviennent du champ labouré par l'empereur, kiv. 1 v, fol. 4i . 

placés dans des vases pour être offerts dans les sacrifices, kiv.xix, 

fol. 3i, 32. 

fournis par les préposés aux dépôts de grains Livtjîn, kiv. xvi, 

fol. 44. 
Gratifications accordées par l'empereur, kiv. xm, fol 7; kiv. xix„ 
fol. i3. 
Officiers des gratifications. Voyez Y-jin, kiv. xm, fol. 7. 
Greniers publics ou greniers impériaux. 

Officiers des greniers publics. Voyez Lin-jîn. 

3. 
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Guidon. Drapeau de voisinage, ou d'un groupe de familles, kiv. xxix, 

fol. a5. Voyez étendards. 
Gymnase. Lieu d'exercice dans les arrondissements, kiv. xi , fol. 15,19. 

musical à la cour, appelé Kou-tsong,h\. xxn, fol. 2. 

H 

Habits, habillements. 

Régulateur de l'habillemement de l'empereur, kiv. xxxi, fol. 25. 

de l'impératrice et des femmes impériales , réglés par le Na- 

ttai, kiv. vu, fol. 2 , 4)6; par le Neï-ssè-fo, kiv. vu, fol. 4i f 

43. Voyez Costumes. 
Hachis de viande, kiv. v, fol. 38 à 42. 
Haï-jÎn, employés aux hachis de viande, kiv. i , fol. 22 ; kiv. y, fol. 38 

à 42. 
HAn-chi, ouvriers des enveloppes , ou armuriers. Ils font les cuirasses 

de peau, kiv. xli, fol. 3i-36. 
Hampes de lance, de javelot, de pique. Leur fabrication, kiv. xliii, 

fol. i5 à 18. 
Haras impériaux, kiv. xxxn, fol. 3g etsuiv. 
Heng, officiers préposés aux forêts, aux cours d'eau. Voyez Lin-heng, 

Tchouen-heng. 
Heou, nom des princes feudataires de deuxième ordre. — Étendue 

de leur royaume, kiv. ix, fol. 23. 
Étiquette prescrite pour leurs visites à l'empereur, kiv. xxxviii, 

fol. 18 etsuiv. 
Étiquette prescrite pour leurs visites entre eux, kiv. xxxix, fol. 5 

et suiv. 
Leurs titres ou brevets, kiv. xxi, fol. 2. 
Heou-jÎn, officiers attendants, envoyés au-devant des visiteurs, 

kiv. xxviii, fol. 12; kiv. xxx, fol. 27. 
Ils posent les sentinelles et accompagnent les messagers qui 

arrivent, kiv. xxx, fol. 27. 
Herbes. Sarclage des mauvaises herbes, kiv. xxxvii, fol. 3g. 
HhJJN, employés au vinaigre, kiv. 1, fol. 23; kiv. y, fol. 42. 
Hu-tsaï, assortisseur de couleurs, kiv. 1, fol. 45; kiv. vu, fol. 60. 



TABLE ANALYTIQUE. 37 

Hiang-lao, ancien de district intérieur, kiv. vin, foi. 3. 
Hiang-ssé, chef de district intérieur, kiv. vin, fol. 1 ; kiv. x, foi. 28. 
Hiang-ssé, prévôts de justice pour les districts intérieurs, kiv. xxxiv, 
fol. 2 ; kiv. xxxvi, foi. 1 à 6. 
Il juge les affaires criminelles de son district, et concourt au 
jugement des délits passibles de la mort, kiv. xxxvi, fol. 1 
et 2. 
H fait la police du district dans les grandes tournées , kiv. xxxvi , 

fol. 1. 
Il conduit les conseillers auliques en passage, ibid. fol. 6. 
Hiang-ta-fou , préfet de district intérieur, kiv. vin, fol. 3;kiv.xi, 

fol. 1 à i3, pour le détail de ses fonctions. 
Hiao-jîn, directeur des haras, kiv. xxvm, fol. 27; kiv. xxxn, foi. 39 
à 52. 
H distingue les six séries de chevaux, kiv. xxxn, fol. 3g. 
Il règle l'organisation des haras impériaux, ibid. fol. 4o, 43. 
Il sacrifie des chevaux dans les quatre saisons, ibid, fol. 46, 48. 
Il équipe les chevaux donnés par l'empereur et reçoit les che- 
vaux offerts par les visiteurs, kiv. xxxn, fol. 49* 
Il prépare le poulain jaune qui est offert en sacrifice aux mon- 
tagnes, et le cheval qu'on enterre aux funérailles de l'em- 
pereur, kiv. xxxii, fol. 5o. 
Hien , dépendances du royaume impérial , sorte de domaines affectés, 

kiv. xiii, fol. 1 à 5. 
Hien-ssé, intendants de ces terrains, liv. vm, fol. 12; kiv. xiii , 

fol. i. 
Hien , arrondissement des districts extérieurs Souf, kiv. xv, fol. 1. 
Hien-tching, chefs de ces arrondissements extérieurs, kiv. vm, 

fol. 24; kiv. xv t fol. 3o. 
Hien-ssé, prévôt de justice dans les territoires et dépendances, 
kiv. xxxiv , fol. 2 ; kiv. xxxvj , fol. 9 à 1 2. 
Il est chargé de la police des campagnes extérieures, kiv. xxxvi , 

fol. 9. 
Il maintient en ordre les hommes requis pour les corvées, les 

cérémonies publiques, kiv. xxxvi, fol. 11. 
H accompagne les préfets en passage, kiv. xxxvi, fol. 1 2. 
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Hien-meï-chi, préposé au bâillon, kiv. xxxiv, fol. aà\ kiv. xxxvn, 

fol. 45. 
Il ordonne le silence dans les sacrifices : il fait mettre les bâil- 
lons dans la bouche des hommes réunis pour une expédition. 

ou une grande chasse, kiv. xxxvii, fol. 45. 
Il défend de crier, de chanter, dans les rues et chemins, 

kiv. xxxvii, fol. 45. 
Hing-fang-chi , agents de configuration des régions , kiv.. xxvm , 

fol. 3i ; kiv. xxxm, fol. 64, 65. 
Ils déterminent les limites des royaume» et des principautés , 

ihid. fol. 64. 
HiNG-FOU, aide-voyageurs, kiv. xxxiv, fol. 25; kiv. xxxix, fol. a 4. 

Ils portent les petits messages entre les royaumes, kiv. xxxix, 

fol. 24. 
Ils aident les grands voyageurs, Hing-jîn, à la cour, ibid. fol. a 5. 
Hing-jÎn, officiers qui reçoivent les visiteurs. Voyez Ta-hing-jtn, Staa- 

hing-jtn. 
Hing-sséma, commandants des chevaux pendant la marche, kiv. xxvm, 

fol. 2. — Le détail de leurs fonctions manque, kiv. xxix, 

fol. 47. 
Histoire ancienne. Documents de l'histoire ancienne. Voyez Waï-ssé. 
Historien, historiographe. Voyez Annaliste. 
Hiun-pang-chi, agenls d'explication des régions, kiv. xxvm, fol. 3ov 

kiv. xxxm, fol. 63. * 

. Ils exposent à l'empereur les institutions et l'histoire de chaque 

région. — Ils annoncent au peuple le rappport qu'ils ont 

adressé, kiv. xxxm, fol. 63. 
Ho-fang-chi, agents d union des régions, kiv. xxvm, fol. 3o; 

kiv. xxxm, fol. 62. 
Ils rendent praticables les chemins de l'empire : ils rendent 

uniformes les mesures des divers pays, kiv. xxxm, fol. 62. 
Ho-li, condamnés du nord-est, kiv. xxxiv, fol. i3; kiv. xxxvii, 

fol. i3. 
HoA-HOvi, brodeurs en couleur, kiv. xlii, fol. 1 à 6. 
Hoaï-fanG'Chi, agents de venue des régions, kiv. xxvm, fol. 3o> 

kiv. xxxm, fol. 61. 



TABLE ANALYTIQUE. 39 

Ils attirent à la cour les peuples éloignés, et facilitent leur com- 
merce avec l'empire, kiv. xxxm, fol. 61. 
Hoan-jîn, officiers circulants, inspecteurs de la police dans l'armée, 

kiv. xxvhi, fol. i3; kiv. xxx, fol. 27. 
Hoan-jîn, officiers entoureurs, attachés aux visiteurs pour les ac- 
compagner, kiv. xxxiv, fol. 26; kiv. xxxix, fol. 26. - 
Hoen-jîn, concierge du palais, kiv. 1, fol. 35 ; kiv. yn, fol. 17. 
Homme. Sa taille ordinaire = 8 pieds des Tcheou, ou i m ,6o, kiv. xl, 
fol . 16. Voyez aussi Taille. 
Sa consommation moyenne, kiv. xliii, fol. 6. 
Horloge d'eau. Vase rempli d'eau pour régler le temps des factions 
montées par les soldats, et la durée des lamentations daris 
les funérailles, kiv. xxx, fol. 29. 
L'eau est chauffée en hiver, kiv. xxx, fol. 3o. 
Hou, tigre. Tablette ou vase fait en forme de tigre. Sa couleur est 
blanche : il est l'emblème de la région occidentale, kiv. xvm , 
fol. 4o. 
Hov-fen-chi , rapides comme tigres, gardes disposés en avant et en 
arriéré du char impérial, kiv. xxym, fol. 17; kiv. xxxi, 
fol. 23. 
Ils suivent le char funèbre dans les funérailles , ils font l'office 

des pleureurs , ils accompagnent les délégués en voyage. 
Ils gardent le pavillon de l'empereur en tournée, kiv. xxxi, 

fol. 23, 2 4. 
Leurs armes leur sont délivrées par le Ssè-ko-chan, kiv. xxxu, 
fol. 12. 
Hou-TCBO, frappeur du tambour en terre cuite, kiv. xxxiy, fol. 22 1 
kiv. xxxvn, fol. 42 , 43. 
Il expulse les vers aquatiques par lé son du tambour, kiv. xxxvli, 
fol. 42. 
Huîtres, kiv. iv, fol. 49, 5o. 

Préposés aux huîtres. Voyez Tchang-tchin. 
Cendre d'huîtres brûlées, ou chaux , kiv. xxxvii, fol . 4 1 ; kiv. xliii, 
fol. 10. 
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I 

Idiomes et langages. Leur examen comparatif fait tous les sept ans 
par les interprètes, kiv. xxxvm, fol. 26. 

Impératrice. Gomment sont réglées ses fonctions officielles, kiv. vu, 
passim. 

Impériales (femmes). — Elles sont dirigées dans les cérémonies et 
dans leur vie intérieure par l'administrateur de l'intérieur, 
Neï-isaï, kiv. vu; fol. 2 et suiv. jusqu'au fol. i3. 

Impériaux. Gardes impériaux , inspecteurs impériaux. Voyez ces mots. 

Impur. Impuretés. Voyez Tsu~chi. 

Indulgences. Trois cas d'indulgence pour les' exécutions criminelles, 
kiv. xxxvi, fol. 35. 

Informations réciproques entre les princes feudataires, formalités à ce 
sujet, kiv. xxxix, fol. i4 à 22 et 4i. 

■ demandées par un prince à la cour impériale, formalités à ce 

sujet, kiv. xviii, fol. 18, 19; kiv. xxxvin, fol. 3o. 

Inspecteurs impériaux qui surveillent la conduite des princes feuda- 
taires. Voyez Ta-hing-jîn>lâ\. xxxym, fol. 2 5, 26. 
Voyez Siao-hing~jin, kiv. xxxvm, fol. 3g à 4.2. 
Ge dernier tient registre des plaintes du peuple et des événe- 
ments extraordinaires. 

Inspecteurs du marché, kiv. xiy, fol. 23. 

Instruction donnée aux (ils d officiers. Voyez Koue-tseu. 

morale et politique du peuple. Elle dépend du second ministre, 

kiv. ix , fol. 2 et suiv. 

Instruction des affaires criminelles. Voyez Criminel. 

Instructeur. Titre d'une charge. Voyez Ssé-chi, n° 1; voyez Ta-chi. 

Instruments d'agriculture. Houes, bêches, leur fabrication , kiv. xliy, 
fol. 3,4» 5. 
La charrue n'est pas mentionnée spécialement. 

Intermédiaires. Noms des salariés , hommes de peine. — Ils forment 
la neuvième classe de travailleurs, kiv. 11, fol. 25. 

Interprètes. Voyez Siang-siu. 

Intendant du 'domaine privé. Voyez Thien-ssé. 

- des mets. Voyen Chen-j'ou. 
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Intérieur. Administrateur de l'intérieur. Voyez Net-tsaï. 
Petits officiers de l'intérieur. Voyez Nei-siao-tchin. 
Invocations , invocateurs. Voyez le kiv. xxv. 
Iu-fou, chef du magasin de jade. Voyez Yu-fou. 

Voyez de même, à la lettre Y, les noms des autres officiers, Y- 
jin, Y-ssé, Ya-ssé, etc. dont la première lettre peut être, à 
volonté, un I ou un Y. 



Jade. Magasin du jade. Voyez Yu-fou. 

Tablettes faites en jade de différentes espèces, attribuées comme 
insignes à l'empereur et aux grands dignitaires dans les sa- 
crifices et solennités; leurs formes et dimensions, kiv. xlii, 
fol. 12a 18. 
Tablettes en jade appelées Koueï. Voyez Kouei et Tablettes. 
Jante des roues des chars officiels; règles pour sa construction , kiv. xl , 
fol. 35,37. 

des roues de chariots. Règles pour sa construction, kiv. xliv, 

fol. 8. 
Jardiniers impériaux. Voyez Tchang-jîn, n° 2. 

Les jardiniers forment la seconde classe des travailleurs, kiv. 11, 
fol. 21. 
Jen-jîn, teinturier, kiv. 1, fol. 45; kiv. vu, fol. 5o. 
Jeu de cloches, de pierres sonores, complets et incomplets, kiv. xxn, 

fol. 58. Voyez King. 
Jong-po, conducteur du char de guerre , kiv. xxvin , fol. 2 5 ; kiv. xxxii , 
fol. 34. ' 

Il dirige la marche des chars de guerre qui suivent celui de 

l'empereur, kiv. xxxii, fol. 34. 
Il est placé à droite de l'empereur pour le défendre, et trans- 
1 met ses ordres dans les rangs, kiv. xxxii, fol. 28. 

Joyaux impériaux. Ils sont frottés avec le sang des victimes au renou- 
vellement de Tannée, kiv. xx, fol. 32. 
Comment on les transporte quand l'empereur change sa rési- 
dence ou sa capitale, kiv. xx, fol. 23. 
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Juge, Jugement. Les affaires civiles sont jugées par le second ministre , 

et par les officiers qui relèvent de lui. Voyez Ta-ssé-tou et les 

kiv. ix, fol. à§; kiv. x, fol. 12, 2 5. 
Les affaires criminelles sont jugées par lé cinquième ministre, 

et par les officiers-prévôts de justice qui relèvent de lui. Voyez 

Ta-ssé-keou et les kiv. xxxv, xxxvi, passim. 
Justice civile. Voyez Civiles (Affaires). 
criminelle. Voyez Criminelles (Affaires). 

K 

Kao-jîn, employé aux bois secs, kiv. xxvui, fol. 22; kiv. xxxn, fol. 25 
à 27. 
Il reçoit les bois destinés à la fabrication des arcs et des flèches; 

il reçoit les pièces fabriquées, kiv. xxxii, fol. 25, 26. 
Il tient la comptabilité des matières fournies et des pièces fa- 
briquées, kiv. xxxii, fol. 26, 27. 
Kao-jîn, employés aux rations de récompense, kiv. vm, fol. 37; 

kiv. xvi, fol. 53. 
Kao-thao, caisse de tambour, sa confection, kiv. xli, fol. 39 et suiv. 
Khieou-jîn , fourreurs, ouvriers qui préparent les fourrures. Le titre 

seul se lit kiv. xli , fol. 45 ; l'article est perdu. 
Khiouen-jîn, officier du chien, kiv. xxxiv, fol. 9, kiv. xxxvii, 
fol. 1, 2. 
Il fournit les chiens que Ton sacrifie dans plusieurs cérémonies , 
kiv. xxxvii, fol. 1. 
Khioue-chi, préposé aux tanières, kiv. xxxiv, fol. 20. 

Il attaque les animaux qui se cachent en terre, kiv. xxxvii, 
fol. 36. 
Ki-jÎn , officier des coqs, kiv. xvn, fol. 5; kiv. xx, fol. 10. 

Il présente les coqs que Ton sacrifie; il annonce le matin, au 

jour des grands sacrifices ou des grandes solennités, kiv. xx, 

fol. 10. 

Il est accompagné par le décorateur des chars pour annoncer 

les grandes solennités, kiv. xxvn, fol. 19. 

Ki a, domaines Kia, affectés à l'entretien des officiers de chaque 
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royaume. Ils sont administrés par un préfet d'audience ou 

Tchao-ta-fou, kiv. xxxix, fol. 4o, à 5i. 
Kia-cui, pierre sur laquelle on fait asseoir le condamné, kiv. xxxv, 

fol. 9. 
Elle est à gauche de la salle d'audience, kiv. xxxvi, fol. 21. 
Kia-ssé, prévôts de justice des domaines Kia (voyez ce mot), kiv. xxxiv, 

fol. 3o. 
L'article des fonctions manque ; on lit ce titre , kiv. xxxix , fol. 5 1 . 
Kia-sse-ma, commandants militaires, dans les domaines Kia (voyez 

ce mot) , kiv. xxviii, fol. 33; kiv. xxxiii, fol. 69. 
Kia-tsong-jîn , préposés aux cérémonies sacrées dans les domaines 

Kia (voyez ce mot), kiv. xvii, fol. 34; kiv. xxvii, fol. 35. 
Us distinguent les rites spéciaux des cérémonies faites en l'hon- 
neur des trois éléments célestes : le soleil , la lune et les pla- 

nètes , kiv. xxvii , foi. 36. 
Kl aï, aides pour la réception des dignitaires. Voyez kiv. xxxix, ar- 
ticles du Sse-y, du Tchang-ke. 
Kjao-jÎn , directeur des haras. Voyez Hiao-jîn. 
Kie-iiou-chi, officier qui érige le vase à eau, kiv. xxvni, fol. i3; 

kiv. xxx, fol. a 8. 
En campagne , il fait élever une cruche au haut d'une perche 

de bambou pour indiquer les puits creusés dans le camp, le 

lieu de station des chars, le magasin aux vivres, kiv. xxx, 

fol. 28. 
Le même vase sert d'horloge, kiv. xxx, fol. 29, 3o. 
Kibou-jÎn, les neuf princesses ou femmes impériales du deuxième 

rang, kiv. 1, fol. 38; kiv. vu, fol. 2 5. 
KiN'Cha-lo, préveneur des meurtres et blessures, kiv. xxxiv, fol. i5; 

kiv. xxxvii, fol. 16. 
Il dénonce et fait punir tous ceux qui entravent l'action de la 

justice quand il y a un homme tué ou blessé. 
Kin-pao-chi, préveneur des violences, kiv. xxxiv , fol. i5; kiv. xxx vu, 

fol. 17. 
Il dénonce les actes de violence, punit les insubordonnés 

dans les convocations pour un service public, kiv. xxxvn, 

fol. 17. 
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Il conduit les condamnés aux travaux, kiv. xxxvn, fol. 18. 
KiN-Tcné, décorateur des chars. Officier qui fait garnir les chars de 
la cour, kiv. xvn, fol. 32; kiv. xxvn, fol. 1 à 19. 
Il tient la comptabilité des chars qui sortent du magasin gé- 
néral, ou y rentrent. Il inspecte le matériel des chars, 
kiv. xxvn, fol. 16 à 19. 
Il prépare le char funèbre de l'empereur et le suit, kiv. xxvn, 

fol. 17. * ( 

Il accompagne l'officier des coqs lorsque celui-ci annonce le 
jour d'une grande solennité , kiv. xxvn, fol. 19. 
Kjng, ministres de l'empereur, présidents des six ministères de la 
cour impériale. Voyez leurs différents noms à Ministères. 
Offrandes présentées à l'empereur par les six King ou ministres, 

kiv. xviii , fol. 38 ; kiv. xxx , fol. 3o. 
Leurs titres ou brevets, kiv. xxi, fol. 3,6. 
Leur position au grand tir de l'arc, kiv. xxx, fol. 3o. 

dans les grandes audiences, kiv. xxxi, fol. 4. 

Quand ils sont en deuil de leur père , ou de leur mère , ils re- 
çoivent les consolations de l'empereur, kiv. xxxi, fol. 35. 
Le ministre en mission est précédé par le prévôt de district 
extérieur, kiv. xxxvi, fol. 8. 
King, ou ministres de royaume feudataire. 

Leurs titres ou brevets, kiv. xxi, fol. 5. 

Formalités de leur réception quand ils viennent en mission à la 
cour impériale, kiv. xxxvm, fol. 22. 
King, pierres sonores employées comme instrument de musique. 
Règles de leur fabrication, kiv. xlh, fol. 3o, 32. 
Elles sont suspendues sur des châssis, kiv. xxu, fol. 57. 
King-ssé, maîtres des King, kiv. xvn, fol. 17; kiv. xxm, fol. 36. 

Ils enseignent l'art de toucher les King et les petites cloches 
disposées comme les King , sur des châssis. 
King-chi, ouvriers qui font des king, kiv. xlu, fol. 3o. 
Kio-JÎn , employés aux cornes, kiv. vm, fol. 32. 

Ils recueillent les cornes tombées de la tête des animaux-, kiv. 
xvi, fol. 34. 
Ktu-JiN, cordonnier, kiv. 1, fol. 45; kiv. vu, fol. 54. 
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Il est préposé à la confection , et à la conservation , des chaus- 
sures d'étiquette de l'empereur et de l'impératrice. 
KiUN-JÎN> égaliseurs des impôts , kiv. vin , fol. 1 d ; kiv. xiu , fol. 1 2 à 1 5. 
Kiun-ssé-ma , commandants des chevaux, pour les divisions de l'armée, 
kiv. xxviii, fol. 2. 
L'article de leurs fonctions manque, kiv. xxix, fol. 47. 
Kou, vice-conseillers impériaux. — Il y en a trois qui sont les sup- 
pléants des trois grands conseillers Koung. Ceux-ci ont rang 
de prince feudataire de premier ordre, comme l'indique 
leur nom. 
Titres ou brevets des vice-conseillers Kou, kiv. xxi, fol. 5. 
Offrandes qu'ils présentent à l'empereur, kiv. xvm, fol. 38; 

kiv. xxx , fol. 3o. 
Leur position dans le grand tir 4e l'arc, kiv. xxx, fol. 3o. 

dans les grandes cérémonies, kiv. 3i, fol. 4. 

Quand ils sont en deuil de leur père, ou de leur mère, ils 
reçoivent les consolations de l'empereur, kiv. xxxi, fol. 35. 
Kou, vice-conseillers de royaume feudataire. 

Formalités de leur réception quand ils viennent à la cour im- 
périale, kiv. xxxviii, fol. 19. 
Kou-tsong, gymnase musical ou salle des anciens musiciens, kiv. xxn , 

fol. 2. 
Kou, marchands, kiv. xiv, fol. 3 et suiv. 
Kou-jÎn, tambours ou officiers des tambours, kiv. vin , fol. 8; kiv. xn, 

fol. 4 à 12. 
Kov-movng, musiciens aveugles, kiv. x vu, fol. i5; kiv. xxm, fol. 26, 

2 7- 
Ils sont dirigés par les chefs de musique, kiv. xxn, fol. 47. 

Ils sont conduits par le grand instructeur, kiv. xxm , fol. 1 8 à 21. 

Ils frappent les tambours, et jouent de divers instruments qui 

leur sont assignés, kiv. xxm, fol. 26. 

Ils récitent les chants consacrés, kiv. xxm, fol. 27. 

Kou-ssé, prévôt des marchands, kiv. vin, fol. 19; kiv. xiv, fol. 20. 

Kou a , lignes symboliques. Voyez Auguration. 

Kouang-fou, officiers des purifications qui secondent le Fang-siang- 

chi, kiv. xxviii, fol. 18. 
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KoUAtfa-JÎN, vanniers. L'article relatif à leur travail manque, kiv. xlïi, 
fol. 9. 

KouANG-JÎN,rec\À{ïcateuTs, kiv. xxvm, fol. 3a. 

Ils surveillent les officiers administrateurs des royaumes et 
des principautés, kiv. x.xxm, fol. 68. 

Koue-cbi, préposé aux grenouilles, kiv. xxxiv, fol. 2a; kiv. xxxvn, 
fol. 42. 
Il éloigne les grenouilles et les crapauds du lieu des cérémo- 
nies, kiv. xxxvn, fol. 42. 

Koue-tseu , fils de l'État, fils des officiers supérieurs de la cour im- 
périale. 
Us sont instruits par le grand supérieur de la musique et par 

les chefs de musique, kiv. xxn, fol. 4, âo. 
Ils sont conduits par le grand supérieur de la musique pour 

exécuter les danses consacrées, kiv. xxn, foL 34. 
Us sont dirigés, dans leurs études et dans les cérémonies, par 
le Tchou-lseu, kiv. xxxr, fol. 16, 17, 19. 

Koueï, tablettes en jade, consacrées à différents usages officiels. Énu- 
mération et destination des divers Koueï, kiv. xlii , fol. 12 
à 3o. 
On distingue le Koueï à quatre pointes (Ssé-koueï)\ le grand 
Koueï ( Ta-koueï) ; le Koueï des mesures ( Tou-houeï) , plaque 
horizontale du gnomon et le gnomon lui-même (voyez ce 
mot) ; le Kouan-houeï, sorte de bassin pour les libations; le 
Youen-koueï , tablette des délégués temporaires; le Yen-koueï, 
tablette à pointe servant de passe; le Pi ou deun-Kouei ; la 
tablette octogonale Tsong, etc. 

attribués comme insignes aux dignitaires des différents ordres , 

kiv. xx, fol. 34 et suiv. ; kiv. xxxvni, fol. 11, 18, 19. 

Koueï, ou tablettes de différentes couleurs servant d'emblème pour 
désigner le ciel, la terre et les quatre côtés du monde, 
kiv. xvjii, fol. 4o, 4i. 

Koueï, vases ronds en dehors, carrés en dedans; règles de leur con- 
fection , kiv. xlii , fol. à 1 . 

Koubï-jÎn, préposé aux tortues, kiv. xvn, fol. 23: kiv. xxrv, fol. 16, 
20. 
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Il distingue , conserve, et prépare, les six variétés de tortues 
employées pour l'auguration, kiv. xxiv, fol. 16. 
Koung, princes feudataires de premier ordre. Leurs titres ou brevets, 
kiv. xxi , foL 2. 
Étendue de leur royaume, kiv. ix, fol. 23. 
Formalités de leur réception quand ils viennent à la cour im- 
périale, kiv. xxxviu, fol. 1 1 et.suiv. 
Koung. San-koung. Les trois grands conseillers de l'empereur. 
Leurs titres ou brevets, kiv. xxi, fol. 3. 
Leur position au grand tir de Tare, kiv. xxx, fol. 3o. 

dans les grandes audiences, kiv. xxxi, fol. 4. 

Quand ils sont en deuil de leur père, ou de leur mère, ils 

reçoivent les consolations de l'empereur, kiv. xxxi, fol. 35. 
Ils sont précédés par les prévôts de district intérieur, quand ils 
se rendent à la cour, kiv. xxxvi, fol. 5. 
KounCtJÎn, métallurgistes, officiers des mines, kiv. vin, fol. 3i ; 
kiv. xvi, fol. 33. 
Ils président à l'exploitation des métaux et des minéraux pré- 
cieux en général. 
Koung-jîn, ouvriers des arcs, kiv. xliv, fol. 16 à 32. 

Comment ils travaillent, dans les quatre saisons, les matériaux 

employés pour la fabrication des arcs, kiv. xuy, fol. 16 à 36. 

Koung-jîn, bommes du palais, ou attachés au service intérieur du 

palais, kiv. 1, fol. 23; kiv. y, fol. xlyii. 
Koung-pé, préfet du palais, kiv. 1, fol. i3; kiv. iv, foi. 8 à 12. 
Koung-tching, commandant du palais, kiv. 1, fol. 10; kiv. nr, 
fol. 1 à 8. 



Labourage. Cérémonie du labourage accomplie au premier mois du 
printemps par Vempereur, kiv. iv, fol. di, comm. B. Voyez 
Thien-ssm. 

Lacs. Inspecteurs des lacs ou des étangs. Voyez Tse-yu. 

Lamentations. Dans la cérémonie funèbre qui a lieu à la mort de 
l'empereur, les femmes des officiers du palais exécutent des 
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lamentations, quand le grand supérieur des cérémonies sa- 
crées leur en donne l'ordre, kiv. xix, fol. 35. 
Elles sont alors dirigées par les chefs de musique, kiv. xxii, 
fol. 5i, et surveillées par les Chi-fou, officiers attachés aux 
femmes impériales de troisième rang, kiv. xxi, fol. 36. 
Les pleureuses forment deux séries , appelées série de l'intérieur, 
série de l'extérieur, kiv. xxi, fol. 38, 42. 
Lances, javelots, piques de diverses sortes. 

Leurs dimensions, kiv. xl, fol. i5, 16; kiv. XL ni, fol. i3. 
Leur fabrication , kiv. xli , fol. 6 à 1 5. 
Proportion de l'alliage pour la pointe, kiv. xli, fol. 2. 
Voyez aussi l'article du Ssé-ko-chun , préposé aux lances et bou- 
cliers , kiv. xxxit , fol. 1 1 . 
Lavage des mains. Eau versée à l'empereur par les Siao-tckin dans les 

cérémonies, pour qu'il se lave les mains, kiv. xxxi, fol. 37. 
Li, hameau de vingt-cinq feux, kiv. xv, fol. 1. 
LhTSAÏ, administrateur de vingt-cinq feux, kiv. vin, fol. 24; kiv. xv» 

fol. 35. 
Libations faites par l'empereur dans les sacrifices, et aux réceptions 

des visiteurs étrangers, kiv. xx, fol. 1 à 22. 
faites par le grand cocher, Ta-po, quand le char, que monte l'em- 
pereur, va traverser une montagne. Détail de ce rite, kiv. 
xxxii, fol. 3i , 32. 
Lichi, ouvriers dits bois de châtaignier, font les mesures de capacité 

en métal, kiv. xli, fol. 25 à 3o. 
Li-pov, mesure de six pieds, qui porte une figure de chat sauvage. Elle 
sert pour espacer les trois buts sur lesquels on tire , à la so- 
lennité du grand tir de l'arc, kiv. xxx, fol. 38. 
Li-po, assistants-valets, kiv. xxvm, fol. 19; kiv. xxxi, fol. 42. 

Jls balayent, nettoient, et arrosent les appartements particuliers 

de l'empereur. 
Détail de leur service dans l'intérieur du palais , dans les voyages 
de la cour, dans les funérailles , kiv. xxxi, fol. 4a à 44. 
Liangjîn, officiers des mesures, kiv. xxvm, fol. 9; kiv. xxx, fol. 6. 
Il est préposé aux mesures de longueur et de largeur, qui sont 
relatives à la construction des villes, des palais, des marchés. 



TABLE ANALYTIQUE. 49 

Liang-jîn, mesureur. Il conserve le tableau général des terres et des 

chemins , situés dans les diverses principautés, kiv. xxx , fol. 9. 

Il mesure les dimensions et les quantités des pièces offertes dans. 

les sacrifices, et déposées dans la fosse du tombeau, kiv. xxx, 

fol. 10. 

Lin , voisinage, ou groupe de cinq feux , dans les districts extérieurs, 

kiv. xt, fol. 1. 
LiN-TCHANG, supérieur ou ancien d'un groupe cinq de feux, kiv. vin, 

fol. 24; kiv. xv, fol. 38. 
Lin-jîn, officiers des greniers, kiv. vin, fol. 34; kiv. xvi, fol. 42. 
Ils ont l'intendance des grains appartenant à l'État, qui servent 
à l'entretien des services civils et militaires , ou à subvenir 
occasionnellement aux besoins de la population. 
Lin-heng, inspecteurs des forêts, kiv. vin, fol. 29; kiv. xvi, fol. 27. 
Liqueurs fermentées. Voyez ThsieoU'tching 3 Thsieou-jîn,Tsiang-jîn (n° 1). 
Liu. Les six Liu mâles ou parfaits, les six Liu femelles ou imparfaits de 

la musique chinoise, kiv. xxm, fol. 1 et suiv. 
Liu , section de commune, kiv. ix, fol. 39. 
LiusiUj assistant de section Liu, kiv. vm, fol. 3; kiv. xi, fol. 3i. 
Liu-ssÉ, préposé aux habitations, kiv. vin, fol. 1 1 ; kiv/ xn, fol. 37. 
LiussÈ, préposé aux quantités, kiv. vm, fol. 25, kiv. xvi, fol. 1. 

Ce sont les percepteurs des redevances en grains. 
Liv-FEN-CHi, coureurs en troupe. Gardes qui courent aux deux côtés 
du char impérial, kiv. xxvni, fol. 17; kiv. xxxi, fol. 2 A. 
Ils portent des bâtons dans les sacrifices, kiv. xxxn, fol. 11. 
Ils reçoivent leurs armes du Ssé-ko-chun, ibid. fol. 12. 
Livres anciens. Voyez IVai-ssé. 

Lo-chi 3 preneur au filets, ou tendeur, kiv. xxvm, fol. i5; kiv. xxx, 
fol. 46. 
Il prend les oiseaux qui nuisent aux grains , et ceux qui peuvent 

être offerts comme mets aux vieillards de l'État. 
Lors du sacrifice qui a lieu à la fin de Tannée, il dispose le filet 
emblématique , ainsi que l'habit court dont se revêt l'empereur. 
Lot de terre alloué à chaque cultivateur, chef de famille. Son étendue 
varie selon la qualité du terrain, kiv. ix, fol. 27; kiv. x, fol. 
i4; kiv. xv, fol. 6. 

à 
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Le cultivateur non marié reçoit un lot moindre, kiv. xt, fol. 6, 
Voyez les articles du Soui-jtn et du Tsiang-jtn n° a. 
Lov-kou, tambour de la grande porte. Il est placé au dehors de la porte 

du palais impérial, appelée Kao-men, kiy. m, fol. 35 comm. 

I~fo. Voyez la planche placée en tête du Liv. i. 
On frappe ce tambour pour annoncer le matin et le soir. 
Il est à la disposition des malheureux qui viennent implorer 

l'assistance ou la justice de l'empereur, kiv. xxxi , fol. 3o ; 
Et des courriers qui apportent une réponse, ou un rapport, ibid. 

comm. B. 
Un des domestiques impériaux , Yu~po,8e tient toujours de garde 

auprès, kiv. xxxi, fol. 4a. 
Quand le grand domestique , Ta-po , entend qu'on a frappé ce 

tambour, il en avertit de suite les domestiques particuliers , 

et les gardes impériaux de l'intérieur du palais. 
LoV'JÎN, ouvriers des manches de lance, on bampiers, kiv. xliii, fol. 

i3 à 19. 
Loups offerts à l'empereur en hiver, par le Cheou-jtn, kiv. iv. fol. 45. 
Lun-jÎn, ouvriers des roues, kiv: xl, fol. ao et suiv. 

Ils font aussi les dais qui se placent sur les chars de l'empereur, 

kiv. xl , fol. 39 et suiv. 
Lune. Le premier jour de la lune est annoncé par le grand annaliste 

aux royaumes et principautés de l'empire, kiv. xxvi, fol. 5, 
Observations de la lune aux deux équinoxes du printemps et de 

l'automne, ibid. fol. 16. 
Les positions de la lune dans le ciel sont déterminées par le 

gnomon , kiv. xx , fol. Ao. 
Voyez Éclipses, et Foung~siang-chi. 
Lune intercalaire. Place occupée par l'empereur, pendant la lune 

intercalaire, kiv. xxvi, fol. 6. 
Sacrifices offerts simultanément à la lune et au soleil. Voyez 

Sacrifices. 

M 

Ma-tchi, estimateur des chevaux, kiv. xxviii, fol. 9; kiv. xxx, fol. 4. 
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Il règle les achats et ventes des chevaux employés pour le ser- 
vice de l'armée, kiv. xxx, fol. A à 6. 
Magasin ou trésor intérieur, kiv. vi, foi. 16. 

C'est le dépôt des matières précieuses, provenant des taxes et 
des tributs, qui servent h subvenir aux dépenses de l'Etat. 

ou trésor extérieur * kiv. vi, fol. 19. 

C'est la caisse centrale des recettes et dépenses effectuées en 
monnaie pour le compte de l'État. 

ou trésor céleste, kiv. xx, fol. 3o. 

C'est la salle du grand Ancêtre , où l'on conserve les joyaux 
de l'État qui s'emploient dans les grandes cérémonies 
officielles; et les résumés de tous les comptes adminis- 
tratifs. 

ou trésor de jade, kiv. vi, fol. 11. 

C'est le trésor particulier de l'empereur. 
— — Le produit de là taxe sur la pêche lui est attribué , kiv. iv, fol. 49. 
Maisons couvertes en paille ou en tuile. 

Hauteur de leurs toits, kiv. XLtn* fol. 4g. 
Dimensions fixées pour les murs des maisons, là salle princi- 
pale, le conduit des eaux, kiv. xliii, fol. 5o. 
Maladies habituelles du peuple en diverses saisons* Leurs noms et 
leurs caractères, kiv. v, fol. 7. 
Principes de leur traitement, kiv. v, fol. 8, 9, 10. 

avec ulcères. Leurs noms et leurs caractères, kiv. v, fol. 1 1. 

Principes de leur traitement, kiv. v, fol. 12. 

— — des animaux, et principes de leur traitement, kiv. v, fol. 1 5. 
MÂN'Li, condamnés du midi. Étrangers du midi , prisonniers de guerre, 

kiv. xxxiv, fol. 1 1 ; kiv. xxxvn, fol. 12a i3. 
Ces étrangers forment une division spéciale, attachée à la garde 

du palais et au service du directeur des baras, kiv. xxx vu, 

fol. îa. 
Mang-chi, cuiseurs de soie. — Ils font cuire la soie en fil et la soie 

en étoffe, dans de l'eau alcaline ou par la vapeur, kiv. xlii , 

fol. 9 à 1 1 . 
Mao-jÎn , porte-étendard à queue de bœuf, kiv. xvn, fol. 20; kiv. 

xxiii , fol. 49. 

4. 
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Mao-jîn. Il enseigne les airs étrangers et dirige les danseurs étran- 
gers, kiv. xxiii, fol. 49. 
Marchands résidants et ambulants, kiv. xiv, fol. 3, 10. 

Ils forment la sixième classe des travailleurs, kiv. 11 , fol. a 3. 
Marché public. Dans chaque royaume nouvellement constitué , il est 
établi par l'impératrice, kiv. vu , fol. 9. 
Étendue de la place du marché, kiv. xliii, fol. 2 A. 
Sa configuration, et mode de distribution des boutiques, t. I, 

pag. 3o9 , planche. 
Heures des différents marchés, kiv. xiy, fol. 5. 
Règlements et officiers du marché , kiv. xiv , passim. 
Punitions des délits commis dans le marché, kiv. xiy, fol. 6, 
12, 20 et suiv., passim. 
Mariages. Officiers des mariages. Voyez Meï-chi. 
Médecins. Supérieur des médecins. Voyez Y-ssé. 

Médecin qui surveille la nourriture de l'empereur. Voyez 

Chi-jr. 
Médecins des maladies ordinaires. Voyez Tsi-y. 

des maladies avec ulcères. Voyez Yang-y. 

des animaux. Voyez Cheovuy. • 

Mbï-chi, officiers des mariages, kiv. vin, fol. 16; kiv. xm, fol. 43. 

Ils veillent à ce que les gens du peuple se marient aux âges pres- 
crits. 
Ils enregistrent les mariages, et règlent le cérémonial. 
Meï-ssé, maître de la musique orientale , kiv. xvu , fol. 1 9 ; kiv. xxm , 
fol. 48. 
Il dirige les danses des pays orientaux qui sont exécutées à la ' 
cour. 
Mercenaires. Voyez Intermédiaires ou Salariés. 
Méridienne. Ligne méridienne tracée : i° par la Dissection de Tare 
de cercle , compris entre les ombres solaires du matin et du 
soir; 2 en observant la polaire pendant la nuit, kiv. xliii, 
fol. 2 1 et note. 
Mérite militaire et civil. 

Les mérites des officiers en général sont contrôlés par le chef 
des gradués, Ssé-chi, kiv. xxxi, fol. 3. 
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Les mérites militaires sont appréciés par le grand commandant 
des chevaux, Ta-ssè-ma, et récompensés par l'empereur, kiv. 
xxix, fol. 2, 4i, 42. 

Ils sont récompensés par des concessions de terres, qui sont 
enregistrées par le préposé aux actions d'éclat, Ssé-hiun, kiv. 
xxx, fol. 1. 

En outre, les noms des guerriers qui se sont. distingués, sont 
inscrits sur le grand étendard, Ta-chang, de l'empereur, et 
après leur mort ils sont honorés dans les grands sacrifices 
d'hiver, comme des esprits, kiv. xxx, fol. î. 
Messages adressés par l'empereur aux princes feudataires. Voyez Siao- 
hing-jîn. 

adressés par l'impératrice, kiv. vu, fol. i4. 

adressés par l'empereur à ses femmes, kiv. vu, fol. 17. 

Ces deux genres de message sont portés par les petits officiers de 
l'intérieur du palais, Neisiao-tchin, kiv. vu, fol. 16, 17. 

ordinaires entre les royaumes. Transmis par les Hing-fou, kiv. 

xxxix, fol. 24- 
Mesdres en général. Voyez Ho-fang-chi. 

de longueur, de capacité. Voyez Liang-jin. 

de surface. Voyez Tou-fang-chi. 

des palais, des maisons, des canaux. Voyez les ouvriers en cons- 

truction, Tsiang-jin, n° 2. 

de capacité en métal. Proportion de leur alliage, kiv. xli, 

fol. 3. — Leur fabrication. Voyez l'article Li-chi, kiv. xli , 

fol. 25 à 3o. 
Les mesures de toute espèce , sont vérifiées , rectifiées , et rendue» 

égales dans tout l'empire à chaque onzième année , kiv. xxxviii, 

fol. 27. 
Métaux. Extraction des métaux. Voyez Koung-jîn. 

Le travail des métaux comprend six métiers, kiv. xl, fol. 11. 

Généralités sur le travail des métaux, kiv. xli, fol. 1 à 5. 

Les métaux sont distingués de l'étain, kiv. xxxvi, fol. 45; kiv. 

xli, fol. 2. 
Proportions du métal et de l'étain adoptées pour la fabrication 

des cloches, des armes, et des instruments, ibid. ibid. 
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Mi-JÎN, employés aux toiles destinées à couvrir les vases sacrés, kiv.' 
i, fol. a3; kiv. v, fol. 46. 

Migration. Déplacement de la population. Voyez Population. 

Militaire, service, contingent, mérite militaire, exercices militaires. 
Voyez ces mots, kiv. xxix, fol. i& à 39, 
Le texte décrit les manœuvres, kiv. xxix, fol. i4; l'établisse- 
ment du camp, ibid. fol. 20; l'entrée eto campagne, ibid. foL 
26; la re^ue générale, ibid. fol. 28; l'arrivée des troupes au 
rendez-vous et leurs mouvements successifs, ibid. fol. 29 et 
suiv. 
Grades militaires. Leur énumération, kiv. xxix, fol. i5. — 
Instruments de musique attribués à chacun de ces grades, 
ibid. ibid. — Drapeaux et guidons spéciaux pour chaque grade, 
ibid. fol. 2 5; — Les chefs des contingents sont désignés par 
les noms des arrondissements, ibid. fol. 20. 

Min-u, condamné du pays de Min (sud-est de la Chine) , kiv. xxxiv, 
fol. 1 2 ; kiv. xxx vu, fol. i3. 
Ils gardent le pavillon du prince héritier, et sont attachés au 
service de l'éleveur d'oiseaux , kiv. xxxvn, fol. i3. 

Ming-chi, officier de l'obscurité, kiv. xxxiv, fol. 19; kiv. xxxvn, 
fol. 34. 
Il dispose les filets et pièges pour prendre les animaux féroces, 
kiv. xxxvn, fol. 34- 

Ming-tang, pavillon des lumières, pavillon consacré aux grandes cé- 
rémonies sous la dynastie Tcheou. Ses principales dispositions, 
kiv. xliii, fol. 3o. 

Ministères. Les six ministères ou départements administratifs. Leurs 
noms et leurs attributions, kiv. 11, fol, 2 à 4; kiv. m, fol. 7 
à 9, 10 à 12. 
Tableau des officiers du premier ministère, kiv. 1. 

du second ministère, kiv. vnt. 

du troisième, kiv. xvn. 

du quatrième, kiv. xxtiii. 

du cinquième, kiv. xxxiv. 

Le tableau des officiers du sixième ministère manque , ainsi que 
ia section du Tckeou-U qui décrivait leurs fonctions. Elle est 
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remplacée par le mémoire intitulé Kao-kong-ki, kiv. xl , xli , 
XLII, xliii, xliv. 
Chaque ministère est dirigé par un état-major attaché au mi- 
nistre. 
Miroirs métalliques, employés pour réfléchir le /eu brillant qui vient 
du soleil, et Teau pure (la rosée) qui vient de. la lune, les- 
quels doivent servir dans les sacrifices, kiv. xxxvn, fol. 27. 
Proportion de leur alliage, kiv. xli, fol. 3. 
Mo, pâtre ou pasteur. Titre attribué aux princes feudataires de pre- 
mier rang , investis d'un droit de suprématie sur les royaumes 
voisins du leur, kiv. 11, fol. 49; kiv. xvm, fol. 33; kiv. xxix, 
fol. 3 ; kiv. xxxin , fol. 58. 
Mo-jîn, pâtres , kiv. vin , fol. 9 ; kiv. xn , fol. 1 4. 

Ils élèvent et paissent les animaux destinés pour les sacrifices , 
kiv. xii , fol. 1 4. 
Mo-jin, employés au ciel de la tente de l'empereur, kiv. 1, fol. 24. 

Ils sont chargés de le disposer, kiv. v, fol. 5a. 
Moussé, chefs de pacage, kiv. xxvui,fol; 28; kiv. xxxii, fol. 54. 

Ils font saillir les juments au milieu de la saison du printemps, 
kiv. xxxii, fol. 54. 
Mo-ta-fou, préfet des tombes, kiv. xvii, fol. 12; kiv. xxi, fol. 49. 
C'est le conservateur du cimetière public. — II règle l'empla- 
cement des tombes. — Il juge les différents relatifs anx sépul- 
tures des familles, kiv. xxi, fol. 49, 5o. 
Modelage. Travail du modelage en terre, kiv. xlii, fol. 38, 4i. 
Monnaie. Trésorier de la monnaie. Voyez Thsiouen-fou. 

fabriquée dans les années de calamité et de disette , pour faci- 

liter le commerce, en suppléant aux échanges en nature, 
kiv. xiv , fol. 1 à 1 o. 
Montagne. Sacrifice que l'empereur offre à l'esprit de la montagne , 
avant de la franchir, kiv. xxxii, fol. 3 1, 3a , 34. 

Inspecteurs des montagnes. Voyez Chan-yu. 

Préposés aux montagnes. Voyez Chan-ssé. 

Montagnes et lacs. Les hommes qui exécutent les travaux des montagnes* 
et des lacs forment la troisième classe des travailleurs, kiv. 11 1 
fol. 22. 
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Montagnes sacrées des oeuf provinces de la CJiine. kiv. xxxm, fol. 3 

à 49. 
Mort Grimes qui entraînent la peine de mort. — Formalités pour le 
jugement, kiv. xxxvi, fol. 1 à 12. 
Quand l'empereur veut faire grâce , il intervient en personne au 
jour du jugement; ou il déléguée cet effet, soit un conseiller 
aulique, soit un ministre d'État, kiv. xxxvi, fol. 4* 7, 10. 
Application de la peine de mort, kiv. xxxvn, fol. 4 et suiv. 
Mouton. Viande de mouton offerte à l'empereur, kiv. iv, fol. 29, 3o. 
Officier du mouton. — Officier qui offre les moutons destinés 
à être sacrifiés, kiv. xxx, fol. i4. Voyez Yang-jin. 
Mouvement de la population. Inspection, dénombrement, kiv. xi, 

fol. 1 et suiv. 
Moyeux. Règles pour la confection des moyeux de chars de guerre ou 
de cérémonie, kiv. xl, fol. 22, 25. 
Règles pour la confection des moyeux de chariots, kiv. xliv, 
fol. 7 et suiv. 
Mors. Épaisseur des murs selon leur hauteur, kiv. xliii, fol. 5o,.5i. 
Musiciens. Voyez Kou-moung. 

Anciens musiciens honorés dans le gymnase, Kou-tsong, kiv. xxn, 
fol. 2. 
Musique. Supérieur de la musique. Voyez Ta-ssé-yo. 
Chefs de musique. Voyez Yo-chi. 

La musique accompagne les cérémonies sacrées, kiv. xvni, fol. 44. 

On distingue les six tons mâles, Siu, les six tons femelles, 

Toung, les cinq notes, Ching, les huit sons, Yn, kiv. xxn, 

fol. 7, 10, 17 et suiv. 

Mélodies différentes employées pour les sacrifices aux divers 

ordres d'esprits, kiv. xxn, fol. 11 à 16. 
— — pour les appeler, kiv. xxn , fol. 1 8. 
Airs différents qui règlent la marche du char impérial , kiv. xxxn , 
fol. 33,34. Voyez Ta-ssé-yo, Yo-chi. 

orientale. Voyez Mei-ssè. 

étrangère. Voyez Ti-kiu-chi. 

Instruments de musique. Voyez cloches, tambours, flûtes, King 
ou pierres sonores, jeu de cloches. 
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instruments de musique suspendus sur des châssis. Voyez châssis 

et kiv. xxn, fol. 33 , 3() ; kiv. xxm , fol. 29. 
Ils sont retirés et renfermés , quand il survient un événement 

funeste, kiv. xxn, fol. 37. 
Accompagnement de musique pendant les grands repas de 

l'empereur, kiv. xxn , fol. 35. 
Les coups heureux au tir de Tare, sont annoncés en jouant des 

instruments de musique, kiv. xxx, fol. 35. 

N 

Nân, nom des princes feudataires de cinquième ordre, kiv. xxi, 
fol. 2. 
Étendue de leur royaume, kiv. ix, fol. 23. 
Etiquette prescrite pour leur réception à la cour impériale, 
kiv. xxxviii, fol. 19. 
Nan-wou, sorciers, kiv. xvu, fol. 28; kiv. xxv, fol. 38. 
Nattes employées pour s'asseoir. Voyez Ssé-kan-yen,\iv. xx, fol. 22. 
Neï-chu, jeunes de l'intérieur, jeunes garçons n'ayant pas encore 

pris le bonnet viril, kiv. 1, fol. 37, kiv. vu, fol. 23. 
Nbï-fou, trésorier de l'intérieur ou chef du magasin intérieur, kiv. 1 , 

fol. 27; kiv. vi, fol. 16. 
Nbï-young, cuisinier de l'intérieur, kiv. 1, fol. i5; kiv. iv, fol. 32. 
Nsi-ssé, annaliste de l'intérieur, kiv. xvu, fol. 3o; kiv. xxvi, fol. 27. 
Il s'occupe des huit pouvoirs attribués à l'empereur, kiv. xxvi, 

fol. 27. 
Il prend les doubles des grands règlements constitutifs de l'État, 

kiv. xxvi, fol. 28. 
Il enregistre les investitures de principautés, ibid. fol. 29. 
Il lit les rapports adressés à l'empereur, ibid. fol. 3o. 
Nbïssé-fo, directeur des habillements pour le palais intérieur, kiv. 1 , 
fol. 44; kiv. vu, fol. 42. 
Il règle l'habillement de l'impératrice et des femmes impé- 
riales qui demeurent dans le palais intérieur. 
Neï-siao-tchin, petits officiers ou petits serviteurs de l'intérieur, 
kiv. 1, fol. 34; kiv. vu, fol. i4. 
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Neï-tsaï, administrateur de l'intérieur du palais réservé où demeurent 
les femmes, kiv. i , fol 3i ; kiv. vu, fol. 1 à i3. 

Nbï-tsong, femmes honorables de l'intérieur, femmes des officiers 
de l'intérieur, kiv. xvii, fol. 1 1 ; kiv. xxi, fol. 37. 
Elles ont des fonctions spéciales dans les grandes cérémonies, 
dans les funérailles de l'empereur, etc. kiv. xxi, fol. 37, 3g. 

Nerfs employés dans la fabrication des arcs, kiv. xliv, fol. 23, 24 
et suiv. 
Ils sont travaillés en été, fol. 24* 

Ngan, table de jade sur laquelle on place les fruits offerts par l'im- 
pératrice aux princes qui visitent la cour, kiv. xlii, fol. 29, 
cornu. B. 

NïeoU'JÎn, bouviers, préposés aux bœufs de l'empereur, kiv. vin, 
fol. 9; kiv. xii, fol. 17. 

Niu-yu, femmes impériales du quatrième rang, concubines impé- 
riales; kiv. 1, fol. 4i ; kiv. vu, fol. 3o. 

Niu-ssé, femmes annalistes, ou chargées des écritures relatives aux 
fonctions de l'impératrice, kiv. 1, fol. 42 ; kiv. vu, fol. 32. 

Nw-tcho, femmes chargées des prières, kiv. 1, fol. 4i; kiv. vu,' 
fol. 32. 

Ni u-wou, sorcières, kiv. xvii, fol. 28; kiv. xxv, fol. 4o. 

Nivellement du terrain par l'eau et la corde pendante, ou fil à plomb , 
kiv. xliii, fol. 19. — Le procédé moderne pour le nivelle- 
ment est décrit par le commentaire. 

Nom honorifique dé l'empereur qui est honoré par une cérémonie 
spéciale, kiv. xxvi, fol. 1 1. 

honorifique du défunt. — Il est donné par le grand annaliste 

dans les funérailles des conseillers aùliques, ministres et 
frères du souverain, kiv. xxvi, fol. «10, et annoncé par le 
sous-annaliste, fol. i3. 

Noms des illustres guerriers inscrits sur le grand étendard impérial, 
kiv. xxx , fol. 1 . 
par lesquels on invoque les esprits surnaturels, kiv. xxv, fol. 6. 



Notes. Les cinq notes musicales v kiv. xxin , fol. 1 . 

La gamme chinoise ne comprend que cinq notes. 
Nourriture des visiteurs. Voyez Vivres et Aliments. 
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Nuages. On observe leur eouleur pour en déduire des présages, 
kiv. xxvi, fol. a5. ' 

o 

Objets trouvés* Ils doivent être déclarés aux officiers de justice, nom- 
més Tchao-ssé. Dix jours après la déclaration» ils sont acquis 
au trésor, ou, s'ils ont peu de valeur, ils soat abandonnés aux 
individus qui les ont trouvés, kiv. xxxvi, fol. 22. 

Observations des astres et des phénomènes célestes. Voyez Chi-tsin, 
Foung-siang-chi, Pao-tchang-chi , Tsiang-jin, n° 2. 

Odeur des chairs malsaines, kiv» iv, fol. 34 , 35. 

Officiers décorés de brevets. Officiers supérieurs de la cour, depuis 
le rang de gradué, Ssé. 
Ils sont exemptés, ainsi que leurs femmes, de comparaître en 

personne devant la justice, kiv. xxxv, fol. 20. 
Leurs places d'étiquette à l'audience impériale , kiv. xxxi , fol. 4. 

Officiers supérieurs des royaumes feudataires. Étiquette prescrite 

• pour leur réception à la cour impériale , kiv. xxxvni , fol. 1 9 et 

suiv.; idem, à la cour des princes, kiv. xxxix, fol. i4 et suiv. 

Offrandes de bienvenue, présentées parles officiers et les hommes 
du peuple qui visitent l'empereur, kiv. xvm, fol. 37, 38, 39. 

Oiseaux, pris au filet pour nourrir les vieillards de l'Etat, kiv. m, fol. 
46. — Élevés pour les sacrifices, kiv. xxx, fol. 47. — Odeur 
de la chair d'oiseau malade, kiv. îv, fol. 34. 

malfaisants. Chassés par le Tchi-chi, kiv. xxxvn, fol. 36. 

de mauvais augure. Leurs nids sont abattus par des officier» 

spéciaux, kiv. xxxvn, fol. 4o. 
Or. Officier chargé de l'or. Voyez Tchi-kin. 

Amendes en or, plaques ou planches d'or. Voyez Tchi-kin. 
Dépôt de trente livres d'or ou de cuivre, qui doit être fait avant 

l'instruction des procès criminels, kiv. xxxv, fol. 8. 
Gomment les pauvres gens peuvent suppléer à cette condition, 
ibid., comm*. 
Oraison funèbre. Voyez Éloge funèbre. 
Orangers à fruits doux. Se trouvent au sud de la rivière Hoaï. Les 
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orangers à fruits acides se trouvent au nord de la même ri- 
vière qui coule entre le 33* et le 34* parallèle de latitude 
nord, kiv. XL, fol. 10. 

Ordres donnés par l'empereur. Les ordres pour les affaires importantes 
sont transmis par le grand assistant ou grand serviteur, Ta-po. 
Les ordres pour les affaires de détail sont transmis par les 
petits serviteurs, kiv. xxxi , fol. s8, 37. 
Les ordres relatifs au service de l'empereur dans ses appartements 
intérieurs sont transmis par les serviteurs particuliers de l'em- 
pereur, kiv. xxxi , fol. 4a. 

Orgues. Voyez Seng-ssé, kiv. xxm, fol. 43, 46. 

Orphelins et vieillards. Repas solennels qu'on leur offre aux frais de 
l'État, kiv. iv, fol. 38. 
Secours que l'empereur leur accorde, prélevés sur les droits 
payés aux barrières, kiv. xm, fol. 8. 

Ouvrages des femmes du peuple. Voyez Femmes du peuple. 

des femmes du palais. Leur directeur, voyez Tien-fou-koung. 

Les ouvrages des femmes du palais sont reçus par l'impératrice , 
kiv. vu , fol. 11. 

Ouvriers de toute espèce. Généralités sur leur travail, kiv. xl, fol. 1 
à 19. 
Les travaux des principales professions d'ouvriers sont décrits 
dans la section supplémentaire du Tcheou-U, kiv. xl , xli , xlii , 
xliii , XLIV. 



Palais impérial. Dispositions prescrites pour sa construction, kiv. xliii, 
fol. a4 et suiv. 
Mesure des portes, des encoignures, ibid. fol. 36 à 38. 
Nombre et dénominations des portes , kiv. xxxvi , fol. 19 comm . 

réservé , partie du palais où demeurent les femmes de l'empereur, 

kiv. vu, fol. 1 et suiv. 
Hommes du palais. Voyez Koung-jîn, n° 3. 
Commandant du palais. Voyez Koung-tching. 
Préfet du palais. Voyez Koung-pé. 
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Palefreniers. Voyez Yu-ssé, n° 1 , Yu-jîn, n° 2. 

Paniers. Employés aux paniers. Voyez Pien-jîn. 

Objets qui se placent dans les paniers, kiv. v, fol. 3 2 à 37. 
L'article des faiseurs de paniers ou vaniers, Kouang-jîn, n° 1, 
manque dans la section supplémentaire , on lit seulement le 
titre de l'article qui les concernait, kiv. xlii, fol. g. 

Pao-chi, protecteur, précepteur de morale attaché à l'empereur et aux 
enfants de l'État, kiv. vm, fol. i5; kiv. xtii, fol. 27. 

Pao-jîNi tueurs, ou officiers de la tuerie, attachés à la cuisine impé- 
riale, kiv. 1 , fol. 1 4; kiv. îv, fol. 26 et suiv. 

Pao-jîn» peaussiers, kiv. xli, fol. 36 à 39. 

Ils examinent les peaux et les éprouvent. 

Pao-tchang-chi, officier chargé d'éclaircir les observations , kiv. xvn , 
fol. 29; kiv. xxvi, fol. 18. 
Il enregistre les changements survenus dans le ciel et en déduit 
les événements qui vont avoir lieu sur la terre. C'est l'astro- 
logue impérial. Voyez aussi Chi-tsin. 

Paravent décoré de haches, kiv. xx, fol. 23. 

Il est placé derrière l'empereur, lorsqu'il préside les grandes 
assemblées des princes feudataires. 

Parcs à bestiaux. Officiers des parcs. Voyez Yeou-jîn. 

Parenté. Trois degrés de parenté, déterminés par le sous-supérieur 
des cérémonies sacrées, kiv. xix, fol. 10. 

Parents et alliés en général. Ils sont classés en deux séries de gauche 
et de droite dans les cérémonies de la salle des Ancêtres, kiv. 
xxvi, fol. 11,12. 
Ils sont appelés pas ordre pour boire dans le vase du Chi ou re- 
présentant du défunt , kiv. xxxi , fol. 11. 

de l'empereur. Ils ne sont pas punis en public, kiv. xxxv, fol. 

20. — L'exécution de ceux qui sont coupables est attribuée à 
l'intendant du domaine privé , Thien-ssé. Voyez ce mot. 

Passes, passe-ports. Tablettes marquées du sceau de l'empire et servant 
de passe-ports, dans les temps où la population est agitée par 
quelque événement extraordinaire, kiv. ix, fol. 55. 
Tablettes de passes exigées pouf la circulation des denrées, kiv. 
xiv, fol. 10. 
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, dans iet 
;khr. xxxn, fol. 55. 
dans l'enceinte 
do palais 

Comment était disposé cefasi et la ilisuatMi Aïs* kiv. xliii, 
fol. s5. — Cehu de la dynastie Fa, AmL lai 19. — Celui de 
la dynastie Tckmm, AU. «bL 3o. 

des ancêtres. Voyez Salle des Ancêtres. 

des musiciens. Voyei Kou-tsong. 

du perfectionnement des études. Voyez TcJumg-kâuu 

Pi, Nom des princes feudataires du troisième ordre. 

Étendue de leur royaume , kiv ix, fol. i3. 

Étiquette prescrite pour leur réception à la cour impériale, 
kiv. xxxviii, fol. 18. 

Leurs titres ou brevets, kiv. xxi, fol. 2. 
Peaux et cuirs. Leur travail comprend cinq métiers, kiv. XL, fol. 11. 

Apprêt des peaux, kiv. xli, fol. 36 à $9. 

Voyex les articles des sécheurs de peaux , des ouvriers qui font 
les cuirasses de peaux, kiv. xli, fol. 3i à 3g. 

Pièces de peau tenues à la main par les officiers qui se présen- 
tent devant l'empereur, kiv. xxx, fol. 3s; kiv. xlii, fol. i5. 

Habit de peau ou fourrures, kiv. vi, fol. 39 à 45. 
Pèche. Voyei Ya-jin, n° 4, pécheurs impériaux. 
Peines et châtiments. Trois sortes de peines pour les chefs de royaume. 
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kiv. xxxv, fol. î. — Cinq sortes de peines pour les hommes 
du peuple, ibid. fol. 3, 4, 19. 
Elles sont publiées par les grands officiers de justice, kiv. xxxv, 

fol. 32, 5 1. 
Elles sont diminuées en temps de disette , ibid. fol. 44. En 

temps de calamité, kiv. xxxvi, fol. 27. 
Voyez en général le kiv. xxxv et le kiv. xxxvi. 
Peines infligées aux soldats qui désobéissent aux ordres de leurs supé- 
rieurs, kiv. xxix, fol. 3o, 4o. 

promulguées contre les officiers de l'administration, dans le 

cas où ils violeraient leurs serments, kiv. xxxvn, fol. i4> 
Voyez aussi Châtiments. 
Peine de mort. — Formalités pour l'ordonner dans le royaume impé- 
rial , les banlieues , les districts extérieurs , kiv. xxxvi , fol. 1 

à 14. 
Voyez Exécution et Tckang-lo, Exécuteur. 
Pbng-jÎn, cuiseurs, rôtisseurs, attachés au service du palais, kiv. 1, 

fol. 16; kiv. iv, fol. 4o. 
Peuple. Étoile qui préside au peuple, appelée Ssé-min. C'est a du 
Lion, Régulus, kiv. xxxv, fol. 3o; kiv. xxxvi, fol. 29. 
Principes consacrés pour diriger le peuple, kiv. ix, fol. 34 » 36 ; 
Dénombrement du peuple, kiv. xxxv, fol. 26, 3o. 
Cas où il est appelé à délibérer sous l'inspection des magistrats 
de la justice criminelle, kiv. xxxv, fol. 17, 26; kiv. xxxvi, 
fol. 34) 35. 
Voyez Population et Ssé-min. 
Pi, tablette de couleur bleu clair, emblème du ciel, kiv. xvm, 
fol. 4i. 
Le demi-Pi, autrement hoang, est une tablette noire qui est 
Femblème du Nord, kiv. xvm, fol. 4i. 
Pi, canton de cinq cents feux, dans les districts extérieurs, kiv. vm> 

fol. 24. 
Pissé, chef d'un canton extérieur de 5oo feux, kiv. vin, foL 24; 

kiv. xv, fol. 32. 
Pi, groupe de cinq feux dans les districts intérieurs, kiv. vin, fol. 3; 
Jriv. ix, fol. 4i. 
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Pi-TCHANG, supérieur ou ancien d'un .groupe de cinq feux dans les 

districts intérieurs, kiv. n, fol. 35. 
Pié-JÎN, officiers des tortues, preneurs de tortues et d'huîtres, 'kiv. i, 

fol. 17 -, kiv. iv, fol. 49. 
PibN'JÎn , employés aux paniers, kiv. 1, fol. 22; kiv. v, fol. 3a. 
Pien-chi, maître du bonnet, kiv. xxviii, fol. 20; kiv. xxxn, fol. 1 à 6. 

Ils conservent les cinq tiares de l'empereur. 
Pie. Cet oiseau ne passe pas la rivière Thsi du Chan-tong, kiv. xl, 

fol. 10. 
Pilons employés pour le battage du riz par les femmes du palais, 

kiv. vin, fol. 36. 
Ping-JÎn, employés aux glacières, kiv. 1, fol. 21 ; kiv. v, fol. 3o. 
Ping-chi, préposé aux plantes flottantes ou lentilles d'eau, kiv. xxxiv, 

fol. 17; kiv. xxxvn, fol. 24. 
Ils ont la police des eaux, kiv. xxxvn, fol. 24 ; ils vérifient la 

qualité des vins et liqueurs spiritueuses, kiv. xxxvn, fol. 26. 
Ping-kia , nom spécial d'une sorte de pince employée pour détacher 

les flèches du but, kiv. xxx, fol. 46; kiv. xxxn, fol. 22. 
Plaintes contre l'administration. — Les hommes du peuple, vexés 

par les officiers de l'administration , viennent se placer sur la 

pierre couleur de poumon pour adresser leur requête à la 

cour impériale, kiv. xxxv, fol. 10, 11. 
Ils viennent aussi frapper le tambour placé à la porte du palais 

pour invoquer l'assistance de l'empereur, kiv. xxxi , fol. 3o , 

42. • 
Plaines et plateaux, officiers qui leur sont préposés. Voyez Youen-ssé. 
Planète, révolution de la planète Jupiter, kiv. xxvi, fol. i3, 23. 

Sacrifices aux planètes. Voyez Sacrifices. 
Pleureuses. L'impératrice et les femmes du palais font l'office de 

pleureuses dans les funérailles de l'empereur, kiv. vu , fol. 27, 

comm. B; kiv. xix , fol. 35. 
Plomb, autrefois confondu avec l'étain. Voyez la note du commentaire, 

kiv. xli, fol. 2. 
Plumes, employés aux plumes. Voyez Yu-jîn, n° 5. 
Po-ssè, maîtres des grosses cloches, kiv. xvu, fol. 18; kiv. xxm, 

fol. 46. 
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Poissons secs servis en été à l'empereur, kiv. iv, fol. 3o. 

■ appelé Wang-oueï, espèce de scombre , offert à l'empereur dans 

la saison du printemps, kiv. iv, fol. 48. 
■ péchés par les Yu-jîn. Voyez ce mot au n° 2. 
Police des chemins. Voyez Ye-Uu-chi. 

des digues et conduits d'eau. Voyez Yong-chi. 

des eaux courantes et des liqueurs. Voyez Ping-chi. 

du marché. Voyez Ssé-ki, Ssè-pao. 

générale. — Officiers de police qui préviennent les désordres, 

parmi le peuple. Voyez Kin-cha-lo, Kin-pao-chi. 
N Polissage. Le travail du polissage comprend cinq métiers, kiv. xl, 

fol. 1 1 . 
Population. Opérations faites pour son dénombrement à des époques* 

réglées, kiv. x, fol. 1 à 29; kiv. xi, fol. 2 à 17; kiv. xv t 

fol. 1 3 ; kiv. xii , fol. 23 ; kiv. xxxv, fol 3o ; kiv. xxxvi , fol. 29. , 

Voyez Ssé-min. 
Sa répartition en groupes de différents ordres, kiv. x, fol. 39. 
La population des divers arrondissements est comparée par le 

ministre de la guerre pour régler les contingents militaires, 

kiv. xxix, fol. 4, 5. 
La population est transportée d'une province dans une autre , 

en temps de disette, kiv. ix, fol. 55 ; kiv. xi, fol. 36. 
Le déplacement, sans permis de passe, est puni de la prison, 

kiv. xi, fol. 36. 
Porc, viande de jeune porc servie à l'empereur au printemps, kiv. iv, 

fol. 29. 
Portes du palais impérial, leurs dénominations, kiv. xxxvi, fol. 19, 
com. Audiences qui s'y tiennent, kiv. m, fol. 3, 4. 
Leurs dimensions, kiv. xlhi, fol. 28, 36. 
Leur distribution figurée, kiv. 1, planche 36. 

des villes, droit qu'on y perçoit, kiv. xiv, fol. 3i. 

fermées à clef par les Ssé-men, kiv. xiv, fol. 3 1 . 

des ruelles. Leurs gardes, kiv. xxxvii, fol. 32. 

Postes des gardes du palais. Voyez Koung-tching , Konng-pé. 

Postes établis pour la défense des canaux et chemins, kiv. xxx, 

fol. 25. 

5 
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Postes établis pour garder les ouvrages de défense sur la frontière, 
kiv. mx, fol. 20 et suiv. 

de surveillance administrative, leur répartition est faite par le 

ministre de la guerre, kiv. xxix, fol. 5. 
Poterie, Potiers. Voyez Thao-jtn; voyez Fang-jtn. 

L'art du potier était spécialement estimé par l'empereur Chun, 
kiv. xl, fol. 12. 
P'ou-chi, maîtres dauguration, kiv. xvn, fol. 22 ; kiv.xxiv, fol. i3 à 1 5. 
Ils examinent les fissures qui se forment sur l'écaillé de la tor- 
tue soumise à l'action du feu , et font l'auguration d'après leur 
forme, leur direction, kiv. xxiv, fol. i3 et suivants. 
P'ou-hibn, publicateur général, kiv. xxxiv, fol. i4; kiv. xxxvn, fol. 
ià, i5. 
Il publie les peines légales du royaume, kiv. xxxvii, fol. i4. 
Il annonce les solennités publiques, kiv. xxxvn, fol. i5. 
Poule. A quels signes on reconnaît si sa cbair est bonne à manger, 

kiv. iv, fol. 34. 
Podrritdre. Objets en pourriture. — Officiers préposés à leur enlève- 
ment. Voyez Tsu-chi. 

Préfet, Ta -fou, "TT •** . — Ce terme désigne lé second ordre des 

officiers supérieurs. 
Voyez les tableaux des cinq premiers ministères, kiv. 1, vin, 
XVII, xxviii, xxxiv. 

du palais. Voyez Koung-pè. 

de district. Voyez Hiang-ta-fou, Souï-ta-fou. 

de l'audience impériale. Voyez Tchao-ta-fou. 

Présents offerts aux princes qui visitent l'empereur. Voyez l'article du 
Ta-hing-jin, kiv. xxxvin , l'article du Ssé-y, kiv. xxxix. 

envoyés aux princes dans leurs royaumes. Voyez Tchang-kiao. 

envoyés pour les funérailles. Voyez Tchi-sany. 

Prévôt du marché. Voyez Ssé-chi, n° 5. 

des aides. Voyez Siu-ssè. 

des marchands. Voyez Koa-ssé. 

de justice. Voyez les divers officiers de ce nom , kiv. xxxiv, et 

leurs articles, dans la cinquième section. 
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Prières. Six formules diverses. — Leur énumération, kiv. xxv, 
fol. 1. 

en général. Voyez les différents articles du kiven xxv. — Voyez 

Niu-tcho, femmes chargées des prières. 
Principes consacrés pour diriger le peuple, kiv. ix, fol. 34. 
Principautés. Etendue des principautés attribuées aux cinq ordres de 

feudataires, kiv. ix, fol. a 3. 
Prison destinée à corriger les individus vicieux ou insubordonnés, 
kiv. xi, fol. 36; kiv. xxxv, fol. 6. 
La prisod centrale est appelée Youen-tou, kiv. xi, fol. 36; kiv. 

xxxv, fol. 6. 
Règlement de la prison, kiv. xxxv, fol. 6; kiv. xxxvn, fol. a, 4. 
Le service des prisons est exécuté par les Ssé-li n° a , ou préposés 
aux condamnés, kiv. xxxvii, fol. 9. 
Prisonniers. Ils sont soumis au travail forcé, kiv. xxxv, fol. 6. 

Selon la gravité de leur délit, on leur met le collier, les menottes , 

les fers aux pieds , kiv. xxxvii, fol. 4. 
Comment ils sont libérés, leur condition après leur libération, 
kiv. xxxv, fol. 6; kiv. xxxvii, fol. a. 

de guerre, employés à des travaux obligatoires et à la garde du 

palais , kiv. xxxvii , fol. 1 a à 1 4> 
Prix. Règlement des prix du marché, kiv. xiv, fol. 9. 
Procédure. Voyez Criminel, Civil. 
Produits des neuf régions de l'empire, kiv. xxxm, fol. a à 49. Voyez 

la carte, t. II, p. 262. 
Professions diverses, kiv. 11, fol. 20, a5; kiv. ix, fol. 4a, 43. 
Pronostics par les nuages, par les deux vents, par la planète Jupiter, 

kiv. xxvi, fol. ao et suivants. 

célestes, kiv. xxiv, fol. 3o. 

obtenus par l'écaillé de tortue, par les lignes symboliques Koua, 

par la plante Chi. Voyez ces mots. 
Proportion des deux sexes dans chaque grande région de l'empire, 

kiv. xxxm, fol. 8 à 49. 
Proportions. Les. neuf proportions fixées pour régler les dépenses de 

rÉtât, kiv. 11, fol. 3a à 4o. ■>. 
Provinces. Les neuf grandes provinces ou régions de l'empire des 

5. 
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Tcheou, kiv. xxxm, fol. 2 à 49. Voyez la carte insérée t. II, 
p. 26a. 

Publication des règlements. Voyez P'oa-hien; voyez aussi Clochette 
à battant de bois. 

Punition corporelle du marché, kiv. xiv, fol. 1 2. 

Ceux qui les ont encourues sont graciés, soit entièrement, soit 
en partie, quand le prince, ou divers personnages impor- 
tants, traversent le marché, kiv. xiv, fol. 1 3 et le comm. B. 
Si une femme titrée traverse le marché , le châtiment corporel 
est réduit à une faible amende, kiv. xiv, fol. 1 3 et le comm. B. 

en général. Voyez Peines, Supplices. 

Puisard pour les latrines, kiv. v, fol. 48. 

Purifications. Officiers chargés de purifier les maisons, kiv. xxxi, 
fol. 27. 

Q 

Quadrupèdes qui se cachent dans la terre. — Ils sont attaqués par le 
Khioue-chi. Voyez ce mot. 
Les chasseurs impériaux sont appelés officiers des quadrupèdes , 
Cheou-jin. Voyez ce mot. 

R 

Rais , ou rayons des roues. 

Leur effet utile, leur forme en général, kiv. xl, fol. 22. 
Chaque roue a trente rais, ce qui représente le nombre des jours 

du mois, kiv. xl, fol. 67. 
Règles pour fabriquer les rais des chars de guerre et de céré- 
monie, kiv. xl, fol. 32, 34. 
Règles pour fabriquer les rais des chariots de charge, kiv. xliv, 
fol. 8. 
Rations fournies aux soldats de la garde impériale, kiv. iv, fol. 5, 1 1, 
3g. 

fournies aux troupes en marche, kiv. iv, fol. 39. 

de vivres fournies aux visiteurs de la cour impériale. Voyez lar- 

ticle du &^y ou chef d'étiquette, kiv. xxxix, fol. 1 et suiv. 
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Recensement. Voyez Population. 

Réceptions. Fonctions du premier ministre dans les grandes récep- 
tions solennelles, kiv. n, fol. 58. 

Réception de prince feuda taire, d'officier délégué. Voyez Visites, Vi- 
siteurs, et les articles du Ta-king-jîn, du Ssè-y. 

Récompense militaire. Terres données comme récompense militaire. 
— Le tiers du produit est attribué à l'empereur, kiv. xxx , 
fol. 2, 3. 

Régions terrestres, ou provinces de l'empire. Les détails de géographie 
physique , et de statistique , relatifs à chacune de ces provinces, 
ainsi qu'à la population qui l'habite , sont recueillis , enre- 
gistrés, et mis par ordre par les Tchi-fang-chi, kiv. xxxiii, 
fol. î à 49. Résumé de ces documents, ibid. 
Les relations de l'empire avec les régions éloignées, sont entre- 
tenues par les Hoaï-fang-çhi , kiv. xxxiii, fol. 62. 
Le régime administratif des quatre régions de l'empire, est ex- 
pliqué à l'empereur par les Hiun-fang-chi, kiv. xxxiii , fol. 62. 
Leurs limites sont réglées par les Hing-fang-chi , kiv. xxxiii, fol. 
64. 

Registres de notes sur les événements extraordinaires, sur la situation 
des peuples et la conduite des princes feudataires, tenus par 
les officiers appelés Siao-hing~jin , kiv. xxxvm, fol. k 1, 42. 

Règlements constitutifs du gouvernement, appelés les six constitu- 
tions , les huit règlements , les huit statuts , kiv. 11 , fol. 1 à 1 1 . 
Voyez les articles des cinq premiers ministres pour les règle- 
ments spéciaux de leurs départements administratifs. 

Renard dormeur. Il ne peut vivre au delà du Wen , rivière du Chan- 
toung, kiv. xl, fol. 10. 

Rendement de compte annuel, remis par les fonctionnaires au premier 
ministre, kiv. 11, fol. 62. Voyez Comptes mensuels, Comptes 
généraux. 

Repas. Comment .sont réglés les repas de l'empereur, kiv. iv, fol. i3 
à 22. 

Ceux de l'impératrice et du prince héritier, kiv. iv, fol. 23. 

de plaisir, collation, kiv. iv, fol. 21 ; kiv. xxxi, fol. 35. 

offert aux vieillards et aux orphelins, kiv. iv, fol. 38. 
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Repas offert aux visiteurs étrangers , kiv. xxxiï , fol. 3oà 37, foL 3g à 4i . 
. offerts aux suivants des visiteurs, kiv. xxxix, fol. 38 à 4o. 

Reunion générale des princes, kiv. xxxix, fol. 1, 3, 4 et s*iv. 

Les présents offerts par les délégués à cette réunion sont reçus 

par les interprètes, kiv. xxxix , fol. 29. 
Les victimes qu'on y sacrifie sont préparées par le préposé aux 
visiteurs étrangers, Tchan-ké>\d\. xxxix, fol. 3o. 

Réunions d'hommes pour les services collectifs, tels qu'expéditions, 
grandes chasses , corvées. Le second ministre et les fonction- 
naires placés sous ses ordres sont spécialement préposés à la 
formation des contingents. Voyez comment ils agissent à cet 
effet, kiv. ix, fol. 54; kiv. x, fol. a3 et aux divers articles des 
kiven xi et xv. 

Revue des troupes, kiv. xxix, fol. 28 à 37. 

Rigoles et canaux de diverses grandeurs pour l'arrosage des terres , kiv. 
xv, fol. 8. 

pour la défense du royaume, kiv. xxx, fol. 24. 

Construction des rigoles et canaux, kiv. xliii, fol. 4i et suiv. 

Rites des sacrifices. Voyez Sacrifices. 

Rites divers; tels que rites des calamités, des consolations, des con- 
jurations, de l'hospitalité. Leur définition, kiv. xviii, fol. i4 
à 29. 

des funérailles. Voyez Funérailles. 

du mariage, delà prise du bonnet viril, des banquets, des of- 

frandes, kix. xviii, fol. 26 à 29. 

relatifs aux divers rangs, kiv. xviii, fol. 28, 29. 

des visites à la cour. Voyez Visites. 

Rivières. Voyez Cours d'eau. 

Ronde de nuit dans le palais, kiv. iv, fol. 3. 

Chemins de ronde, autour de la capitale, kiv. xliii, fol. 4o. 
Roues. Ouvriers qui les font. Voyez Lwi-jin. 

des chars de guerre et de cérémonie, kiv. xl , fol. 20 et suiv. 

Dimensions de leurs diverses parties, kiv. xl, fol. 27 et suiv. 
Comment on examine les roues fabriquées , en leur appliquant 

le compas et l'équerre, kiv. xl, fol. 37; en les faisant entrer 
dans l'eau , fol. 38 ; en les pesant à la balance, fol. 39. 
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Rodes des charriols de charge, kiv. xuv, fol. 7 à i3. 
Royaumes de l'empereur et des princes feudataires. — Leur étendue 
respective, kiv. rx, fol. 21 à 23. 
Chaque grand royaume est placé sous l'influence d'un astérisme 

stellaire, kiv. xxvi, fol. 20. 
Principes adoptés pour l'union des grands et des petits royaumes > 

kiv. xxix, fol. 5. 
Le royaume impérial contient des districts intérieurs et exté- 
rieurs, des apanages et domaines affectés, kiv. x, fol. 1. 
Roes droites , rues transversales de la capitale ; les premières sont ali- 
gnées du nord au sud; les secondes sont alignées de l'orient 
à l'occident, kiv. xliii, fol. 22, 39. 
Leur largeur, kiv. xliii, fol. 4o. 



Sacrifices. Les rites des sacrifices de toute espèce sont réglés par te 
grand supérieur des cérémonies sacrées Ta-tsoung-pé,V\v. xvm , 
passim. 

aux trois ordres d'esprits, céleste, humain, terrestre, adressés, 

soit comme culte immédiat , soit par application symbolique : 
i° au ciel auguste, ou seigneur suprême, au soleil, à la lune , 
aux planètes et à diverses constellations; 2 aux anciens sou- 
verains honorés comme intelligences protectrices ; 3° au génie 
des grains, aux quatre régions ou parties du monde, aux 
montagnes, aux rivières, et aux objets terrestres en général, 
kiv. xvm, fol. 2 à 12. 

des quatre saisons de l'année, leurs noms et leur règlement, 

kiv. xviii, fol. 12. 
Ils sont préparés par le sous-supérieur des cérémonies sacrées , 
Siao-tsoung-pè , kiv. xix, fol. i4. 
Sacrifice offert à la fin de l'année , pour augurer si la suivante sera 
heureuse ou malheureuse, kiv. xx, fol. 32. — Ce sacrifice de 
la fin de l'année est appelé Tcha. 
Fonctions symboliques qu'y remplit l'officier des filets ou ten- 
deur, kiv. xxx, fol. 46. 
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Sacrifices conjuratoires , kiv. xxv, fol. 2. 

de circonstance, ou occasionnels, kiv. xii, fol. 21. 

Les neuf sortes de sacrifices, kiv. xxv , fol. 7. 

Sacrifice adressé au génie de la terre dans les grandes assemblées 
des princes, kiv. xxv, fol. 16 , 17. 

au commencement d'une expédition militaire , kiv. xix , fol. 1 9 , 

37; kiv. xxv, fol. 16. 

collectif, offert aux esprits de l'ordre céleste et de Tordre ter- 

restre, en cas de malheur public, kiv. xvm, fol. £9. 

offert à l'ouverture d'une grande chasse impériale, kiv. xix, 

fol. 25, 37, 39. 

à la fin d'une grande chasse, kiv. xix, fol. 20. 

offert avant que l'empereur passe une montagne; détail du rite 

observé dans cette circonstance, kiv. xxxii, fol. 3i à 33. 

Fonctions spéciales remplies par divers grands officiers dans les 
sacrifices. 

Par le Ta-tsaï, premier ministre, kiv. 11, fol. 53 à 58. 

Par le Ta-ssé-tou, second ministre, kiv. ix, fol. 5i , et par ses 
officiers spécialement préposés aux mouvements de la popu- 
lation, kiv. x, fol. 23, 3a ; kiv. 1 1 , fol. 1 5 , 16, 18, 19, a3; 
kiv. xv, fol. i5à 21, etc. 

Par l'officier des tertres, Foung-jin n° 2 , kiv. xn, fol. 3. 

Par l'intendant du domaine privé, Thien-ssè, kiv. iv, fol. 42. 

Par les cuisiniers de l'intérieur du palais, Neï-yang, kiv. îv, fol. 35. 

Par les assistants des sacrifices, Tsi~po, kiv. xxxi, fol. 39. 

Voyez de même les articles des inspecteurs préposés aux mon- 
tagnes, cours d'eau et lacs, Chan-yu, Tchouen-heng , Tsé-yu. 

Le grand invocateur, Ta-tcho, prononce les prières spéciales 
dans les différents sacrifices, kiv. xxv, fol. 2 et suiv. 

Le préposé aux armes, Ssé-ping, le préposé aux lances et aux 
boucliers, Ssé-ko-chun, fournissent aux danseurs les armes 
qu'ils doivent tenir en dansant, kiv. xxxii, fol. 10, 11. 

L'attaché aux fils de l'État, Tchou-tseu, désigne les vases oit 
l'on doit placer les chairs des victimes, kiv. xxxi, fol. 18. 

Les sous-servants, Siao-tseu, présentent les pièces découpées et 
les vases qui les contiennent, kiv. xxx, fol. 10, 1/1. 
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Sacrifices conjuratoires , qui se font à la cour, quand l'empereur y reçoit 
les princes feudataires ou leurs délégués, kiv. xxxviii, fol. 8. 

On distribue aux visiteurs la chair des victimes, pour unir la 
prospérité des royaumes feudataires à celle de l'empire , ibid. 

Détermination des lieux consacrés pour les diverses sortes de 
sacrifices , et préparatifs qui se font pour les y affecter, kiv. xix , 
fol. 2. 

Lieu consacré pour les sacrifices spécialement offerts aux génies 
de la terre et des grains, kiv. ix, fol. 2. 

Les positions des officiers dans les sacrifices sont réglées par le 
grand annaliste, kiv. xxvi, fol. 7. 

Le règlement des rites propres aux divers sacrifices, est lu par 
le grand annaliste, kiv. xxvi, fol. 7, et par le sous-annaliste, 
kiv. xxvi, fol. 12. 

Char sur lequel monte l'empereur pour aller offrir un sacrifice. 
Voyez Char de jade. Voyez Kin-tché. 
Salariés ou intermédiaires. Hommes de peine qui n'ont pas de pro- 
fession déterminée et qui forment la neuvième classe de tra- 
vailleurs, kiv. 11, fol. 25. 
Salle des Ancêtres. Son emplacement dans le palais , et son arrange- 
ment intérieur, kiv. xix, fol. 3; kiv. xxi, fol. 3j ; kiv. xliii, 
fol. 2 5 et suiv, fol. 35 , 49* 

des aveugles ou musiciens, gymnase musical, kiv. xxn, fol. 2. 

Salutations. Neuf sortes de salutations, kiv. xxv, fol. 9; kiv. xxxi, 

fol. 8. 

entre le dignitaire visiteur et le prince visité. Voyez kiv. xxxviii, 

kiv. xxxix , passim. 
Sang-tcho , officiers des prières funèbres, kiv. xvn, fol. 26; kiv. xxv, 

fol. 25 à 3i. 
Sang d animaux sacrifiés. Offrande du sang, kiv. xvm, fol. 6; 

kiv. xxv, fol. 1 3. 
Le chef du trésor céleste frotte avec le sang des victimes les 

joyaux de l'empereur, au commencement du printemps, 

kiv. xx, fol. 32. 
Le sang de mouton est spécialement employé à cet usage, kiv. 

xxx , fol. 1 5. 
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Quand on inaugure une expédition dirigée par l'empereur, on 
frotte de sang les tablettes sacrées et les instruments de mu- 
sique qui doivent y être portés, kiv. xxix , fol. do. 

On frotte de sang les tambours de l'armée, kiv. xxv, fol. 24. 

la porte de la salle des Ancêtres après son achèvement, 

kiv. xxxv, fol. 49* 

les murs des écuries au printemps, kiv. xxxn, fol. 57. 



Le sous-servant, Siao-tseu, frotte de sang le matériel destiné aux 
cérémonies officielles, et au service de l'armée, kiv. xxx, 
fol. i3. 
Son usage pour consacrer les conventions faites entre les princes. 
Les contractants doivent s'en frotter les lèvres, en signe de fi- 
délité à leur engagement. Détail de cette cérémonie, kiv. 
xxxii, fol. 29. 

Sao-jin , inspecteurs des terres affectées aux charges administratives, 
kiv. vin, fol. 26; kiv. xvi, fol. 4. 

Sceau impérial appliqué aux tablettes de passe , et de créance. Voyez 
Tablettes. 

Sciences usuelles. Ce que désigne cette expression, kiv. ix, fol. 46; 
kiv. xiii, fol. 28. 

Sculpteurs, Tiuo-jîn, Le nom seul de ces ouvriers se lit kiv. xlii, fol. 
3o. L'article manque. 

Secours accordés aux pauvres , aux vieillards et orphelins , kiv. xm , 
fol. 7 à 8. 

accordés aux royaumes, en cas de désastre, de famine, kiv. 

xxxviii, fol. 39. 
Sel. Employés au sel. Voyez Yen-jîn. 

en divers états : sel doux , • sel en poudre , sel façonné en figure , 

kiv. v , fol. 44 » 45. 

Semailles ou semences, dans les terrains arrosés. Procédés qu'on em- 
ploie pour les préparer, pour les effectuer, kiv. xvi, fol. 17. 
— Inspection des semailles, kiv. xv, fol. 20. — Préposés 
aux semences. Voyez Ssé-kia n° 1 , kiv. xvi , fol. 49* 

Seng-ssé, maîtres des orgues ou jeux de tuyaux, kiv. xvu, fol. 17; 
kiv. xxiii, fol. 43. 
Us jouent dans les grandes cérémonies, kiv. xxiii, fol. 45. 
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Sentence. Voyez Criminel , peine de mort. 

Seou-jÎn , surveillants des troupes de chevaux; inspecteurs des haras, 
kiv. xxvm, fol. 28; kiv. xxxn, fol. 55. 
lis surveillent ies douze parcs de chevaux, classent les gran- 
deurs des chevaux , appellent l'assistance des esprits par des 
sacrifices spéciaux, kiv. xxxn, fol. 55 à 57. 

Sépulture. Voyez Tchoung-jin n° 3 , officier des sépultures. Voyez Mo- 
ta~fou , préfet des tombes. 
Distribution des tombes des souverains, et des princes, kiv. xxi , 

fol. 1^2 à 44. 
La sépulture dans l'enceinte consacrée est refusée aux corps 
des coupables , qui ont été mis à mort par les armes, kiv. xxi, 
fol. 44. Voyez aussi Funérailles. 

Serment. Prestation de serment à la cour. — Détails de la cérémo- 
nie, kiv. xxxn, fol. 29. 

entre les princes. Les termes en sont transcrits sur une tablette 

et consacrés par l'invocation des esprits supérieurs, kiv. xxv, 
fol. 34 et 35. 

Prestation de serment par les officiers, formules commina- 
toires récitées par les Tiao-lang-chi, kiv. xxxvii, fol. 3o. 

Prestation de serment par les rebelles, kiv. xxxvi, fol. 42. 

Convention avec serment. Voyez Ssé-ming. 

Elles sont déposées au trésor céleste par le ministre des châti- 
ments. Des doubles sont remis aux grands officiers , kiv. xxxv, 
fol. 12. 
Serviteurs, servantes, individus qui font le service des maisons par- 
ticulières. Us forment la huitième classe de travailleurs, 
kiv. 11, fol. 24. » 

Service militaire. Voyez Militaire , contingent. 

de Tétat pour les corvées de toute nature. Voyez Corvées. 

Sexes. Proportion relative des deux sexes dans chacune des oeuf pro- 
vinces de l'empire, kiv. xxxiii, fol. 8 à 49. 

Si-jîn, officiers des pièces sèches , préposés à la dessiccation des viandes, 

kiv. 1, fol. 17; kiv. iv, fol. 5i. 
Siang-sju, interprétés, kiv. xxxiv, fol. 26; kiv. xxxix, fol. 27. 

Ils transmettent les paroles de l'empereur aux délégués des 
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peuples extérieurs, ils transmettent les discours de ces délé- 
gués, kiv. xxxix, fol. 27. 

Ils comparent les idiomes, kiv. xxxvin, fol. 26. 
Siang-weï, lieu voisin du palais impérial, ou les règlements officiels 
sont exposés à la vue du peuple, au commencement de 
chaque année, kiv. 11, fol. 46; .kiv. ix, fol. 39; kiv. xxxv, 
fol. 12; kiv. xxix, fol. 10. 
Siao-chi, sous-instructeurs pour la musique, kiv. xvn, fol. i5; 
kiv. xxiii, fol. 23. 

Ils enseignent l'usage des instruments , dirigent les chanteurs 
dans les cérémonies et placent les musiciens, kiv. xxm, 
fol. 23 à 25. 
SiAO-iiiNG-jÎN, sous- voyageurs, officiers d'ordonnance de l'empereur; 
kiv. xxxiv, fol. 25; kiv. xxxvm, fol. 3o à 42. 

Ils président à la réception des officiers qui viennent en visite, 
kiv. xxxvm, fol. 3o. — Ils portent les messages adressés par 
l'empereur aux princes feudataires, ibid. fol. 34. 

Ils règlent les tablettes de passe pour les divers royaumes, ibid. 
fol. 34. — Us portent les ordres pour fourniture de vivres, 
secours, condoléances, ibid. fol. 39, 4o. — Ils étudient la 
situation morale et politique des royaumes feudataires et font 
leur rapport à l'empereur, kiv. xxxvm, fol. 4 1 . 
Siaosiu, sous-aides pour l'étude de la musique, kiv. xvn, fol. i5, 
kiv. xxn, fol. 56, 57. 

Ils font la police des classes 011 les élèves travaillent; ils dispo- 
sent les châssis auxquels sont suspendus les jeux de pierres 
sonores ou king, kiv. xxn. fol. 56 , 57. 
Siao-ssé, sous-annalistes ou annalistes de seconde classe, kiv. xvn, 
fol. 28; kiv. xxvi, fol 11. 

Us rédigent les annales des royaumes, indiquent le nom pos- 
thume du souverain auquel on rend hommage par une céré- 
monie et secondent le grand annaliste, kiv. xxvi , fol. 11 à 1 3. 
Siao-ssé-keou , sous-préposé aux brigands, suppléant du ministre des 
châtiments, kiv. xxxiv, fol. 2; kiv. xxxv, fol. 16. 

Il règle les positions des assistants, dans les délibérations faites 
avec le concours du peuple, kiv. xxxv, fol. 17. 



TABLE ANALYTIQUE. 77 

H applique les cinq sortes de punitions dans les affaires crimi- 
nelles, kiv. xxxy, fol. 19. — Il examine les accusés par les 
cinq sons, ibid. fol. 21. — Il juge par les huit règlements 
spéciaux, ibid. fol. a3. — Il fait les trois enquêtes, ibid. 
fol. 25. — Il remplace le ministre des châtiments dans les 
cérémonies, ibid. fol. 28, 29. — Il recueille les arrêts, pu- 
blie les lois pénales, ibid. fol. 3i, 32. 

Siao-ssé-ma, sous-commandant général des chevaux, suppléant du 
ministre de la guerre, kiv. xxviii, fol. 2. — L'article de ses 
fonctions manque, kiv. xxix, fol. 46. 

Siao-ssé-tou, sous-directeur général des multitudes, suppléant du 
ministre de la population , kiv. vin, fol. 1 ; kiv. x, fol. 1 à 27. 
Il dirige en second ordre les dénombrements, les corvées de 
toute nature , la perception des taxes , etc. 

Siao-tcho 9 sous-invocateurs. — Aides du grand invocateur, Ta-tcho, 
kiv. xvii, fol. 24; kiv. xxv, fol. 19, 2 4- 
Ils exécutent les prières dans les petits sacrifices de l'extérieur 
et de l'intérieur, kiv. xxv, fol. 19. 

Siao-tchin, petits serviteurs. — Aides du grand assistant, Ta-po, 
kiv. xxviii, fol. 19; kiv. xxxi, fol. 37, 38. 
Ils transmettent les petits ordres de l'empereur, introduisent en 
sa présence les officiers du royaume impérial , règlent les ha- 
billements et les positions de l'empereur dans ses apparte- 
ments, portent les consolations adressées aux préfets et aux 
gradués, kiv. xxxi, fol. 37, 38. 

Siao-tsaï, sous-administrateur général, suppléant du premier ministre 
Tartsaï, kiv. 1, fol. 6; kiv. ni, fol. 1 à 32. 

SiAO-TSEU, sous-servants des sacrifices, kiv. xxvm, fol. 10; kiv. xxx, 
fol. 10. 

Siao-tsoung-pê , sous-supérieur des cérémonies sacrées, kiv. x vu , 
fol. 3; kiv. xix, fol. 1 à 26. 
Il est le suppléant du grand supérieur des cérémonies sacrées » 
troisième ministre. 

SiEOU-Liu-CHi, surveillant des portes de quartier, kiv. xxxiv, fol. 19; 
kiv. xxxvn, fol. 32, 33. 

SiUN-Kiu, nom des châssis en bois précieux, auxquels on suspend 
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les jeux de cloches et de pierres sonores appelées King, 
kiv. xliii, fol. 1. 
Signal pour indiquer le rendez-vous de la grande chasse impériale , 

kiv. xxix f fol. 19. 
Signaux ou piquets espacés pour régler les manœuvres des troupes 

dans les revues, kiv. xxix, fol. 29. 
Silos, dépôts de grains dans la terre. Gomment on les fait, kiv. xliii, 

fol. 5o. 
Siu, aides, officiers subalternes qui surveillent dans le marché pu- 
blic, kiv. vin, fol. 19; kiv. xiv, fol. 24. 
Ce même nom désigne des officiers subalternes attachés à tous 
les services des. ministères. 
Siu-ssÉ , prévôt des aides du marché , kiv. vin , fol. 19; kiv. xiv, fol. 20. 
Société. Les neuf liens de la société humaine réglés par le premier 

ministre, kiv. 11, fol. di à 45. 
Soie. Ouvrages en soie faits par les femmes du palais. Direction de 
ces ouvrages , voyez Tien-ssé, kiv. vu, fol. 36 etsuiv. 
Vers à soie. Inauguration annuelle du commencement de leur 

éducation par l'impératrice, kiv. vu, fol. 10. 
Défense de faire deux éducations dans la même année, kiv. xxx, 

fol. 6. 
Cuisson de la soie en fil et en étoffe. Détails de cette opération , 

kiv. xlii , fol. 9 à 1 1 . 
Soie employée pour garnir les arcs, kiv. xliv, fol. 16, 23. 
Pièces de soie tenues à la main par les conseillers auliques qui 
visitent l'empereur, kiv. xxxviii, fol. 19; kiv. xlii, fol. i5. 
Soleil. La longueur de l'ombre du gnomon projetée par le gnomon 
à midi est observée au solstice d'été, kiv. ix, fol. i5 , 17. 
Voyez aussi les commentaires relatifs à cet astre. 
Même observation aux deux solstices, kiv. xxvi, fol. 16. 
Les ombres du gnomon au lever et au coucher du soleil sont 
observées par les Tsiang-jîn pour déterminer la direction de 
la ligne méridienne par bissection, kiv. xliii, fol. 21. 
La lumière du soleil est reçue sur des miroirs métalliques, 

kiv. xxxvii, fol. 27. <♦ 

Voyez Gnomon , voyez Éclipses. 
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Solstices. Voyez Soleil. 

Invocations et prières aux époques des deux solstices , kiv. xxvii , 
fol. 37. 
Songes. Interprétation des trois genres de songes. 

Les règles de cet art sont conservées par le grand augure, 

kiv. xxiv, fol. 6. 
Interprètes des songes. Voyez Tchen-moang. 
Sons. Huit sortes de sons produits par les huit principales matières 
employées dans la construction des instruments de musique» 
kiv. xxii, fol. 17; kiv. xxm, fol. 1. 
Sonnette ou clochette tenue par les officiers qui publient les règle- 
ments impériaux. Voyez Clochette. 

tenue par les chefs de compagnies et d'escouades à l'armée, 

kiv. xxix, fol. i5. 
Sonnettes des chars. Celles qui sont appelées Louan sont placées sur 

le joug des chevaux. Celles qui sont placées sur l'avant du 

char sont appelées Ho, kiv. xxxn, fol. 34. 
Sorciers. Chef des sorciers. Voyez Ssé-wou. 

et sorcières. Voyez Nan-wou, Niu-wou. 

Sorts. Consultations des sorts. Fonctions du sous-supérieur des céré- 
monies sacrées dans cette opération, kiv. xix, fol. i4. 
Fonctions du maître des sacrifices, kiv. xix, fol. ko. 
Voyez Augurât ion. 

Souï, nom des districts extérieurs situés à 5oo Li de la capitale, 
kiv. xv, fol. 1 et suiv. 

Souï-JÎn, grand officier préposé à l'administration supérieure des dis- 
tricts extérieurs, kiv. vm, fol. a3-, kiv. xv, fol. 1. 
Il est chargé du cadastre territorial. 

Souï-ssÉ, chef des districts extérieurs , kiv. vin , fol. 2 3 ; kiv. xv , fol. 1 8. 
Ils correspondent aux chefs des districts intérieurs, Hiang-ssé, 
kiv. x, fol. 28. Chacun d'eux inspecte les semailles, les ré- 
coltes, ainsi que les autres travaux agricoles de son district, 
kiv. xv, fol. 20. 

Souï-ssÉ ~j*, prévôts de justice des districts extérieurs, kiv. xxxiv, 

fol. 3 ; kiv. xxxvi , fol. 6 à 9. 
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Il fait l'examen général de leur conduite, tous les trois ans, 
kiv. xxxi, fol. i5. 
Ssé-cbi, prévôt-chef de justice ou grand prévôt criminel , kiv. xxxiy, 
fol. 2; kiv. xxxy, fol. 33 à 5i. % 
Il fait observer les cinq sortes de défenses promulguées dans 
le palais impérial , et publie les cinq avertissements , kiv. xxxv , 
fol. 33, 34. — H fait exécuter les criminels, ibid. fol. 37. — 
Il inspecte la conduite des familles du peuple, ibid. fol. 39. 
— Il revoit l'instruction des affaires non terminées, ibid. 
fol. 4i. — H ordonne aux prévôts criminels de rendre leurs 
comptes et promulgue les lois pénales, ibid. fol. 5i. 
Ses fonctions dans les cérémonies, kiv. xxxv, fol. 46 à 5o. 
Ses fonctions à l'armée , quand l'empereur la commande en 
personne, kiv. xxxv, fol. 5o. 
Ssé-cbi, instructeur. Instructeur de morale attaché à l'empereur et 

aux enfants de l'État, kiv. vin, fol. i4; kiv. xm, fol. 16. 
Ssé-chi, maître des sacrifices, kiv. xvn, fol. 3; kiv. xix, fol. 27 à 4o. 
Il établit le rite spécial des trois ordres de sacrifices, .en règle 
les détails d'exécution , et prescrit l'observation des jours de 
jeûne qui doivent les précéder, ibid. fol. 27 à 42. 
Il examiné l'emplacement des autels en terre élevés dans la 
campagne et annonce la fin du* sacrifice offert sur ces autels, 
kiv. xix, fol. 32. 
Il reçoit les visiteurs aux grandes assemblées présidées par l'em- 
pereur, ibid. fol. 33. — - Il préside au service funèbre des mi- 
nistres, ibid. fol. 42. 
Ssé-chi, prévôt du marché, kiv. vin, fol. 17 ; kiv. xiv, fol. 1 à i4. 
Il règle l'organisation et la police du marché. 
Il commande aux prévôt des aides, prévôt des marchands et 
I autres agents du marché. Voyez kiv. xiv, passim. 

Ssé-CBOU, chef des écritures, kiv. 1, fol. 3o; kiv. vi, fol. 27. 

Il est préposé à tous les documents écrits, qui concernent l'admi- 
nistration , et il revoit les comptes avec le Ssé-hoeî. Voyez ce mot. 
SsÉ-FO, préposé aux costumes de l'empereur. 

Il distingue leurs diverses spécialités, et en règle l'application 
conformément aux rites, kiv. xvn, fol. 7; kiv. xxi, fol. 9. 

6 
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Ssé-hien, préposés aux obstacles, kiv. xxviii, fol. 1 1 ; kiv. xix, fol. 

Ils s'occupent des points importants pour Sa défense du royaume. 
Ils font les canaux et chemins de défense, kiv. xxx, fol. 2 4 
à 26. 
Ssé-hing, préposés aux 'supplices, kiv. xxxiv, fol. 7; kiv. xxxvi, 
fol. 3o. 

Ils proportionnent à la gravité des délits les cinq sortes de 

supplices. Ils indiquent au ministre des châtiments les supplices 

qui doivent être appliqués, kiv. xxxvi, fol. 3o à 33. 

Ssé-hiouex-chi, préposés à la lumière du feu, kiv. xxxiv, fol. 18; 

kiv. xxxvu, fol. 27 à 29. 

Ils reçoivent avec des miroirs métalliques le feu du soleil , et l'eau 

pure qui vient de la lune (la rosée), kiv. xxxvn, fol. 27. 
Ils publient les défenses relatives à l'emploi du feu, disposent 
l'éclairage des cérémonies, préparent la fbsse des criminels 
exécutés secrètement et inscrivent le jugement sur la fosse , 
kiv. xxxvu , fol. 28 à 2.9. 
Ssé-hiun, préposé aux actions d'éclat, kiv. xxvm, fol. 8; kiv. xxx, 
fol. 1 à 3. 
Il répartit les terres accordées comme récompense, et conserve 
le double des brevets de concession, kiv. xxx, fol. 1 à 3. 
Ssé-hoeï , chef des comptes généraux, kiv. 1, fol. 28; kiv. vi, fol. 22. 
Il a le contrôle général des dépenses ainsi que des recettes de 
l'empire , et il en rend compte à l'empereur. 
Ssé-jîn, eunuques attachés au service supérieur des femmes et concu- 
bines de l'empereur, kiv. 1, fol. 36; kiv. vu, fol. 20. 
Ssé-KAii , préposé au bouclier, c'est-à-dire à la danse du bouclier, kiv. 
xvii, fol. 22; kiv. xxiii, fol. 57. 
Il donne aux danseurs le bouclier et les autres objets qu'ils 
tiennent dans les diverses sortes de danses, kiv. xxiii, fol. 58. 
Ssà-KAN*YEN> préposé aux bancs pu tables d'appui et aux nattes pour 

s'asseoir, kiv. xvii, fol. 5; kiv. xx, fol. 22. 
Ssé-keou. Voyez Ta-ssé-keou, Siao-ssé-keou. 

Ssé-ki, chefs d'inspection, inspecteurs de police, du. marché public, 
kiv. vin, fol. 19; kiv. xiv, fol. 23. 
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&8E-KiAt préposé aux semences, kiv. vin, foi. 35; kiv. xyi, fol. 49. 

Ssb-kia, préposé aux cuirasses, kiv. xxvm, fol. ao. 

L'article de cet officier manque ; le nom seul en est mentionné, 
kiv. xxxi 1, fol. 8. 

SsÉ-KiEN, chargé des remontrances, ou censeur général du peuple et 
des employés de l'administration , kiv. vin, fol. i5 , kiv. xm, 
fol. 3s. 

Ssb-kbieou, chef des fourrures, kiv. 1, fol. 3i ; kiv. vi, fol. 39. 

Il préside à la confection des habits de fourrures que revêt 
l'empereur, et de ceux, qu'il distribue en présent aux grands 
dignitaires. Dans les cérémonies où le rite prescrit l'emploi 
des fourrures , c'est lui qui les prépare et les dispose. 

Ssi'KiBQU, chargé de secourir, ou sauveur, kiv. vin, fol. i5; kiv. xm, 
fol. 35. 
Il entretient la moralité du peuple par des réprimandes et des 
châtiments. U l'assiste encore, sous le rapport physique, dans 
les temps de disette ou de calamité , en distribuant des secours 
et des grâces par ordre de l'empereur. 

Ssr-ko-chun, préposés aux lances et boucliers, kiv. xxvm, fol. 21; 
kiv. xxxii , fol. 11. 
lis livrent aux gardes impériaux les armes qu'ils doivent porter 

dans les sacrifices et à l'armée, kiv. xxxii, fol. 1 a. 
Ils placent des boucliers entre les chars dispesés comme enceinte 
autour de la tente impériale, ibid. ibid. 

Ssé-kong, préposé aux travaux ou Ta-ssé-kong, grand préposé aux 
travaux. C'est le nom du sixième ministre. La section du mi- 
nistre des travaux publics est perdue. Elle est remplacée par 
le mémoire sur l'examen des ouvriers, Khao-kong-ki, kiv. xl 

à XLIV. 

Ssi-KONG-CMi , préposés aux arcs et flèches, kiv. xxvm, fol. a a, kiv. 
xxxii, fol. i3 à a 3. 
Ils fournissent les arcs, les flèches pour le grand tir de l'arc, 

kiv. xxxii, fol. ia; pour les sacrifices, ibid. fol. ai. 
Ils livrent aussi les arbalètes pour la défense des remparts , ibid. 
fol. i3, i5. 
Ssé-kouan, préposés aux barrières, kiv. viu, fol. 21. 

6. 
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Ce sont proprement les employés des douanes et péages de 
l'empire , kiv. xiv , fol. 34. 
Ssé-kovan, préposé au feu allumé, kiv. xxvm, fol. 10; kiv. xxx, fol. 

Il règle les époques où Ton doit faire le feu, au dehors ou au 
dedans des maisons, kiv. xxx, fol. 19. 
Ssé-lï, préposé aux malfaiteurs, kiv. xxxrv, fol. 9; kiv. xxxyi, fol. £7. 
Officier de police qui reçoit les armes des malfaiteurs et sépare 
en deux classes les individus condamnés à l'esclavage comme 
punition, kiv. xxxvi, fol. 47. 
Ssé-li, préposé aux individus condamnés à un travail ignominieux, 
kiv. xxxiv, fol. 1 1 ; kiv. xxxvn, fol. 9. 
Ils font exécuter par ces condamnés le balayage, le nettoyage 
dans les cérémonies, et les emploient à la poursuite des voleurs, 
kiv. xxxvn , fol. 9 à 1 1 . 
Ils commandent aussi aux prisonniers des quatre nations étran- 
gères, employés à des travaux forcés, ibid. fol. 11. 
Ssélo, préposé aux appointements, kiv, vin, fol. 35. 

L'article des fonctions de cet officier manque ; le nom seul en 
est mentionné , kiv. xvi , fol. 4g. 
Ssé-ma. Voyez Tassé- ma, Siao-ssé-ma. 
SsÉ'MÊn, préposé aux portes des villes , kiv. vin , fol. a 1 . 

Ils sont chargés de les ouvrir, de les fermer et de percevoir les 
droits qui s'y payent , kiv. xiv , fol. 3 1 . 
Ssé-min, préposé au peuple, kiv. xxxiv, fol. 7; kiv. xxxvi, fol. 28. 

Il est chargé spécialement du recensement de la population, 

par âge , sexe, district, et fait son rapport à l'époque du grand 

contrôle triennal , kiv. xxxvi, fol. 28. 

Ce même nom désigne une étoile qui préside au peuple, kiv. 

xxxv, fol. 3o; kiv. xxxvi, fol. 39. D'après le commentaire, 

cette étoile est a du Lion , Régulus. 

Ssé-ming, préposé aux serments, kiv. xxxiv, fol. 8; kiv. xxxvi, fol. 4i. 

Il prépare le texte des contrats d'alliance «ntre les princes, et 

conserve un double du titre, kiv. xxxvi, fol. 4i. 
Il fait prêter le serment d'obéissance aux peuples qui se sont 
révoltés, kiv. xxxvi, fol. 4a. — Il délègue le serment aux 
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hommes du peuple dans les affaires criminelles, kiv. xxxvi, 
fol. 43. 
Ssè-ou-CHi, chef des gardes de nuit, kiv. xxxiv, fol. 17; kiv. xxxvii, 

fol. a 6. 
Ssépao, préposé aux violences, officier de police dans le marché, 
kiv. Vin, fol. 19; kiv. xiv, fol. 22. 
Chacun surveille des groupes de boutiques, ou deux cents bou- 
tiques. 
Ssé-ping, préposés aux armes, kiv. xxvm, fol. 21 ; kiv. xxxn, fol. 8 
à 11. 
Ils conservent les cinq sortes d'armes offensives et les boucliers, 
kiv. xxx 11, fol. 8. — Ils fournissent, à la requête du Ta-ssé- 
ma, les armes des troupes rassemblées pour les expéditions, 
celles des garnisons et postes militaires, kiv. xxxn, fol. 9, 10. 
Ils donnent les armes que tiennent les danseurs et celles qui 
se placent sur les chars de guerre , kiv. xxxu , fol. 1 1 . 
SsB-TCHANG, préposé à l'étendard , kiv. xvn , fol. 34 ; kiv. xxvn , fol. 24. 
Il place les étendards des différents dignitaires dans les revues 
officielles, kiv. xxvn, fol. 26. Voyez Étendard. 
Ssi-TCHANG, chef de boutique, kiv. vin, fol. 19; kiv. xiv, fol. 25. 

C'est un des officiers de police du marché public. Chacun 
d'eux surveille un groupe de boutiques , ou vingt boutiques , 
et perçoit les droits qui en proviennent. 
Ss&thsé, chef des exécutions capitales, kiv. xxxiv, fol. 8; kiv. xxxvi, 
fol, 34. 
Il dirige les trois sortes d'enquêtes pour les exécutions;. il règle 
l'application des trois cas d'indulgence , des trois cas d'acquit- 
tement, kiv. xxxvi, fol. 34. 
SsÉ-TOU. Voyez Tassè-tou* Siao-ssé-toa. 

Ssé-TSAN-Y, préposé aux vases Tsan et Y (qui se placent dans les cé- 
rémonies) , kiv. xvii , fol. 5 ; kiv. xx , fol. 1 1 . 
SsÉ-wou, chef des sorciers, kiv. xvn, fol. 27; kiv. xxv, fol. 36. 
Ssé-y, chef d'étiquette ou de cérémonial pour la réception des visi- 
teurs étrangers, kiv. xxxiv, fol. 25 ; kiv. xxxix, fol. 1 à 23. 
Il indique les rites consacrés pour les assemblées à la cour, 
kiv. xxxix, fol. 3 à 5. — Pour les visites que se font les 
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princes, kiv. xxxix, fol. 5 à i4. — Pour les visites des offi- 
ciers délégués aux cours des princes, ibid, fol. i4 à a 3. 
Ssé-yeou, chef de droite, ou des hommes de droite, kiv. xxvm, 
fol. 1 6 ; kiv. xxxi , fol. 21. 
Il commande les guerriers qui sont placés sur les chars, à la 
droite de l'empereur ou des grands officiers; il choisit les 
hommes qui sont aptes à ce service d'honne*r, kiv. xxxi , 

fol. 21, 22. 

Ssé-YO, préposé aux engagements, kiv. xxxiv, fol. 8; kiv. xxxvi, 
fol. 3.7. 

Il surveille l'exécution des conventions écrites en double, 
kiv. xxxvi, fol. 38. — Formalités qu'il accomplit, lorsqu'il y 
a discussion sur une convention , kiv. xxxvi , fol. 4o. 

Ssé-youbn, préposé à la prison principale, kiv. xxxiv, fol. io-, 
kiv. xxxyii, fol. 2. 
Ils sont chargés de détenir et d'instruire les individus démora- 
lisés. 

Station de l'empereur en voyage. — Gomment on la prépare, kiv. v y 
fol. 49. 

Stations pour les voyageurs, disposées sur les routes. Leur appropria- 
tion, leurs distances, kiv. xm, fol. 10. 

Supplices. Cinq sortes de grands châtiments ou supplices, kiv. xxxvi, 
fol. 3o. Voyez l'article du Ssé-hing. 

de mort pour les voleurs et les assassins, kiv. xxxvn, fol. 5, 6. 

— Voyez Peine de mort, exécution. Voyez Tchang~lo. 

Suppliciés par amputation d'un membre. — Ils sont condamnés à des 
travaux, kiv. xxxvn, fol. 8. 
Ils sont éloignés comme impurs , du lieu où l'on fait un sacrifice 
officiel, kiv. xxxvn, fol. 22. 



Ta-chi, grand instructeur (pour la musique), kiv. xvii, fol. i5; 
kiv. xxiii, fol. 1 à 22. 
Il dirige les musiciens aveugles, kiv. xxm , fol. 18 à 21. 
Et en général tous les musiciens, ibid. fol. 22. 
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Ta-fov, grand trésorier, préposé supérieur des magasins de la cou* 
ronne,kiv. 1, fol. 24; kiv. vi,fol. 1 à 11. 

Ta-fov , T^~ -hSc* préfet, nom général des officiers supérieurs du 

deuxième ordre. — Les préfets se subdivisent en trois classes, 
kiv. i, fol. 3. 
Titres ou brevets attribués aux préfets de la cour impériale et 
des royaumes feudataires, kiv. xviii, fol. 3o; kiv. xxi, 
fol. 5. 

Leur position au grand tir de Tare, kiv. xxx, fol. 3o. 

à la grande audience impériale, kiv. xxxi, fol. 4. 

Ta-hinG'JÎn , grand voyageur, grand officier d'ordonnance de l'empe- 
reur, kiv. xxxi v, fol. 25; kiv. xxxviii, fol. i et suiv. 

Il préside à la réception des princes et officiers de royaume feu- 
dataire ou étranger qui viennent en visite à la cour impé- 
riale, kiv. xxxviii, fol. î à 22. 

11 dirige l'accomplissement du cérémonial prescrit pour les 
grandes assemblées générales, faites aux quatre saisons de 
l'année, pour les réunions de circonstance, les visites d'infor- 
mation, etc., kiv. xxxviii, fol. 2 à 7. 

Il fait porter aux princes feudataires les présents que l'empereur 
leur adresse, ibid. fol. 8 comm. — Il reçoit les présents 
que ces princes offrent à l'empereur, ibid. fol. 29. 
Ta -po , grand assistant ou grand serviteur, kiv. xxviii , fol. 1 9 ;kiv. xxxi, 
fol. 28 à 36. 

11 régularise les habits de l'empereur, il règle sa posture, pré- 
pare sa place dans les cérémonies, introduit près de lui les 
dignitaires, et les surveille pendant qu'ils sont en sa pré- 
sence, kiv. xxxi , loi. 28, 29, 3i, 36. 

H annonce , et fait connaître à tout l'empire la mort de l'em- 
pereur. — 11 affiche le règlement du costume de deuil à la 
porte du palais, ibid. fol. 34. — H porte aux conseillers au- 
liques et aux ministres les compliments de condoléance que 
leur adresse l'empereur, kiv. xxxi, fol. 35. 
T a-pou, grand augure, kiv. xvn, fol. 22; kiv. xxiv, fol. 1 à i3. 

Il dirige les trois genres d'augnrations par l'écaillé de la tortue , 
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par la plante Cfii, par les signes symboliques Koua, kiv.xxrv, 
fol. 1 à i3. 
Ta-siu, grands aides (pour l'étude de la musique) , kiv. xvii, fol. i5; 
kiv. xxii, fol. 52.. 

Us comparent le talent des élèves de l'État; ils font l'inventaire 
des instruments de musique, kiv. xxu, fol. 55. 
Tassé, grand annaliste, kiv. xvn, fol. 28; kiv. xxvi, fol. 1 à 10. 

Il conserve dans les archives de la cour les documents impor- 
tants, tels que les grands règlements de l'administration, les 
actes et conventions, les doubles des pièces administratives, 
kiv. xxvi, fol. 1 à 10. 

Il règle, par les livres spéciaux qu'il conserve, les rites des cé- 
rémonies officielles, des visites, funérailles, etc., kiv xxvi, 
fol. 6, 7, 9. 

Il lit l'éloge funèbre de l'empereur, kiv. xxvi , fol. 9. 

Il enregistre les coups qui ont touché le but au grand tir de 
l'arc, kiv. xxvi, fol. 10; kiv. xxx, fol. 4o. 
Ta-ssé-keou, grand préposé aux brigands, chef supérieur du cinquième 
ministère, celui de la justice criminelle, kiv. xxxiv, foi. 2; 
kiv. xxxv, fol. 1 à 16. 

Il commande à tous les prévôts de justice, aux officiers des 
prisons, préside le tribunal d'appel, comme grand juge 
criminel, et statue sur les châtiments, kiv. xxxv, fol. 1 à 7, 
11, 1 5. 

Au renouvellement de l'année, il expose en public le tableau des 
lois pénales; il reçoit un double des conventions faites, avec 
serment, entre les princes, kiv. xxxv, fol. 12. 

Ses fonctions dans les sacrifices et les cérémonies, ibid. fol. i4, 16. 
Tassé -kong. Son article est perdu. Voyez Ssé-kong. 
Tassé -ma, grand commandant des chevaux. Chef supérieur du 
quatrième ministère, celui de la guerre ou des armées, kiv. 
xxviii, fol. 2 ; kiv. xxix, fol. 1 à 46. 

Il commande tous les officiers attachés au service des armées; 
il maintient dans l'ordre les royaumes et les principautés t par 
les neuf genres d'attaque, kiv. xxix, fol. 1 à 6. 

Si les chefs des royaumes se rendent coupables de crimes, il les 
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punit proportionnellement au crime qu'ils ont commis, kiv. 
xix, fol 6 à g. 

Si des sujets se révoltent, ou si des hommes excitent des désordres , 
il les anéantit, fol. g, 10. 

Au renouvellement de Tannée, il publie ses règlements géné- 
raux et règle les contingents des royaumes, ibid. fol. 10 à n. 

Il passe les revues, enseigne les manœuvres militaires , kiv. xxix, 
fol. i4 et suiv. 

Ses fonctions dans les banquets de la cour, dans les funérailles 
de l'empereur, où il présente le cheval qui doit être sacrifié , 
kiv. xxix, fol. 45, 46. 
Tassé- to u , grand directeur des multitudes. Chef supérieur du 
deuxième ministère, celui de la population, kiv. vin, fol. 2 ; 
kiv. ix, passim. 

Il commande aux officiers de l'administration civile dans les 
diverses divisions territoriales du royaume ; il préside à l'exé- 
cution des dénombrements , à la perception des taxes, à la 
convocation des hommes pour les corvées de toute espèce , à 
la surveillance du marché public et du commerce. 

Ta'SSb-yo, grand directeur de la musique , kiv. xvn , fol. 1 3 ; kiv. xxii , 
fol. 1 à 3g. 
Il commande à tous les musiciens de la cour et règle l'ensei- 
gnement de la musique. Son service forme une division spé- 
ciale du troisième ministère. 

Ta-tcbo, grand invocateur, kiv. xvii, fol. 2 4 ; kiv. xxv, fol. 1 à 18. 
Il commande aux officiers des prières. Il règle les six prières 
conjura toires. Il prononce les six formules consacrées, kiv. 
xxv, fol. 5. 

Ta-ts aï ou Tchoung-tsaï , grand administrateur général, chef supé- 
rieur du premier ministère, kiv. 1, fol. 3 ; kiv. 11, passim. 
Il est le chef général du personnel des officiers civils, politiques 
et administratifs. H commande particulièrement les officiers 
attachés au palais impérial. Voyez tout le kiven 11. 

Ta-tsoung-pé , grand supérieur des cérémonies sacrées, chef supé- 
rieur du troisième ministère, celui des rites, kiv. xvn, fol. 3 ; 
kiv. xvni, passim. 
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Il règle les formes rituelles des cérémonies officielles, des sacri- 
fices, des funérailles. Il a sous lui les officiers chargés des 
prières et de la divination , ainsi que les officiers de la mu- 
sique. Il remplace l'empereur et l'impératrice pour la célé- 
bration des sacrifices, kiv. xvm, fol. 46, 47. 

Ta-yv , grand cocher, kiv. xxvm, fol. 24; kiv. xxxii, fol. 3i à 34. 

Il conduit le char que monte l'empereur, lorsqu'il va sacrifier 
hors du palais, kiv. xxxh , fol. 3 1 . — Il exécute la cérémonie 
du sacrifice offert avant de passer une montagne , kiv. xxxu , 
fol. 3i , 32. 

Table d'appui. Voyez Ssè-kan-yien. 

Tableaux des lois et règlements. Voyez Siang-toei. 

Tablettes marquées du sceau impérial, servant de passes pour les en- 
voyés, les marchands, les étrangers. Six espèces différentes, 
kiv. xiv, fol. 38 ; kiv. xxxm , fol. 61 ; kiv. xxxvm , fol. 34; kiv. 
xxxix, fol. 26. Voyez aussi Passe, Passe-port. 

de passe en métal , portées par les délégués des princes. 

Elles ont pour marque distinctive la figure des êtres animés qui 

prédominent dans chaque royaume, kiv. xiv, foi. 39; kiv. 
xxxviii, fol. 34, texte et comment 

Tablette à drapeau prise par le publicateur général , Pou-hien, kiv. 
xxxvu , fol. i4; par les porteurs d'ordres supérieurs, kiv. xi, 
fol. 12. — Tablettes qui suivent l'armée, kiv. xix, fol. 38; 
kiv. xxix, fol. 4o, 42. 

Tablettes marquées du sceau impérial , servant d'insignes aux digni- 
taires dans les grandes cérémonies et appelées ChouL Six es- 
pèces, kiv. xvm, fol. 35; kiv. xx, fol. 34; ibid. fol. 36, 37. 

funéraires ou des ancêtres. Voyez Cheou-tiao et Cérémonies. 

employées dans les différentes sortes de sacrifices. 

en général , employées comme insignes , comme passes et sceaux 

officiels, offertes en présent, kiv. xlii, fol. 12 et suiv. — 
Leurs configurations et leurs caractères , ibid. ibid. à l'article 
des ouvriers en jade. Voyez aussi Koucî. 
Taille des adolescents, kiv. xi , foi. 2. 

de l'homme adulte, kiv. xl, fol. 16. 

Tailleurs d'habits. Voyez Foung-jin. 
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Tambours. Officiers des tambours. Voyez- Kou-jin. 
Diverses sortes de tambours, kiv. xii, fol. 6. 
Tambours employés comme instruments de musique , kiv. xxii , 

fol. 3-5, 46, 48, 5o; kiv. xxm, fol. 23 et suiv. 
On frappe les tambours dans les grandes chasses impériales, 
kiv. xii, fol. 10; dans les réunions des troupes ou à l'armée, 
ibid. ibid. et kiv. xxix, fol. i5; pendant les éclipses, kiv. xn, 
fol. 1 1 ; kiv. xxxi, fol. 34 ; pendant les funérailles de l'empe- 
reur, kiv. xn , fol. 1 1 . 
Les élèves de l'école impériale sont' appelés au son du tambour, 
kiv. xxii, fol. 55. 
Tambour de la grande salle. Nom spécial , LoU-kou. Voyez ce mot. 

C'est sur ce tambour que viennent frapper les malheureux qui 
veulent implorer l'assistance de l'empereur, ainsi que les 
courriers qui arrivent au palais. 
frappé à l'armée par l'empereur pour annoncer ses commande- 
ments, kiv. xxxi, fol. 33 ; kiv. xxxn, fol. 38. 
Nombre de coups que frappent les officiers supérieurs à chaque 

manœuvre des grandes revues , kiv. xxix, fol. 3i et suiv. 
Trois coups de tambour, frappés à chaque veille de nuit, kiv. 

xxx, fol. 33. 
Règles pour la confection des caisses de tambour, kiv. xli , fol. 4o 
à 44. 
Tang, canton de district intérieur, comprenant cinq communes, ou 

cinq cents familles, kiv. ix, fol. 39. 
Tang-tching, supérieur de canton, dans les districts intérieurs. C'est 
un préfet de troisième ordre, kiv. vm, fol. 3; kiv. xi, 
fol. 18. 
Tao-jîn, préposé à l'ensemencement des terrains arrosés, kiv. vm, 

fol. 28; kiv. xvi, fol. 17. 
Tao-po, conducteur du char de route, c'est-à-dire, du char que monte 
l'empereur pour faire ses promenades, kiv. xxvm, fol. 26. 
kiv. xxxn, fol. 36. 
Tao-ybou, guerrier de droite du char de route, kiv. xxvm, fol. 2 4; 
kiv. xxxn , fol. 3o. 
C'est le guerrier qui occupe la droite du char sur lequel l'empe- 
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reur fait ses promenades. Le conducteur, Tao-po, est à gauche. 
L'empereur est au milieu. 

Taxes. Neuf espèces, kiv. h, fol. 27 à 3i. 

Taxe des terres, maisons et vergers, kiv. xii, fol. 2 4 à 3a. 

Payement de la taxe suivant les professions, kiv. xu, fol. 38. 

/ Perception des taxes. Voyez les articles des divers officiers du 
deuxième ministère, kiv. ix, x, xi, xv, et spécialement les ar- 
ticles des Liu-ssé, Wei-jin n° 2, Tou-kiun n° 2. 
Taxe de tribut payée par les royaumes feudataires. 
Elle est réglée suivant leur distance de la résidence impériale, 

kiv. xxix, fol. 3; kiv. xxxvm, fol. 23. 
Emploi du produit des taxes, leur répartition entre les divers 
services, kiv. vi, fol. 4 à 10. 

Tchang, tablette de jade qui est la moitié d'un Koueï. Ses dimensions, 
son usage, kiv. xlii, fol. 23, 24. 

Tchang-ti-che , demi-Koueî, portant une dent saillante, sur le con- 
tour d'une plaque circulaire. — Espèce particulière de ta- 
blette, kiv. xx, fol. 404 kiv. xlii, fol. 3o. 

Tchang-ché, préposés à la station. — Officiers qui préparent la sta- 
tion de l'empereur en voyage, kiv. 1, fol. 24; kiv. v, fol. 49* 

TcuANG-Hio, éleveur. — Officier qui élève et nourrit les oiseaux sau- 
vages, tels que les oies, canards, cailles, faisans, perdrix, 
pour fournir aux sacrifices , ou au service de bouche du palais , 
kiv. xxviii, fol. i5; kiv. xxx, foi. 47* 

Tchang-ho-yeou , agents des denrées et des matières précieuses (qui 
viennent de l'extérieur), kiv. xxx iv, fol. 28. — L'article de 
leurs fonctions manque, kiv. xxxix, fol. 4g. 

Tchang-jen-tsao, préposés aux plantes de teinture, kiv. vm, fol. 33; 
kiv. xvi , fol. 36. 

Tchang-jîn, officier du vin aromatisé employé dans les sacrifices, 
kiv. xvii, fol. 4; kiv. xx, fol. 5. 
Il présente le vin extrait du millet noir; il offre la coupe pour 
les libations, kiv. xx, fol. 5 à 8. 

Tchang-jîn , jardiniers du palais, kiv. vm, fol. 34; kiv. xvi, fol. 4i. 

Tchang-kè , agents des visiteurs étrangers , kiv. xxxi V , fol. 2 7 ; kiv. xxx ix, 
fol. 3o à 43. 1 
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Ils» règlent les fournitures de toutes sortes faites aux princes des 

cinq ordres qui visitent l'empereur ou autres princes de même 

rang queux, kiv. xxxix, fol. 3a et suiv. 

Ils règlent de même les fournitures allouées aux officiers qui 

visitent les princes comme délégués, kiv. xxxix, fol. 4i. 

Tchang-ko, préposés .aux plantes textiles analogues au chanvre, 

kiv. vin, fol. 33; kiv. xvi, fol. 36. 
Tchang-kou, préposés aux fortifications, kiv. xxviii, fol. 1 1 ; kiv. xxx, 

fol. 19 a 24. 
TcbanGtKIâï, chargé des frontières. Officier militaire préposé à la 
défense des frontières, kiv. xxviii, fol. 12. L'article de ses 
fonctions manque, kiv. xxx , fol. 26. 
Tcpang-kiao, agents d'union, kiv. xxxiv, fol. 28; kiv. xxxix, fol. 47, 
48. 
Ils portent les présents de l'empereur aux princes feudataires , 
entretiennent la bonne harmonie , maintiennent les commu- 
nications entre les royaumes. 
Tcbang-lo, exécuteur, maître des hautes-œuvres, kiv. xxxiv, fol. 1 1 ; 
kiv. xxxvii, fol. 5 à 8. 
Il décapite les malfaiteurs, les assassins; il brûle les parricides; 
il déchire et met en pièces ceux qui tuent un membre de la 
famille impériale , kiv. xxxvii, fol. 5, 6. 
Il expose dans le marché les corps des malfaiteurs exécutés, 

ibid. fol. 6. 
Il envoie les suppliciés amputés aux officiers qui doivent les faire 
travailler, kiv. xxxvii, fol. 8. 
TcEANG~Pt, chargé des peaux, kiv. 1, fol. 3i ; kiv. vi , fol. 46. 

11 est chargé de rassembler, en automne , les peaux et les cuirs 
destinés au service du palais ; il les distribue aux ouvriers qui 
doivent les travailler. 
Tcmang-tan, préposé au charbon, kiv. vin, fol. 33; kiv. xvi, 
fol. 37. 
11 recueille les taxes prélevées en charbon, en cendres, et les 
met eh magasin. 
Tchang-tcrin , préposés aux huîtres, kiv. vin, fol. 33; kiv. xvi, 
fcl. 38. 
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Il est chargé de recueillir les cqquilles d'huîtres et autres co- 
quillages bivalves pour en faire de la chaux. 
Tchang-tou, préposé à la plante Toa, kiv. vm, fol. 33; kiv. xvi, 

fol. 37. 
Il recueille cette plante pour les sacrifices, et reçoit les taxes 

payées en substances alimentaires. 
Tchang-tsaï , agents inspecteurs, kiv. xxxiv, fol. a8. — L'article des 

fonctions de ces officiers manque, kiv. xxxix, fol. 49* 
Tchang-tsé, préposés au placement de la tente. — Officiers qui 

placent la tente de l'empereur dans ses tournées, kiv. 1, 

fol. 24; kiv. y, fol. 54. 
Tchang-tsieou , geôliers , littéralement garrotteurs, kiv. xxxiv , fol. 1 1 ; 

kiv. xxxvii, fol. 4. 
Instruments qu'ils emploient pour s'assurer des prisonniers. — 

Rapports qu'ils font sur le condamné à mort, kiv. xxxvn, 

fol. 4. 
TchanG'TSié , préposés aux tablettes du sceau ou tablettes de passe, 

kiv. vin, fol. a3 ; kiv. xiv, fol. 39 et suiv. 
TchanG'Ya , agents de la rencontre, officiers qui vont au-devant des 

visiteurs, kiv. xxxiv, foi. 97 ; kiv. xxxix, fol. 43 à 46. 
Ils règlent le service du visiteur étranger d'après un registre où 

sont classés les rangs des princes et officiers des divers 

royaumes, kiv. xxxix y fol. 4i . 
Tchao-ssé, prévôts d'audience , kiv. xxxiv, fol. 7 ; kiv. xxxvi, fol. 19. 
Ils sont préposés à la police de l'audience publique ♦ marchent 

avec le fouet en avertissant à haute voix , font leur rapport au 

grand prévôt sur les objets trouvés , les valets arrêtés et les 

bestiaux saisis, kiv. xxxvi, fol. 19 à 23. 
Tchao-ta-fov , préfets de l'audience impériale. — Officiers chargés 

de l'administration des apanages et domaines affectés, 

kiv. xxxit, fol. 28; kiv. xxxix, fol. 49 , 5o. 
Ils assistent à l'audience impériale, pour entendre les ordres du 

souverain ; ils les transmettent à la population des apanages 

et des domaines affectés. Voyez Tou n° 3 et Kia, 
TchÉ'JÎn, charrons. Ouvriers qui font spécialement les chariots de 

transport, kiv. xuv, fol. 1 a 1 6. # 
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Dénominations des mesures qu'Us emploient, kiv. xliv , fol. 1 à 3. 
Leurs rapports avec le décorateur des chars, Kin-tché, kiv. xxvn , 

fol. 19. 
Ils font aussi ks manches des bêches, kiv. xliv, fol. 3 à 5. 

Tché-po, valets des chars, kiv. xtii , fol. 33 ; kiv. xxvn , fol. 2 1 . 

Tchbn-jîn, officiers des emplacements de boutiques, surveillants du 
marché, kiv. vm, fol. 19; kiv. xiv, fol. 18. 

TcHMN'JÎif, devins, kiv. xvii, foi. 23; kiv. xxiv, fol. 21. 

Ils opèrent par la tortue, par les lignes divinatoires, par la 
plante Chi, kiv. xxiv, fol. 2 1 et suiv. 

Tchbh-moung, interprètes des songes, kiv. xvii, fol. 24. 
Règles de leur art, kjv. xxiv, fol. 26. 

Tchrov-jïn , ouvriers des timons, kiv. xl, foi. 53 à 66. Voyez à cet ar- 
ticle les règles de fabrication des timons et brancards. 

Tcbeou, arrondissement de district intérieur, kiv. ix, foi. 39. 

Tcheou-tchang, chef d'un arrondissement do district intérieur, 
kiv. vin, fol. 3 ; kiv. xi , fol. i3. 

Tcbi-cbi, préposé aux ailes. — Officier chargé de détruire les oiseaux 
malfaisants. Procédés de cette chasse, kiv. xxxiv, fol. 21; 
kiv. xxxvii, fol. 36. 

Tchi~fang-chi, agents de direction des régions. — Officiers chargés 
de la délimitation générale des provinces, kiv. xxvin, fol. 29 ; 
kiv. xxxiii, fol. 1 à 59. 
Ils distinguent dans les neuf provinces de l'empire les mon- 
tagnes et lacs principaux, les produits du sol, les animaux 
qui s'y plaisent, la proportion des deux sexes dans la popu- 
lation. H» dressent ainsi les cartes et les statistiques des pro- 
vinces, kiv. xxxiii, fol. 1 à 49. Ils déterminent les neuf zones 
autour de la capitale, pour proportionner les tributs à la dis- 
tance, ibid. fol. 52. Ils précèdent l'empereur lorsqu'il fait ses 
grandes tournées, ibid. fol. 59. 

Tcbi-jÉn, officier des contrats de garantie, notaire public, kiv. vin, 
foi. 18; kiv. xiv, fol. i5 à 18. 

Tchi-jîn, cuiseur de grains, kiv. vin, fol. 37; kiv. xvi, fol. 53. 
Il (ait cuire les grains offerts dans les sacrifices. 

TcBhKiN. chargé de l'or, kiv. xxxiv, fol. 9; kiv. xxxvi, fol. 44. 
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Il contrôle et marque la quantité, la qualité, le poids des mé- 
taux et pierres précieuses qui entrent dans les magasins de 
la couronne, kiv. xxxvi, fol. 45. 
Il reçoit toutes les amendes en or et monnaie. — U présente 
les planches d'or dans les sacrifices et dans les banquets of- 
ferts aux princes feudataires, quand ils viennent à la cour, 
kiv. xxxvi, fol. 46, 47. 

Tcbi-neï, chargé de l'intérieur. Contrôleur des matières de toute es- 
pèce qui proviennent des taxes et entrent dans les magasins 
de la couronne, kiv. 1, fol. 3a ; kiv. yi, fol. 3a. 
Cet officier tient les écritures pour l'entrée et la sortie des ma» 
tières. 

TcHhPA~CHi , extracteur, expurgateur, kiv. xxxiv, fol. 22 ; kiv. xxxvn, 
fol. 4i, 4a. 
Il chasse les vers et les insectes qui se cachent dans les murs. 
Il les infecte avec de l'eau où Ton a fait bouillir des cendres 
(alcalines) , et aussi en les attaquant par la chaux en poudre 
provenant d'écaillés d'huîtres calcinées. 

Tchi-pi, chargé des étoffes et matières précieuses qui servent pour les 
présents, kiv. 1, fol. 3i ; kiv. vi, fol. 36. 
Il reçoit les pièces des vieux chars qui peuvent encore être em- 
ployées, kiv. xxvii, fol. 1 6. 

Tchi-sang, directeur des funérailles, kiv. xvn, fol. i3; kiv. xxi, 
fol. 5i. 
Il dirige les funérailles des princes feudataires et des officiers 
supérieurs, kiv. xxi, fol. 5i. — Il porte les présents funé- 
raires. — Ses fonctions générales dans les sacrifices des funé- 
railles, ibid. fol. 5a. 

Tchi-souï, chargé des dépenses annuelles. — Contrôleur général des 
dépenses annuelles faites en matières, kiv. 1, fol. 3o; kiv. yi, 
fol. 34. 

TcHi-TSO-CHi , abatteur de nids. — Officier qui fait abattre les nids 
des oiseaux de mauvais augure , kiv. xxxiv , fol. 2 2 ; kiv. xxxvn, 
fol. 4o. 

Tching-kiun, école supérieure de perfectionnement, placée dans un 
pavillon spécial de la cour, kiv. xxii, fol. 1. 
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Ycho-chi, batteurs. — Ouvriers qui font les petits couteaux , pour 
tracer ou effacer les caractères , sur les planchettes de bambou , 
kiv. xli , fol. 4. 

TcaoU'TSEu, attaché aux fils des dignitaires élevés à lacour,kiv.xxvni, 
fol. 16; kiv. xxxi, fol; 16 à 21. 
Il les conduit aux salles d'étude et dirige leurs mouvements 
dans les cérémonies, kiv. xxxi, fol. 16, 17, 19. — Il les di- 
vise en escouades et en compagnies, quand il y a une prise 
d'armes, et les conduit aux officiers qui doivent les comman- 
der, kiv. xxxi, fol. 18. — Ses fonctions dans les sacrifices, 
ibid.M.iS. 

Tchou-chi. Voyez le même à Tchu-chi. 

Tchouen-heng, inspecteurs des cours d'eau. — Préposés au régime 
des rivières, des cours d'eau et des étangs, kiv. vm, fol. 3o; 
kiv. xvi, fol. 28. 

Tchoven-ssé, maîtres des cours d'eau. — Agents préposés à la per- 
ception des produits provenant des cours d'eau et lacs, 
kiv. xxvin, fol. 3i ; kiv. xxxiii, fol. 66. 

TceovI-chi, préposé au bois de Tchonï, que l'on brûle pour chauffer 
l'écaillé de la tortue dans les divinations, kiv. xvn, fol. 23; 
kiv. xxiv, fol. 1 9. 

Tchoung-chi, maître des cloches, kiv. xvn, fol. 17; kiv. xxiii, fol. 38. 
Ils jouent les neuf grands airs Hia et la musique de plaisir ou 
de récréation, kiv. xxm, fol. 39. 

Tchoung-chi, assembleurs. — Ouvriers qui teignent les plumes, 
kiv. XLH, fol. 6 à $. 

Tchovng-jîn, engraisseur des animaux destinés à être sacrifiés, 
kiv. vin, fol. 10; kiv. xn, fol. 21. 

Tchovng-jîn, préposé au battage des grains, kiv. vin ,^ fol. 36; 
kiv. xvi, fol. 5i. 
Il fait décortiquer par le battage le riz et] les autres grains qui 
sont employés dans les sacrifices, ou consommés dans le pa- 
lais impérial. 

Tchoung-jîn, officier des sépultures, préposé à l'emplacement des 

tombes princières, kiv. xvn, fol. 12; kiv. xxi, fol. 42 et suiv. 

Il règle les mesures pour la fosse , la tombe , et le chemin qui y 

7 
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conduit. Il représente le défunt dans le sacrifice offert sur 
la tombe, kiv. xki, fol. 45, 46. 

Tchoung-ouo, palais sacré sous la dynastie Yn. 
Sa disposition générale, kiv. xliii, fol. 29. 

Tchoung-tsaï. Voyez Ta-tsaX. 

TcHU~CHt, préservateur des vers ou reptiles. Officier qui expulse les 
reptiles venimeux par des paroles conjuratoires ou par des 
plantes salutaires, kiv. xxxiv, fol. 20; kiv. xxxvu , fol. 35. 

Teignes , officiers qui les détruisent. Voyez Tsien-chi. 

Teinture des plumes. Voyez Tchoung-chi, n° 3. 

■ Préposés aux plantes de teinture. Voyez Tckang-jen-tsao. 

Teinturier. Voyez Jen*jin. 

Tente de l'empereur. Voyez Mo-jin, n° 2 , Tchangtse. 

Terrassement. Gomment les travaux de terrassement sont proportion- 
nés à la force des hommes; comment on les mesure, 
kiv. xliii , fol. 48. 

Terres. Leurs diverses natures, kiv. ix, fol. 5. 

On en fait cinq classes, d après leur aptitude à la culture, leurs 
productions et les caractères physiques de leurs habitants, 
kiv. ix, fol. 5 ; kiv. xn, fol. i5 à 28. 
Division des terres par hameau, commune, canton, etc., kiv. x, 
fol. i4; kiv. xv, fol. 1 à 6; kiv. xliii, fol. 42. 

Terres affectées, à l'entretien des princes du sang et des fonction- 
naires .Voyez Kia, Tou, n° 2 , Hien-ssé, Sao-jin. 

Territoire. Étendue du territoire respectivement attribué au royaume 
de l'empereur, et aux cinq ordres de principautés feudataires, 
kiv. ix, fol. 2i, 22, 3 3; kiv. xxxin, fol. 56. 

Tertres servant d'autels pour les sacrifices, kiv. xn, fol. 1 à 3. 

Than-jîn, preneurs en main. — Officiers qui lisent et expliquent les 
décisions de l'empereur dans les royaumes et principautés , 
kiv. xxviii, fol. 6; kiv. xxxiu, fol. 68. 

Thao-chIj ouvriers du bois de pécher. — Ouvriers qui font les glai- 
ves, épées à deux tranchants. — Règles de leur travail, 
kiv. xli, fol. 12 à i5. 
Origine de leur dénomination, kiv. xli, fol. 1, comm. B et D. 

Tmaq-iîn, potiers, kiv. xlii , fol. 38 à 4i. 
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Ils font les jarre», les plats ou bassins, les pots, les crachons. 

— Leur article est suivi de celui des Fauq-jin, modeleurs , 
qui font d'autres espèces de pots. 

Thien-fou , chef du trésor ou magasin céleste, kiv. xvu , fol. 5 ; kiv xx, 
fol. 3o. 
Il conserve les vases et objets sacrés de la salle des Ancêtres, 
kiv. xx, fol. 3o. — Il conserve les rapports sur l'administra- 
tion, ibid. fol. 3i; sur la population et sur les produits du 
territoire, ibid. fol. 33 , et kiv. xi , fol. î à 3. 
Il tient la torche allumée , lorsque l'empereur se lave les mains 
dans les sacrifices, kiv. xx, fol. 32. 
Thien-jin, officier du domaine privé. 

Ce nom se lit en place du suivant, kiv. xxv, fol. 1 5. 

Thien-<ssé, préposé au territoire hors banlieue , kiv. i , fol. 1 6 ; kiv. iv , 

fol. 4i à 44» 

Il prend part à la cérémonie du labourage et fait cultiver le 

champ sacré, kiv. iv, fol. Ai. — Il exécute les sentences de 

mort rendues contre les parents de l'empereur, ibid. fol. 43. 

— Il appelle sur lui-même le courroux céleste qui menace 
l'empereur, ibid. fol. 43 et kiv. xxv, fol. i5. — Il lit les 
prières adressées aux esprits , quand on enterre l'empereur, 
kiv. xxv, fol. i5. 

Tbien-po , conducteur du char de chasse , kiv. xxvin , fol. 26, kiv. xxxu, 
fol. 37 à 38. 
Il conduit le char que monte l'empereur quand il chasse, et il 
dirige la marche des chars supplémentaires qui le suivent* 
kiv. xxxu» fol. 38. 

Thien-tcho, invocateurs des chasses. Officiers qui prononcent les 
prières à l'ouverture des grandes chasses impériales , ki v. xvu, 
foi. 26; khr. xxv, fol. 32. 

Thing-ssi , préposé à l'intérieur du palais. Officier de police qui tire 
des flèches pour éloigner de la résidence impériale les esprits 
malfaisants , ainsi que les oiseaux et les quadrupèdes de mau- 
vais augure, kiv. xxxiv, fol. 22; kiv. xxxvu, fol. 43 , 44. 

Thsi-po, assistants ou serviteurs des sacrifices, kiv. xxvin, fol. 19; 
kiv. xxxi, foi. 3g, 

7- 
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Ils aident les officiers délégués par l'empereur pour accomplir 
les sacrifices, kiv. xxxi, fol. 39. 
Tnsi-PQ, conducteur du char d'apparat ou char d'or, kiv. xxviii , fol. 26 ; 

kiv. xxxii, fol. 36. 
Thsi-ybou, homme de droite du char d'apparat que monte l'empereur 
pour les réceptions et les sacrifices à l'extérieur, kiv. xxviii, 
fol. a4; kiv. xxxii, fol. 29. 
Cest le guerrier qui se place à droite de l'empereur, sur le char 
d'apparat. 

Thsieou-jîn, employés aux vins ou liqueurs extraites des grains, 
kiv. 1, fol. 20*, kiv. v, fol. 26. 

Thsibou-tcbing, intendant des vins. 

Il préside à la confection des vins de grains, qui sont employés 
pour le service du palais, et dans les sacrifices, kiv. 1 , fol. 20; 
kiv. v, fol. 16. 

Thsiouen-fou , trésorier de la monnaie. Officier qui encaisse le pro- 
duit en menue monnaie des droits perçus au marché public. 
Le caractère Thsiouen désigne spécialement la menue monnaie 
en cuivre allié d'étain, kiv. vin, fol. 20; kiv. xiv, fol. 26. 

Ti-chi, sarcleurs d'herbes. Officiers de police, qui font détruire les 
mauvaises herbes dans les quatre saisons de l'année. Procédés 
qu'ils emploient pour les extirper, kiv. xxxiv, fol. 21; 
kiv. xxxvii, fol. 39. 

Ti-Kiu-CHi, préposés aux bottines de cuir ; ces bottines sont la chaussure 
ordinaire des peuples étrangers. Le nom de Ti-kiu-chij dé- 
signe les officiers qui font exécuter, à la cour, les airs et les 
danses des peuples étrangers, kiv. xvn, fol. 21; kiv. xxm, 
fol. 54. 

Ti-liao, musiciens clairvoyants. Troupe de musiciens distincte de 
celle des Kou-moung , ou musiciens aveugles , kiv. xvti , fol. 1 5 , 
kiv. xxm , fol. 28 à 3o. 

Tiao-jÎn, conciliateur, officier de paix qui concilie les différends du 
peuple, kiv. vin, fol. 16; kiv. xm, fol. 37. 

Tiao-jÎn, sculpteurs. Cet article manque , kiv. xlii , fol. 3o. 

Tiao-lang-chi, expurgateurs des impuretés. Officiers de police qui 
chassent les importuns avec le fouet, en marchant devant 
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l'«mpereuret les dignitaires, kiv. xxxiv, foi. 18; kiv. xxxvii, 

fol. 29 à 32. 
Formules comminatoires qu ils prononcent dans les prestations 

de serment, kiv. xxxvii, fol. 3o, 32. 
Tirn-chovi , conservateur des tablettes du sceau , kiv. xvn , fol. 6 ; 

kiv. xx, fol. 34 à 46. 
Tien-fou-koung, directeur du travail des femmes, pour le service du 

palais, kiv. 1, fol. 42; kiv. vu, fol. 34. 
Voyez aussi kiv. 11, fol. 24* et kiv. xn, fol. 3,7. 
TiEN-MiNG, conservateur des titres et brevets, kiv. xvn, fol. 6; 

kiv. xxi , fol. 1 à 8. 
Tien -si, directeur du cbanvre. Préposé au travail du chanvre et 

des autres plantes textiles, dans l'intérieur du palais impé- 
rial, kiv. 1, fol. 43; kiv. vu, fol. 4o. 
Tien-ssé, directeur de la soie en fil. Préposé au travail de la 

soie pour le service du palais, kiv. 1, fol. 43; kiv. vu, 

fol. 36. 
Tien-ssé, conservateur des sacrifices. Il veille à l'entretien et à la 

conservation des autels en terre , et des enceintes consacrées 

à cet usage, kiv. xvn, fol. 7; kiv. xxi, fol. 3i. 
Tien-tchb ou Tien-fou, conservateurs ou régulateurs des chars, 

kiv. xvii, fol. 32; kiv. xxvn, fol. 20. 
Ils font le classement des chars de l'empereur et de l'impéra- 
trice. Ils font apprêter le char, quand l'empereur doit sortir, 

et le suivent, kiv. xxvn, fol. 20. 
Tien-thoung, régulateurs des tons femelles, c'est-à-dire, régulateur 

des tons pour les instruments en cuivre , kiv. xvii , fol. 1 7 ; 

kiv. xxiii, fol. 3o. 
Tibn-young-ké, conservateur des médailles d'honneur et des objets 

d'ornement ou d'art, fabriqués et concédés en souvenir des 

belles actions, kiv. xvii, fol. 22; kiv. xxm, fol. 56. 
Tigre. Voyez Hou, Hon-fen-chi. 
Timons des chars. Leur forme courbe, effet de cette forme pour la 

traction, kiv. xl, fol. 54 à 66. 
Voyez aussi Brancard. 
Ouvriers des timons. Voyez Tcheou-jîn* 
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Tir de l'arc. Grande cérémonie officielle , kiv. v , fol. 59 ; kiv. vi , 
fol. 4a; kiv. xi, fol. 6. 

Voyez spécialement l'article du Ché-jtn n° 3, officier du tir de Tare 
ou grand archer, kiv. xxx, fol. 3o. Cet article décrit toute la 
cérémonie du tir de Tare exécuté à la cour, et indique 1& 
places des officiers de divers grades qui y prennent part. 

L'empereur tire avec six couples de tireurs; le prince feudataîre 
ou grand conseiller tire avec quatre couples; le vice-conseiller 
et le préfet avec trois ; le gradué avec trois également, kiv. xxx , 
fol. 35. — Ces nombres se rapportent aux tirs de Tare prési- 
dés à la cour par l'empereur et dans les chefs*lieux de districts 
ou d'arrondissements par les fonctionnaires supérieurs. 

Le Ta-po, ou grand assistant présente les flèches à l'empereur, 
kiv. xxxi, fol. 3. 

Le préposé aux arcs et flèches, Ssé-kong-chi, fournit les flèches 
pour les diverses sortes de tir, appelées tir dans l'enceinte du 
lac, tir de récréation, grand tir, kiv. xxxii, fol. 22 à 32. 

Le chef-palefrenier, Yu-ssén 1, garnit le but de paille, kiv. 
xxxii , fol. 58. 

Les archers d'élite annoncent à l'empereur l'instant où il doit 
tirer, kiv. xxxii, fol. a 4. 

Le tir a lieu au son de }a musique, kiv. xxx, fol. 35. 

Voyez aussi Arc. 
Titres et brevets conférés au nom de l'empereur par le grand supé- 
rieur des cérémonies sacrées, kiv. xvm, fol. 29 à 34. 

Leur nombre varie selon le rang du dignitaire, kiv. xxi,fol. 1 à 8- 
Toiles. Employés aux toiles pour couvrir les vases sacrés. Voyez Mi-jîn. 
Toits. Hauteur différente des toits couverts en paille ou en tuiles, 

kiv. xxiii, fol. 49. 
Tombes. Gomment leur position est réglée suivant le rang de la per- 
sonne enterrée, kiv. xxi, fol. 4a, 43. 

Gomment on règle de même leur élévation et le nombre des 
arbres plantés sur leur emplacement, kiv. xxi, fol. 44 et 
suivants. 

Officiers préposés aux tombes et sépultures. Voyez Tchoung-jin 
n° 3, et Mo-ta-fou. 
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Torche pour éclairer, kiv. iv, fol. 7; kiv. xx, fol. 32. Voyez Ssé- 
kiouen-cki. 

Tortues. Deux espèces différentes de tortues appelées PU et Koueï, 
kiv. iv, fol. 49, 5o. 
Preneurs de tortues. Voyez Pié-jîn. 

Divination par la tortue, en posant du feu sur l'écaillé, -et consi- 
dérant les stries qui s'y forment. Règles de cet art, kiv. xxiv, 
fol. 1 À 25. 
Préposés à la préparation des tortues qui servent pour la divi- 
nation. Voyez Kouei-jîn. 

Tou, plante à fleur jaune, que Ton croit être un sonchus. — On attache 
des plantes de ce genre sur l'enveloppe du cercueil , kiv. xvi, 
fol. 3 7 . 

Tou, apanages, Tou, affectés à l'entretien des princes du sang. — Ils 
sont administrés par un préfet d'audience ou Tckao-ta-fou, 
kiv. xxxix , fol. 49 , 5o. 

Toussé, prévôts de justice des apanages, Ton, kiv. xxxiv, fol. 3o. — 
L'article des fonctions manque , le titre seul est conservé , 
kiv. xxxix, fol. 5i. 

Tou-ssé-ma , commandant militaire des apanages Tou, kiv. xxvm , 
fol. 33 ; kiv. xxxili , fol. 69. 

Tou-Tsè, régulateur des apanages Tou, kiv. xxxiv, fol. 29. — 
L'article des fonctions manque, le titre seul est conservé, 
kiv. xxxix, fol. 5i. 

Tou-tsoung~jîn, préposés aux cérémonies sacrées dans les apanages 
Tou, kiv. xvii, fol. 34; kiv. xxvn, fol. 33. 

Tou-koubï, Koueï des mesures , nom du gnomon employé pour mesu- 
rer les territoires. Voyez Gnomon. 

Tou-fang-chi, agents de mesurages des régions, officiers du cadastre, 
kiv. xxvm, fol. 3o; kiv. xxxiii, fol. 60, 61. 
Ils se servent du Koueï des mesures , ou gnomon , pour déter- 
miner les longueurs méridiennes de l'ombre solaire et mesu- 
rer les territoires. — Ils distinguent aussi les cultures qui 
conviennent aux différents terroirs , kiv. xxxiii , fol. 60. 
Us plantent les barrières qui doivent entourer la station de l'em- 
pereur en tournée, ibid» fol. 61. 
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Tou-biun, démonstrateurs des terres. — Officiers qui accompagnent 
l'empereur en tournée, pour lui expliquer la topographie, 
la statistique, les coutumes, et les souvenirs historiques, 
propres aux localités qu'il parcourt, kiv. vin,fol. 28; kiv. xvi, 
fol. 21. 

Toukiun, égaliseurs territoriaux. — Officiers qui régularisent le taux 
de la taxe des terres dans les différentes parties de l'empire» 
proportionnellement à leur faculté productive, kiv. vin, 
fol. 27; kiv. xvi, fol. i3. 

Tovan-chi, petits forgeurs. — Ouvriers qui font les instruments ara- 
toires, kiv. xli, fol. i. 
Leur article manque ; voir pour la mention qui en est faite 
kiv. xli, fol. 3i. 

Tovï-chi, chef des joailliers. Il fabrique les aiguilles de tête, de 
bonnet, les perruques, les tours de cheveux, et tout ce qui 
concerne les parures de tête, tant de l'impératrice, que des 
princesses et des femmes titrées, quand celles-ci assistent 
aux cérémonies funèbres, kiv. 1, fol. 45; kiv. vu, fol. 5a. 

Tournées de l'empereur. — Annoncées par le Tchi-fang-chi, kiv. xxxiii, 
fol. 59. 
Grande tournée d'inspection de l'empereur exécutée tous les 

douze ans, kiv. xxxviii, fol. 27. 
Banquet offert aux princes feudataires par l'empereur en tour- 
née , kiv. xxxix , fol. 5 , 3 1 . 
Stations de l'empereur en tournée, kiv. v, fol. 49 et suivants; 
kiv. xxxiii, fol. 61. 

Travailleurs. Voyez Classes de travailleurs, kiv. 11, fol. ao à 2 5. 

Travaux ou occupations. — On distingue douze sortes de travaux dif- 
férents assignés aux hommes du peuple, kiv. ix, fol. 4a* 

des ouvriers en général. — Ils sont exposés dans la section sup- 
plémentaire du Tcheou-li, kiv. xl , fol. 44. 
Ministre des travaux publics. Voyez Ssé-hong. 
Travaux de construction pour les palais, les routes, les canaux. 
Voyez Tsiang-jîn. n° 2. 

Trésor de la Couronne. Voyez Magasins. 

Trésorier de la monnaie. Voyez Thsiouen-fou. 
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Tributs des royaumes feudataires. — Neuf espèces différentes, kiv. n , 
fol. 38 à 4o. 

des neuf zones de dépendance, tracées autour de la résidence 

impériale et comprenant tout l'empire, kiv. xxxviii, fol. 23. 

des royaumes étrangers, kiv. xxxviii, fol. 25. 

Trottoir de la salle des cérémonies sacrées. — Ses dimensions, 

kiv. xliii, fol. 5o. 
Troubles; mesures prises en temps de troubles, kiv. x, fol. i3; 

kiv. xxx, fol. 26; kiv. xxxi, fol. i4. 
Troupes armées. Voyez Armée, Réunion d'hommes, Revue et Ta-ssé-ma. 

qui séjournent dans une localité. — Comment on pourvoit à 

leur subsistance, kiv. xiii, fol. 9. 
Tsaï, administrateur général. Voyez Ta-tsaï, Siao-tsaï, Neï-tsaï. 
Tsaï-fou, aide-administrateur général, kiv. 1, fol. 6; kiv. m, fol. 34 

à 46. 
Ce nom désigne des officiers supérieurs qui aident le premier 

ministre, grand administrateur général et ses deux sup- 
pléants. 
TsAï-ssé, préposé aux travaux agricoles, kiv. vin, fol. 1 1 ; kiv. xn, 

fol. 23. ) 

Tsan, village de cent feux dans les districts extérieurs, kiv. xv, fol. 1 

à 33. 
Tsan-tchang, ancien ou chef de village de cent feux dans les districts 

extérieurs, kiv. vin, fol. 24; kiv. xv, fol. 33. 
Tsang-jîn, officiers des dépôts de grains, kiv. vin,fol. 34; kiv. xvi, 

fol. 48. 
Tsaojjn, officier des herbes, kiv. vin, fol. 27; kiv. xvi, fol. 16. 

Ces officiers s'occupent de 1 amélioration des terres et règlent 

les différentes espèces d'engrais qui leur conviennent. 
Tsb-jîn, ouvriers en bois précieux, kiv. xliii, fol. 1 à 6. 

Ils font les châssis sculptés qui supportent les jeux de cloches, 

kiv. xliii , fol. 1 et suiv. — Ils font les coupes en bois et les 

buts sur lesquels on tire, ibid. fol. 5,6. 
Tse-yu, inspecteurs des étangs, kiv. toi, fol. 3o; kiv. xvi, fol. 29. 
Tseu, nom des princes feudataires du quatrième ordre. 
Leurs titres et brevets, kiv. xxi, fol. 2. 
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Étendue de leurs royaumes, kiv. ix, fol. 23. 
Étiquette prescrite pour leur réception à la cour impériale, 
kiv. xxxviii , fol. 18. 
Tsi-jîn, préposés aux traces. — Surveillants des parcs de chasse, 

kix. vin, fol. 3i ; kiv. xvi, fol. 3i. 
Tsi-y, médecins des maladies ordinaires du peuple, kiv. 1, fol. 18; 

kiv. v, fol. 7. 
Tsung-jîn, employés aux extraits ou aux liqueurs extraites. Ils pré- 
parent les diverses sortes de boissons employées au service du 
palais, kiv. 1, fol. 2 1 ; kiv. v, fol. 28. 
Tsiang-jÉn, constructeurs, kiv. xliii, fol. îg à 32. 

Ce sont les architectes et les ingénieurs , qui font exécuter les 
constructions civiles. 
. Ils nivellent le terrain et tracent la ligne méridienne pour 
dresser le plan des villes, kiv. xliii, fol. 19. 
Ils construisent les villes et les palais, ibid. fol. 23 à 4o. 
Ils construisent les maisons, ibid. fol. 49, 5o. 
Ils font les canaux et rigoles d'arrosage, ibid. fol. 4i et suiv. 
Cette profession était spécialement estimée par la dynastie Hia, 
kiv. xl, fol. 12. 
Tsié, tablettes marquées du sceau impérial ou royal , passe-ports ser- 
vant pour la transmission des ordres, et pour la circulation 
en temps de troubles ou de guerre, kiv. xiv, fol. 38 ; kiv. xxx , 
fol. 26. 
Tsié-FO-CHi , régulateurs des habits impériaux, kiv. xxvm, fol. 18; 
kiv. xxxi, fol. 25. 
Ces officiers sont préposés aux habits et bonnets que l'empereur 
porte dans les sacrifices. 
TsiÈ'JÎn, tailleurs de flèches. — Cet article manque. Voir la men- 
tion qui en est faite, kiv. xlh , fol. 3o. 
Tsien-chi, destructeur des teignes, kiv. xxxiv, fol. 22; kiv. xxxvn, 
fol. 4i. 
Cet officier éloigne les teignes en prononçant des prières con- 
jura to ires et en brûlant des herbes. 
Tso, commune de cent feux dans les districts intérieurs, kiv. ix, 
fol. 4i ; kiv. xi, fol. 25. 
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Tso-ssÉ, chef de commune de cent feux dans les districts intérieurs, 
kiv. vin, fol. 3; kiv. xi, fol. 25. 

Tsq-chi, arracheurs d'arbres. — Officiers de police préposés aux dé- 
frichements, kiv. xxxiv, fol. 21 ; kiv. xxxvn, fol. 37. 
Ils ordonnent de couper au solstice d'été les arbres placés du 
côté du sud, et de les durcir au feu; ils ordonnent de couper 
au solstice d'hiver les arbres placés du côté du nord et de 
les tremper dans l'eau. — Ils alternent ces opérations quand 
on vent changer la nature des essences et détruire les re- 
pousses, kiv. xxxvn, fol. 37, 38. 

Tso-ma , presse-chevaux , ou écuyers. — Ils soignent et dressent les bons 
chevaux de l'empereur, kiv. xxviii , fol . 2 7 ; ki v. xxxn , fol. 5 2 . 

Tsou-tcho, invocateurs des conventions. — Officiers qui prononcent 
les prières dans les conventions solennelles avec serment, 
kiv. xvii, fol. 26; kiv. xxv, fol. 34 , 36. 

Tsoung-pé. Voyez Ta-tsoung~pé , Siao-tsoung-pé. 

Tsovï-li, criminels condamnés à des travaux ignominieux, kiv. xxxiv, 
fol. 1 1 ; kiv. xxxvn, fol. 11, 12. 

Tsoung, tablettes polygonales de différentes espèces, kiv. xx, fol. 37 
à 45; kiv. xlii, fol. 16 à 28. 
Ce nom désigne spécialement la tablette polygonale de couleur 
jaune qui est l'emblème de la terre dans les cérémonies, 
kiv. xvin, fol. Ai. 

Tsu-CHJ, préposés aux piqûres d'insectes. — Officiers de police qui 
enlèvent des chemins les chairs pourries et les cadavres, en 
général tous les objets impurs , kiv. xxxiv , fol. 1 6 ; kiv. xxxvn , 
fol. 22. 

Tuerie de la cuisine impériale. 

Son règlement, ses préposés, kiv. iv, fol. 28 à 32. 



Vases d'argile. — Différentes sortes fabriquées par les potiers, kiv. xli*> 
fol. 38 à 4i. 
Leurs usages divers. Comment employés pour cuire les végétaux 
à la vapeur; ibid. comm, 
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Vases ou coupes en bois précieux. — Différentes sortes fabriquées par 
les Tsè-jin, ouvriers en bois précieux, kiv. xliii, fol. 5 , 6. 

appelés Y, servant pour les libations. 

appelés Tsun, servant aux sacrifices, kiv. xix, fol. i3, 3o; 

kiv. xx, fol. n à 22. 

Vase suspendu comme horloge d'eau , à l'effet de régler le temps , 
kiv. xxx f fol. 29, 3o. 

Vases de saleté. — Vases de nuit, kiv. vi, fol. i4. 

Végétaux. — Six espèces de produits végétaux, offerts dans les sacri- 
fices, kiv. xix, fol. 12, i5, 3o, 4o. Voyez Grains. 

Vente d'hommes et de femmes, comme esclaves, sur le marché pu- 
blic, kiv. 11, fol. 24; kiv. xiv, fol. i5. 

de denrées, vente en général. — Voyez l'article du Tchi-jtn, 

n° 1, officier des contrats de garantie, et ceux des Prévôt 
du marché, Prévôt des marchands, etc. kiv. xiv. 

et achat de grains et de denrées par le gouvernement pour em- 

pêcher les excès de dépréciation , ou de surhaussement des 

prix, kiv. xiv, fol. 22, 26 a 3i. 
En cas de hausse le prévôt des marchands, Kou-ssé, établit un 

maximum de prix, kiv. xiv, fol. 21. 
Vernis. — Son emploi dans la fabrication des arcs, kiv. xliv, fol. 16, 

23, 4i. 
Vernissage des raies de roues des chars, kiv. XL, fol. 28. 

des peaux des tambours, kiv. xu, fol. 43. 

Vers et reptiles venimeux. — Gomment on les expulse. — Officiers 
chargés de ce soin, kiv. xxxvii , fol. 35. 

et insectes des murs. — Ghassés au moyen de la cendre d'huîtres 

calcinées, kiv. xxxvn, fol. 4o, l\\. 
Vêtements d'étiquette portés par l'empereur. — Voyez Habillements, 

Gostdmes. 
Viande. — Qualité de la viande. Signes auxquels on reconnaît sur un 

animal vivant si sa chair est bonne à manger, kix. îv, fol. 34* 

35. 
Viandes diverses servies à l'empereur, à l'impératrice , et au prince 

héritier, kiv. iv, fol. i3 à 3q. 
Viandes servies aux princes, et aux visiteurs étrangers de diffé- 
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rents ordres , de la pari de l'empereur, kiv. xxxix , fol. 33 
à 43. 
Victimes. — Six espèces d'animaux domestiques , six espèces de qua- 
drupèdes sauvages , six espèces d'oiseaux sauvages , parmi les- 
quels on choisit les victimes offertes dans les sacrifices, 
kiv. iv, fol. 26, texte et comm. 

Règles d'après lesquelles leur présentation est attribuée à cha- 
cun des six ministres, ou à tous ensemble, kiv. xix, fol. 11, 
i5. 

La victime de premier ordre est le bœuf. On estime spéciale- 
ment les bœufs qui n'ont qu'une seule couleur. Ce sont les 
victimes sans tache, kiv. xn, fol. i4, 16; kiv. xix, fol. 27, 29. 

Les victimes qui ont plusieurs couleurs sont moins estimées, 
kiv. xii, fol. 16. 

Victime sacrifiée aux funérailles de l'empereur. La plus parfaite 
est un cheval, kiv. xxix, fol. 46; kiv. xxxn, fol. 5o, 59. 

Victime sacrifiée quand l'empereur sort du palais monté sur son 
char d'apparat, kiv. xxxn, fol. 3o. 

Victime sacrifiée à l'ouverture des grandes chasses, au com- 
mencement des expéditions , kiv. xxx, fol. i3. 

Victimes sacrifiées aux rivières. On les tue par immersion , 
kiv. xxx, fol. 12, 16. 

Dans les grands sacrifices célébrés par l'empereur, les victimes 
sont tuées à coups de flèches par l'empereur et par le grand 
archer, préposé au tir de l'arc, kiv. xxx, fol. 4o; kiv. xxxn, 
fol. 21. Voyez Sang, Sacrifices. 
Vieillards de l'État. — Vieux officiers, nourris aux frais de l'État. 
Au printemps on leur offre pour nourriture de jeunes oi- 
seaux, comme symbole de rajeunissement, kiv. xxx, fol. 46. 

sexagénaires , et orphelins , fils d'officiers morts au service de 

l'État. — Repas qui leur est offert au nom de l'empereur, 
kiv. iv, fol. 38. 

et orphelins en général. — Secours qui leur sont accordés» 

kiv. xin , fol. 8. 
Villes capitales. ■ — Disposition générale de leur plan, de leurs rues, 
de leurs chemins de ronde, kiv. xlhi, fol. 22 et suiv. 
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Vins de grains, et liqueurs fermentées de diverses sortes (le vin de 
raisin n'est pas mentionné en Chine , à l'époque du Tcheou-li ) , 
kiv. v, fol. 17. 
Cinq sont considérées comme sacrées, et s'emploient dans les 

sacrifices, ibid. 
Proportion donnée dans les repas; fourniture de vin aux offi- 
ciers, kiv. v, fol. 24, 2 5. 
Cérémonies où Ton boit le vin aux chefs-lieux des districts , ar- 
rondissements , cantons, kiv. xi, fol. i5, 19. 
Intendant du vin ou des vins. Voyez Thsieou-tching. 
Employés aux vins. Voyez Tksieou-jùt. 

Vin aromatisé offert dans les repas , dans les sacrifices et funé- 
railles, kiv. xx, fol. 5, 9. 
Police des vins et liqueurs. Voyez Ping-chi. 
Vinaighe. — Employés au vinaigre. Voyez Hi-jin. 
Violences. — Préposés aux actes de violence dans le marché public. 

Voyez Ssé-pao. 
Visites à la cour. — Faites régulièrement dans chacune des quatre 
saisons, kiv. xyiii, fol. 17. 

de circonstance, visites collectives, ibid, ibid, 

- des princes feudataires à la cour impériale. — Étiquette du cé- 

rémonial prescrit pour ces visites, kiv. xxxviii, fol. 10 à*2. 
Zones territoriales tracées autour de la résidence impériale pour 
régler les époques des visites que les princes feudataires 
doivent faire à la cour, kiv. xxrvm, fol. 2 3 à 25, 

des princes entre eux. — Étiquette prescrite, kiv. xxxix,fol. &à 2 1. 

des officiers délégués par les princes. — Règlement de l'éti- 
quette relative à ces visites, kiv. xxxix, fol. i5 à 22. Voyez 

aussi RÉCEPTIONS. 

Visiteurs. On distingue les visiteurs de première classe et les visi- 
teurs de deuxième classe. La première classe comprend les 
princes feudataires des cinq ordres : la seconde comprend les 
officiers délégués par ces princes. 
Les visiteurs de première classe sont reçus, à leur arrivée, par 
le grand officier d'ordonnance nommé Ta-Mng-jin, kiv. xxxvwi , 
fol. 28. 
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Les visiteurs de première et de seconde classes sont reçus, à 
leur entrée dans le royaume, par les officiers d'ordonnance, 
Siao-hiag-jin, kiv. xxxviu, fol. 32. 

Les formalités de leur réception sont réglées par le chef d'éti- 
quette , Ssé-y, kiv. xxxix , fol. 1 . 

Ils sont accompagnés par les officiers entoureurs, Hoan-jin n° 2, 
kiv. xxxix, fol. 26; protégés par les prévôts-préveneurs, Ya- 
ssè, kiv. xxxvi, fol. 18 ; kiv. xxxix, fol. 43 , et par les préposés 
aux baraques des campagnes, Ye-liu-chi, kiv. xxxvn, fol. 19. 
Les provisions de vivres qui leur sont allouées; leur sont 
délivrées par les agents des visiteurs étrangers, Tchang-kê, 
kiv. xxxix, fol. 3o. — Les officiers administrateurs des dis- 
tricts et arrondissements font préparer les chemins qu'ils 
doivent parcourir pour se rendre à la cour, kiv. ix, fol. 53; 
kiv. x, fol. 23; kiv. xv, fol. 16, 22. 
Vivres et aliments offerts aux visiteurs étrangers qui viennent à la 
cour impériale, kiv. xxxix, fol. 7, 12 , i3, i5. 

offerts par l'empereur aux princes qu'il réunit dans ses tour- 

nées, kiv. xxxix, fol. 5. 

offerts dans les visites que se font les princes entre eux, 

kiv. xxxix, fol. 32 à 43. 
Voleurs. Les voleurs, des camps, des districts, des villes, peuvent 
être tués par les individus qui les surprennent en flagrant 
délit, kiv. xxxvi, fol. 26. 

Ils sont poursuivis par le chef des condamnés aux travaux for- 
cés, Ssé-li, kiv. xxxvn, fol. 9. 

Ils sont punis par l'exécuteur, Tchang-lo, kiv. xxxvn, fol. 6. 

Les voleurs du marché sont arrêtés par les officiers de la police 
du marché nommés Ssé-ki, kiv. xiv, fol. 23. 
Voyageurs; Voyez Passes, Passe-ports. 

Le nom de voyageur désigne des officiers d'ordonnance attachés, 
à l'empereur. 

Voyez Ta-hing-jîn, Siao-hing-jtn, Hing-Jou. 
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Waï-young, cuisiniers de l'extérieur, kiv. i, fol. i5; kiv. iv, fol. 37. 
Leur service s'applique à la préparation des aliments destinés 

aux cérémonies qui s'accomplissent à l'extérieur du palais. 
Waï-fou, trésorier de l'extérieur, ou chef du magasin extérieur, kiv. 1, 

fol. 28; kiv. vi, fol. 19. 
Waï-ssé, annalistes de l'extérieur, kiv. xvn, fol. 3o; kiv. xxvi, fol. 3i, 

3a. 
Ils rédigent les édita pour l'extérieur du palais, écrivent les 

ordres des délégués impériaux , conservent les livres anciens 

des trois Hoang et des cinq Ti, et travaillent à l'histoire de 

l'empire, kiv. xxvi, fol. 3i , 3a. 
WaÏ'TSûng, femmes honorables de l'extérieur, femmes des officiers 

de l'extérieur du palais, kiv. xvn, fol. 1 1 ; kiv. xxi, fol. 3g. 
Elles ont des fonctions spéciales dans les cérémonies de la cour, 

comme les femmes des officiers de l'intérieur. Voyez Neï- 

tsong, 
Wang-oveï, poisson de l'espèce des scombres, offert à l'empereur dans 

la saison du printemps, kiv. iv, fol. 48. 
WeI-jÎn, corroyeurs, kiv. xli, fol. 44. 

Il n'y a que le nom de ces ouvriers. L'article manque. 
Weï-jîn, collecteurs, kiv. vm, fol. 27; kiv. xvi, fol. 10. 
WoU'MA, sorciers des chevaux, kiv. xxviii, fol. 28; kiv. xxxii, 

fol. 53. 
Ils devinent l'origine des maladies qui attaquent les chevaux, 

aident le médecin qui les soigne, font vendre les chevaux 

morts, et en remettent le prix à l'inspecteur des haras, 

kiv. xxxii , fol. 53 , 54. 
fVoV'SSÉ, maîtres dés danses , kiv. vm , fol. 8 ; kiv. xn , fol. 12. 



Y-Ki-CHi, officier de l'illustre vieillard , kiv. xxxiv , fol. 24 , kiv. xxxvn, 
fol. 45 à 46. 
Cet officier est ainsi nommé en l'honneur d'un ancien empereur. 
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Il présente les bâtons sur lesquels les dignitaires s'appuyent 

dans les grands sacrifices. H fournit les bâtons d'âge que 

l'empereur donne aux vieillards et les bâtons portés par les 

fonctionnaires civils, lorsqu'ils sont à l'armée. 
Y-JÎN, officiers des gratifications, kiv. vin, fol. i4; kiv. xin, 

fol. 7. 
Y-li, condamnés de l'Est. Prisonniers faits sur les peuples orientaux, 

lesquels sont condamnés à des services obligatoires , kiv. xxxrv, 

fol. i3; kiv. xxxvn, fol. i3. 
Ils forment une division spéciale attachée à la garde du palais 

et au service des pâtres impériaux. Ils étudient le langage 

des oiseaux, kiv. xxxvn, fol. i3. 
Y-SSÉ, supérieur des médecins, kiv. 1, fol. 17; kiv. v, fol. 1 à 3. 

Il examine les traitements prescrits par les médecins et règle 

leurs appointements proportionnellement au plus ou moins 

d'exactitude qu'ils ont apportée à l'observation des règles 

consacrées. 
Ya-ssé, prévôts-préveneurs. Officiers de justice criminelle, kiv. xxxiv, 

fol. 3; kiv. XXXVI, fol. 16. 
Ils propagent dans les royaumes la connaissance des peines 

légales : ils font des rapports sur les affaires qui entraînent 

un emprisonnement, et les soumettent au grand prévôt de 

justice, kiv. xxxvi, fol. 16, 17. 
Ils protègent les visiteurs étrangers qui viennent à la cour, 

kiv. xxxvi , fol. 1 8 , et se joignent pour cet objet aux Tchang- 

ya, kiv. xxxix, fol. 43. 
Yang-JÎn, officier du mouton. Préposé aux moutons choisis pour les 

sacrifices, kiv. xxvin, fol. 10; kiv. xxx, fol. i4 à 17. 
Il présente le mouton fourni par les pâtres impériaux. Il achète 

des moutons pour les sacrifices, si les pâtres du domaine 

impérial n'en ont pas fourni, kiv. xxx, fol. 17. 
Yang-y, médecins des ulcères, kiv. 1, fol. 18 ; kiv. v, fol. 11. 

Ils traitent les plaies en suppuration, qui proviennent de 

blessures. 
YÉ-CHi, fondeurs. Ouvriers qui fondent les pointes en fer des flèches, 

des lances, des piques, kiv. xli, fol. 5 à 10. 

8 
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Yé-LJU-CHi, préposés aux baraques des campagnes, kiv. xxxiv, fol 16; 

kiv. xxxvn, fol. 18. 
Ils font la police des chemins et assurent la circulation, 

kiv. xxxvii, fol. 18, 20, ai. 
Ils surveillent l'état des baraques et lieux de repos placés sur 

les chemins, ibid. fol. 18. 
Ils protègent les visiteurs étrangers , qui traversent le royaume 

impérial pour se rendre à la cour, kiv. xxxvn, fol. 19. 
Ybn-jÎn, employés au sel, kiv. 1, fol. a3; kiv. v, fol. 44. 

Ib, préparent etpurifîent le sel employé dans les sacrifices , ou 

pour le service du palais impérial. 
Yen, repas de plaisir, collation de l'empereur. Détail du rite auquel 

il est soumis, kiv. iv, fol. 21 ; kiv. xxxi, fol. 35. 
Yeou-jîn, officiers des parcs impériaux. Ils gardent et nourrissent les 

animaux sauvages qui sont renfermés dans ces parcs , pour 

être offerts dans les sacrifices, ou pour le service de bouche 

du palais impérial , kiv. vm , fol. 33 ; kiv. xvi , fol. 4o. 
Yo-cui, chef de musique, kiv. xvn, fol. i3; kiv. xxn, fol. 4o 

à5i. 
Cet officier dirige les différentes sortes de musiques et de danses 

exécutées dans les cérémonies, kiv. xxn, fol. 4o à 5i. 
Il se joint aux interprètes et aux annalistes de la cour, pour 

comparer, tous les sept ans, les sons attachés aux signes 

d'écriture usités dans les diverses régions de l'empire, 

kiv.xxxvm, fol. 26. 
Yo-cbi, maîtres de la flûte à trois trous, nommée Fo,kiv. xvn, fol. 20 ; 

kiv. xxii 1, fol. 5o, 5i. 
Les danseurs jouent de cette flûte en dansant et tiennent dans 

leur autre main une plume. 
Yo-tchang, joueurs de la flûte à trois trous, nommée Yo, kiv. xvn, 

fol. 21 ; kiv. xxiii, fol. 5i à 53. 
Ils jouent des airs populaires sur cette flûte et frappent le tam- 
bour en terre cuite, kiv. xxm, fol. 5i. 
Ils annoncent les deux équinoxes en jouant de la flûte, kiv. xxm» 

fol. 52. 
Ils jouent dans les sacrifices adressés à l'Ancien delà culture, et 
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dans le sacrifice collectif, célébré à la fin de l'année, 
kiv. xxiii , fol. 53. 
Yo-jîn, officier des plantes aromatiques, kiv. xvu, fol. 4; kiv. xx, 
fol. î ai 
Cet officier mélange les aromates avec le vin destiné aux liba- 
tions des sacrifices; il surveille le lavage des vases qui doivent 
contenir ce mélange ; il verse l'eau pour laver les mains des 
personnages qui présidente la cérémonie, kiv. xx, fol. 1,2. 
Quand on enterre l'empereur, il livre les objets qui servent 
pour le lavage du corps, et pour le sacrifice funéraire, ibid. 
fol. 3. 
Yom-chi, préposé aux digues, kiv. xxxiv, fol. 16; kiv. xxxvn, fol. a3. 
Il fait la police des canaux et des rigoles qui servent à l'irriga- 
tion des terres. 
Youen-ssé, maîtres des plateaux ou plaines, kiv. xxvm, fol. 3i ; 
kiv. xxxiii, fol. 66. 
Ils sont chargés de classer les plateaux ou terres peu élevées, 
les plaines basses ou marais desséchés, ou Ton peut établir, 
soit des centres de culture, soit des villes nouvelles, kiv. xxxm, 
fol. 66. 
Youen~tou, nom de la prison principale, kiv. xxxv, fol. 5. Voyez 

aussi Prison. 
Yv. Ce nom désigne, kiv. 11, fol. 2 2 , lés hommes du peuple, occupés 
sur les montagnes et au bord des lacs, à couper le bois et les 
bambous. 
Il est employé pour désigner les inspecteurs des montagnes, 
Ckan-yu, les inspecteurs des lacs , Tse-yu. 
Yu-fou , trésorier du jade, chef du magasin du jade, kiv. 1, fol. 25; 

kiv. vi, fol. nà 16. 
Yu-fou, aide-cochers, kiv. xxvm, fol. 26; kiv. xxxii, fol. 39. 

Ils conduisent les chars supplémentaires qui suivent celui de 
l'empereur dans ses promenades. Ils conduisent aussi les 
chars des délégués impériaux. Ils exercent et dressent sépa- 
rément les chevaux de l'empereur. 
Yu-jîn. Ce nom, composé du caractère précédent, joint au caractère 
jin, homme, désigne , kiv. xxix, fol. 29 , les officiers aux parcs 
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impériaux qui font arracher les broussailles sur le terrain ou 
doit avoir lieu la grande revue des troupes. 
Yu-jÎn, ouvriers en jade. Ils font les tablettes en jade, kiv. xlii, 

fol. 1 2 à 3o. 
Yu-jÎn, palefreniers, kiv. xxvin, fol. 29; kiv. xxxn , fol. 58, 59. 
Yu-jÎn, preneurs de poissons, officiers de la pêche, kiv. 1, fol. 17 , 

kiv. iv, fol. 47. 
Yu-JÎN, employés aux plumes, kiv. vin, fol. 32-, kiv. xvi, fol. 35. 

Ils reçoivent les plumes recueillies par les cultivateurs et appor- 
tées par eux en payement de la taxe légale. 
Yu-jîn, ouvriers des caisses de chars. Règles prescrites pour leur tra- 
vail, kiv. xl, fol. 47 à 52. 
YuN-JÎN, ouvriers qui fabriquent les tambours. 

Règles de leur travail, kiv. xli, fol. 39 à 44. 
Yu-POy assistants ou serviteurs particuliers de l'empereur, kiv. xxviu, 
fol. 19; kiv. xxxi, fol.4o, 42. 
Ils introduisent auprès de l'empereur les officiers inférieurs et 
les hommes du peuple, ils portent les compliments de condo- 
léance que l'empereur adresse aux officiers de second rang , 
ils transmettent ses ordres secondaires. A tour de rôle, 
ils gardent le grand tambour placé à la porte extérieure du 
palais. 
Yu-SSÉ ou Yu-cm, cbefs-palefreniers, kiv. xxviii, fol. 29; kiv. xxxn; 
fol. 57, 58. 
Ils dirigent les palefreniers. — Au printemps, ils frottent de 
sang les murs des écuries impériales. 
Yu-SSÉ, annalistes, assistants de l'empereur ou secrétaires impériaux , 
kiv. xvn, fol. 3o; kiv. xxvi, fol. 33, 34. 
Ils travaillent à la rédaction des édits impériaux, et secondent 
ainsi le grand administrateur général, premier ministre. Ils 
tiennent la liste générale de tous les fonctionnaires employés 
dans l'administration. 
Yu-ssé-ma, commandant des chevaux pour les chars, ou commandant 
des chars. Officier supérieur de l'armée, kiv. xxvm, fol. a. 
L'article de ses fouctions manque, on en lit seulement le titre, 
kiv. xxix, fol. 47. 
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Z 

Zones territoriales. 

Division de l'empire en trois zones appelées Tao et dirigées de 
Test à l'ouest, kiv. xxxm, fol. 3. Voyez la note explicative du 
commentaire C. 

Division de l'empire en neuf zones concentriques, tracées autour 
de la résidence impériale. (Test au moyen de ces neuf zones 
que Ton règle, proportionnellement à la distance de la cour, 
la nature des tributs dus par les royaumes jeudataires et 
les époques des visites que leurs chefs doivent faire à 
l'empereur. Elles sont alors appelées Fo ou dépendances, 
kiv. xxxi il, fol. 52; kiv. xxxvm, fol. 23. 

Elles servent aussi pour régler la force des contingents armés 
que doivent fournir les royaumes feudataires , lorsque l'empe- 
reur ordonne une grande expédition , kiv. xxix, fol. n, i3. 

FIN DE LÀ TABLE ANALYTIQUE. 



REMARQUES 

SDR LA SIGNIFICATION SPECIALE DD CARACTERE /]& FOU, DANS SON AP- 
PLICATION A UNE CLASSE D'EMPLOYES , ATTACHES X DES OFFICES DIVERS 
DE L'ADMINISTRATION CHINOISE, DECRITE PAR LE TCHEOU-LI. 

Quand on parcourt les tableaux généraux des offices, appartenant 
aux six ministères dont l'administration des Tcheou se compose, on 
remarque dans un très-grand nombre, une classe d'employés subal- 
ternes, qui sont désignés génériquement par le caractère fS Foa. 

Leurs fonctions ne sont pas explicitement exposées, dans le texte de 
chaque service. Ils n'y sont pas même mentionnés spécialement, parce 
que , les attributions des différents offices , y sont rapportées toutes au chef 
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supérieur, sans parler davantage des subordonnés. Mais la nature de cea 
fonctions peut se déterminer à priori, par une raison de nécessité très- 
évidente, dont l'application est pleinement confirmée par les commen- 
taires. Le traducteur s'est appuyé sur ces deux ordres de considérations 
pour les définir, aux pages 4 et 60 du tome I , où il en est question 
pour la première fois. Voulant alors, par un motif de fidélité, appli- 
quer, comme dans l'ouvrage original, une dénomination commune è 
■ cette classe d'employés, il a pris dans la langue française celle qui } 

répond précisément, dans le plus grand nombre des cas, et qui peul 
; s'adapter «usai à tous les autres par une extension logiquement légi- 

-, time, bien qu'elle ne soit pas dans nos usages. Il les a nommés des 

I ganks-magasins. Quoique cette appellation les désigne en effet aussi 

: exactement qu'il était possible de le faire, l'extension qu'il faut don- 

;| | ncr à sou emploi ordinaire , pour la leur appliquer ainsi généralement 

: . ■;■ pourrait sembler étrange, si l'on n'était pas averti de la nécessité qui 

1 J la lui a fait adopter. Et, pour que l'on ne méconnaisse pas la justesse 

des motifs qui l'ont forcé d'y recourir, nous croyons devoir les expo- 
ser ici , avec plus de détail qu'il ne l'a fait. 

En considérant les différents offices auxquels ces employés appar- 
tiennent, on voit que ce sont exclusivement ceux qui ont à recevoir 
et A régir, des dépôts de matières ou de pièces écrites. Ces deux sortes 
de services, devaient être fort multipliés, dans un gouvernement où 
les redevances, ainsi que les traitements, s'acquittaient presque tous 
en matières, soit brutes, soit ouvrées; et dont la comptabilité, ainsi 
que les actes administratifs et judiciaires, étaient soumis à des écri- 
i tures nombreuses, dont les pièces se conservaient soigneusement. Si 

\ l'on examine ensuite le personnel affecté à chacun de ces offices, oc 

voit en tête un directeur principal , assisté par un certain nombre d'of 
J liciers, de gradués, de i re , 2 e , et 3 e classe, suivant l'étendue et l'im- 

portance de sa charge. Immédiatement après ces gradués, viennent le: 
employés Fou, que nous cherchons à définir; puis des écrivains, 01 

j scribes, EP Sse; enfin des gens de service appelés Ton, dont chaqu< 

dizaine a un chef appelé Siu. Les commentaires disent que ces gens 
et leurs chefs d'escouade, sont des hommes du peuple. Or, pour tou 
| office, qui a ainsi dans ses attributions un dépôt de matières 01 

j J d'actes écrits, à recevoir, à conserver, à délivrer, il faut nécessairemen 

m 
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une classe d'employés, qui les recueille, les range, les tienne en 
ordre , et qui fasse rédiger les bons d'entrée, et de sortie, par les écri- 
vains Sse, puisqu'il en existe à sa disposition dans chaque office pareil. 
Ce doit donc être là, par une conséquence évidente, inévitable, la 
charge des employés , qui sont désignés dans tous les tableaux par le 

caractère générique JtJr Fou. Tel est, en effet, le sens précis, spé- 
cial , qui est attribué à ce caractère , par les commentaires sur lesquels 
le traducteur s'est appuyé, dans les deux pages citées plus haut; et 
cette interprétation est expressément confirmée par le texte même, 
aux fol. 37, 38, 39 du kiv. m, où la composition du personnel des dif- 
férents offices se trouve exposée généralement, suivant Tordre hiérar- 
chique des emplois. Maintenant, lorsqu'il s'agit de dépôts de matières, 
le mot français qui désigne les employés chargés de leur conservation , 
est garde-magasin. Mais, pour les dépôts de pièces écrites, nous avons 
des termes variés, qui, avec ces fonctions-là, en embrassent d'autres 
d'une nature plus relevée; tels que greffiers, chanceliers de consulat, 
garde-rôle, garde-note, garde-sacs de procès, etc. Introduire ces va- 
riétés de dénomination , dans l'interprétation du mot générique Fou, 
affecté aux différents offices chinois , aurait été en soi une entreprise 
périlleuse, presque inévitablement viciée par l'intervention addi- 
tionnelle d'idées étrangères au texte ; ce qui aurait dénaturé le sens 
uniforme , dans lequel le mot Fou s'y trouve appliqué. Le traducteur 
s'est donc décidé, avec raison, ce me semble, à conserver cette uni- 
formité, en traduisant le mot Fou par garde-magasin, qui est le terme 
propre dans les cas , de beaucoup les plus nombreux , où il s'agit de 
dépôts de matières ; sauf à en étendre conventionnellement l'applica- 
tion aux fonctionnaires du même ordre, qui sont attachés aux dépôts 
de pièces écrites . Le lecteur qui envisagera le Tcheou-li sous son vrai 
point de vue, comme un document historique, non comme une œuvre 
littéraire, ne lui saura pas mauvais gré d'avoir mieux aimé encourir 
le risque de paraître étrange , que le tort d'avoir été infidèle. 
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